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ah
ai

ar

eye

M calally 0 3o i gl i)l

as in sat

as in father

as in air

as in carry

as in ray

as in set

as in fear

as in feel

as in fetch

as in few

as in eye

as in girl

as in sit

as in jab

as in loch (i.e. a rolled k)
signifies that the preceding
vowel is nasalised, the m

being pronounced

A jal) ol S Lal
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signifies that the
preceding vowel is
nasalised, the n not

being pronounced

A A el

n

Cwelally %

i) OLDY 3 el Y

(6]
oa
oh
00
or
ow
oy
S

u
uh

ur

~

zh

as in lot
as in oar
as in hole
as in fool
as in for
as in now
as in boy
as in sat
as in pull
as in token

as in fur

as in extra

as in your
as in zoom

as in vision
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Abbreviations O pazsdl
Arab. Qo yall
Chin. i all
Dan. LS5 peitald
Dut. 4 ad a4l
[inn. 4Ll
Fr A jall
Ger U
Heb. 4G peall
Hind. L)

Ir.
It.
Jap.

Nor.

Pers.

Port.

Sp.

Swa.

Turk.
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Lad ¥
Loy
AL
AW

Lz s AN

A sl
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3 bas [Fr.] (a bah)
T

-

abbé [Fr.] (a-bay)
4_JO§;FI,J&M\gj\;\x)\désﬁw‘)fuyé.xau.“;J

s Ay
ab extra |Lal.| (ab EKS-trah)
ol
a bientét |Fr.] (ab-yan-toh)
Teloy
ab initio [Lat.] (ab-in-IT-ee-oh or ab-in-ISH-ece-oh)
LI e

ab oro |Lat.] (ab OH-roh)

(o ISt ) Bld)
abseil |Ger.] (ABS-eyel) '
ij&r\&@‘{ (’MDN)J“AM.Y"&.M&‘”W("{‘J%)
Joad (Dle Gz ) L b S,ﬁ@,\@\lk_@«h{u P.._.z.nuln
absinthe |Fr.] (absant)

oV L5 Sl g pian S35 i) (J S O 2

absit omen [Lat.] (ab-sit OH-men)
D alt o Y
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ab urbe condita |Lat.j (ab oorbi KON-dita)

AU.C.
A.C Se appellation d’origine controlée

a cappella [It.| (a kap-EL-a)

(Gl i sl 3) o A o UT dmbian oo (dews o9 v sl 3)
Cry Do 43y 083 o SN o) dolas) LGLoK U e O o
accablé [Fr.] (akab-lay) (r—2n & (3B ya

accelerando [It.] (at-shel-ay-RAN-doh or ak-sel-er-AN-doh)
Telacn ¢ Low s 4o oV Wl j2a (Aol B)
accouchement |Fr.| (ak-oosh-mahn)
ol ¢l
accoucheuse |Fr.| (ak-oosh-urz)
AL ¢ oM 9o
accoucheur (ak-oosh-ur)
-LJ_’.A
acharnement |Fr.| (ash-AH-muh-mahn)
84} 5 ¢ e
a cheval |Fr.] (ashv-AL)

J&C_‘szJ,«LEUQoL»J@,J SJQM‘W . Wla:.“wu'&
Sl s

adagio [It.] (ad-AH-zhoh)

BB
A.D. Abbreviation of Anno Domini

acush'a |Ir.} (ak-OOSH-la)

Lo @ LLNE 2l | sday O g (deplall il 3)
16




A.D.C. Abbrzviation of aide-de-camp
25k (S Sme ) (381 50
ad captendum (vulgus) [Lat.] (ad kap-TAN-dum vul-gus)
W\@d‘;iﬁaﬂ\,\(@ﬂ\ﬁw\gi@(o\g@)
addendum |Lat.| (as-END-um) plural : addenda
( QLS O giomn J) CBlan Gals Mo ) BLSY ¢ Gonka ¢ o]
Adeste, fideles [Lat.] (ad-ES-tehfee-DAY-lees)
Aok A g e SV OLISY L gt Sl LotV llas
ad eundem (grandum) [Lat.] (ad ay-UND-em GRAH-dum)
Lonts doanloel) 50tV )Y
4 deux [Fr.] (a DUR)
oSl o ¢ oady
ad fin

ad finemn alSea
ad finem |Lat.] (ad FEE-nem)
Ll g 5 DL e
ad hoc [Lat.] (ad HOK)
e e Jaf pn ¢ o5 (2 4
ad hominem [Lat.] (ad HOM-in-em)
T s A an ) LYY L JRei) ] Feodb o) elad) 8,5 4o ye
oy olnl)
adieu |Fr.] (a-DEW or a-DYUR) Plural adieux
@y gl
ad infinitum |Lat.] (ad in-fin-EYE-tum)
Ll YL N
ad interim| Lat.| (ad INT-er-im)
U350 ¢ el o pai B
17




adios [Sp.] (ad-YOHS)
Lelos
ad lib (abbreviation of ad libitum) [Lat.] (ad LIB)).
s (b gt ded G O bdan b dba>da o s Y sl WS
Lo el o WS (sl B) o A e

ad libitum |Lat.| (ad LIB-it-um)

4 O ke Y )
ad majorem Dei gloriam |Lat.|

(ad ma-YOH-remDAY-eeGLOR-i-am)

ol 3 allb s n S ol
ad nauseam [Lat.| (ad NORZ-ay-am)
obd) (>
ad personam [Lat.] (ad per-SOH-nam) see ad hominem
ad rem [Lat.|] (ad REM)

adsum |[Lat.] (AD-sum)

ol ) 54 g Ul
ad valorem [Lat.] (ad val-OR-em)
(5 ool o) B} Holand) ) el o (g 2l )
ad verbum |Lat.] (ad VER- or WER-bum)
WIS Ll LS -
advocatus diaboli |Lat.| (ad-vok-AH-tus dess-AB-olee)
¢ asl Al old ed sV (Y oLt cdl e L ol ) el
Al sl sl b
aergrotat [Lat.] (EYE-gro or groh-tat)
G oVt Sl L pleeta¥Y 2Y adet oY G L ye WY L Bsles
Gl el
18



aequo animo |Lat.| (eye-kwohAN-im-oh)
oAl bl ¢l b
aetatis |Lat.] (eye-TAH-tis)
1 o
Also aetatis suae (SOO-eye), aet / aeta sl del gt e azsg
affaire |Fr.] (af-AIR)
e S ¢ doend ¢ A
affaire (de cceur) |Fr.| (af-AIR duh-KUR)

affairé [Fr.] (af-AIR-ay)
Elagin
affaire d’honneur [Fr.] (af-AIR don-UR)
€O s
affiche |Fr.] (a-FEESH)
Gale o odlel

aficionado [Sp.| (af-ees-yon-AH-doh)
a fond [Fr.] (a FON)

Jelo U
a fortriori !Lat.] (ay-forti-OR-i)

s
agape |Gk.| (AG-apee)
agent provocateur [Fr.] {AH-zhahn provokat-UR)
(g o QAT M ) b Joms 03msits o0 T el pdini (5o o5 s
r.q;.'d»)l» o3
19



aggiornamento [It.| (a-jor-nah}
(dolbw 45 g A S ) Codond
agitato [It.| (ad-jee-TAH-toh)
mreis Dbl Gl (sl @)
Angus Dei |Lat.] (AG-nus or AN-vus o1 AN-yoos DAY-ee)
* Sl odg T (WA g s o ¢ all Jo>b
4 gogo |Fr.] (a-GOH-goh)
X
agonistes [Gk.| (agon-ISS-teez)
P pat go gl e B Aol
agora |Gk.| (AG-oh-ra)
By €Al Lo
agoraphobia
L) LYY e O o)
agrégation |Fr.| (ag-ray-GAS-yon)
agrégé [Fr.| (ag-ray-zhay)
Feminine : agrégée
3 ol Sl ey sl Je Bl (L 5 G)
agréments |Fr.] (ag-ray-mahn)
dclom¥l slall 4 yil) okl
aguardiente |Sp.| (ag-wah-DYEN-teh)
S5 G5 Qs
ahimsa |Sanskrit| (a-HIM-sa)
Blodl Ao dd 5 Lae MY Suie
a huis clos [Fr.] (a wee kloh)
Gl OV W Cals ¢ T
aide [Fr.] (ayd)
Oslan ¢ Ll
20



aide-de-camp [Fr.| (ayd or ed-duh-kahm)

Adle 45 p dala Wl e Jow Jols _ 351

Plural : aides-de-camp (same pronunciation)
aide-mémoire |Fr.|] (ayd-mem-wah)
icwlaghs o Sda (oUé:-)LoéLcy.—f;.o)Liﬁ)BJS\.iU sdelows LS ¢ 5,550k
ALl Oy o) Al B0 L ena
aiguille [Fr.] (ayg-WEEY)
Lode Joz 4o ¢ 8ol & 50 Al

aiguillette [Fr.| (ayg-wee-YET)

& Sall 5501 BUSI o Jacl) 5 o)

ainé |Fr.] (ay-nay)
BN Py gy
aloli |Fr.1 (ay-ee-oh-lee)
Slobl g 0285 0seallls £y 052 IV Cus o) oo Joni oo dals
Ol paslly o) Aol ¢ b 5 diliis
akvavit Same as aquavit

ala |[Fr.| (ala)

a la carte |Fr.]
Jeaicl) i g U Co plabad) 4B a5 joudt €3 ()
prix fix, table d’héte i
3 la mode [Fr.! (a la MOD)
(Banill LTIV )+ Sl pnce (i) gl ) b 2T e € L5 1 e
o lil] o 4l
o la page |Fr.| (a la PAHZH)
b Sl ¢ LN
a la russe |Fr.] (a la ROO-s)
Ty J1 )
21



5 la rigueur [Fr.] (a la reeg-UR)
Saatll 5,y a0l L
albino [Sp., Port.] (al-BEE-noh)
055 S oty ity b G A1 SN el ) gl it
((opall Ji5 3 ¢ ald) yaol ¢ 8 ) 2]
al dente [It.] (al-DEN-teh)
SN gl e W A5l e Tl iy G £ gk
alea jacta est [Lat.] (a-LAY-a YAK-ta est)
NERRETN o
al fine |It.| (al FEE-neh)
c Al Gl G 4y L Y e
da capo al fine Lot il
al fresco or alfresco |It.| (al-FRES-koh)
Gllall s pgdt 3
alla breve {It.1 (a la BRAY-vay)
Cacw ) Aol (Ulall dayl Gl ) doii (gai pa (gl &)
alla marcia [It.] (a la MAH-see-a)
&y Sl 5 ) Gy
alla prima |It.] (a la PREE-ma)
sy il G gt (et d)
allargando [It.| (al-ah-GAN-doh)
ool dlsas s bl (Al 3)
allegretto [It.] (a-lay-GRET-oh)
allegro n Wlsiy de o J3) oS5 detiy pu o @sbols ( il 3)
allegro [It.] (a-LAY-groh)
QoW g dadad 1 45 > _uccﬂccy(&_u,l‘é)
22




allemande [Fr.] (al-mahnd)

st et @ 13 (od o WA o) I (§) 8 ms L e s

Loy » 5050 daiy chal JF T § gpia) 3 Udien Go iy ¢ dad) oo

Ao o Ay A_ab Lot Llhaas . Aol s, M Lol 5 5m
WY elad) a8 WY gL

o

alluvium [Lat.] (al-OO-vi-um)

L ) ol B 4wy plaall dalse Len p5 OV 2y Jo b e ol ¢ (b

Alma, I(Eater [Lat.] (al-ma MAY-ter or MAH-ter)

| g (S A, dlY ) AU 5) dastad) e sole o g Akl Allal) diillay )
Led

a Poutrance [Fr.| (a loo-TRAHNS)

5 lhdsled) o
alpenohorn [Ger.] (ALP-en-horn)
0 ) Ble ) Aot b (ot By € IV G )
alpenstock |[Ger.| (ALP-en-stok)
Juadl Gl (3 Jonied S G Jlay Al b Lae ¢ IV Laald
alpha |Gk.] (AL-fa)
— Bl SV osladl esle Jowmies 400 5! LoV e Ja¥) O ) ¢ W)
ce bl 3 WS
Alpha and Omega |Gk.] (AL-fa and OH-meg-a)
4.1\.4.'.”_, ‘Li‘u\..” . ,cL_._.”_g \.Aj‘y‘
al segno [It.] (al-SAYN-yoh)
L 2 1 OIS b (sl ¥) Jol iy ) domy (e ) ()
See segno, dal segno, da capo al segno
alter ego [Lat.| (al-ter-EE-goh or EG-oh)
23



alto [It.] (AL-toh)
J sl d g Jet W
counter-tenor Gt )
(?JL_...;J\ O gall dal yaas) bl s
alto g} WL jazs, contralto  LIM SLd) ©gall e
LY el de gomen ‘_g W g dab el JU oS AN e L) C.J.la,al\ Colla
(alto-saxophone M_%a)
alto(-) relievo or rilievo [It.] (al-toh or ol-toh rel-YAY-voh)
M) caal e 5L BICOCR PR IS | TN O Yy 39 le o Wl ces
bas-relief {5\ i) L el ) Lgases
alumnus [Lat.] (al-UM-nus), -na, -nee, -neye)
Plurals alumni and alumnae respectively.
(al-UM-na, al-UM-nee, al-UM-neye)
a.m. Abbreviation of ante meridiem |Lat.|
4Bl g3
amah [Port.] (AH-ma)
amanuensis [Lat.] (amanu-EN-sis)
&@Wg@&u.@uﬁ&:pmwguwu
ambience [Fr.] (ahm-byahn-s)
ey Joslt ¢ B ALY
ambrosia [Gk.] (am-BROH-zya or -zhya)
AMD.G. Abbreviation of ad majorem dei gloriam
(LT ws,s)

Ame |Fr.] (ahm)

T30



ame damné [Fr.] (ahm dam-nay)
Telb ke et o ST aded ae eedl ¥ IS 0 pan ded y padd
(dafls 5 (Agale ray) Th o o sl (150 2T pand OLE ) sloes
amende honorable [Fr.| (a-mahnd on-or-AH-bl)
o2 . ( L,,Jr. ) sldse)
a merveille |Fr.] (a mair-vay)
& IS
ami |Fr.] (a-mee) Female amie (same pronunciation)
&.L.a
amicus curiae [Lat.] (ami-kus KOO-ree-ee or KOO-ree-ay)
gl G b e daSomedl splta
amie |[Fr.| (a-mee)

Amontillado |Sp.| (a-mon-til-AH-doh)
5 ) s g2 ( Juo¥) Al o ) 52
amoretto [It.| (am-or-ET-oh)
Cupid  hil . ausS (ol ety v J) 3)
amoroso [Lat.] (am-or-OH-soh)
cpailasdt Ll Al Y (g8 0 s ([ DbVt by g 2d)
(i) §)
amor patriae [Lat.| (am-or PAT-ree-cye or PAT-ree-ay)
b ) ¢ b o
amour [Fr.] (am-oor)
33le & dal p2 DBe L G o plyE ¢ o
amourette [Fr.] (am-oor-et)

e o

25



amour propre [Fr.] (am-oor PROP-r)
J_gJ.f: ¢ il e ¢ ) in‘;
amphora |Lat.| (AM-for-:)
J__»_'»J\ j‘ &.A_JJ.U J.AM.«J Q\f u»ujJ.c _5.:) dby }‘1 .——‘U_;-“-‘ PAU] I B‘,jj_d\
é‘ LR R 2

ampoule |Fr.] (am-pool)

L@"J" J.J ‘Uj.)‘ ul.c ‘5}.3:) Mw‘\:.‘?-\:’-‘) BJJJU -Myy‘
ampulla |Lat.| (am-PUL-a)

Wy ele B) o (e Coj ) sley o isge 138 as Al b,L0
ols J‘ (:gy.) ;Lcj] w‘ ‘\.JL@..J‘ ( J"_}"":” C,JJ‘- _5‘ ;L>Y\ P.[L _9‘ ;L.é.cY\

S )
anabasis [Gk.| (ana-BAY-sis)

4 S il
anacoluthon |Lat.] (an-akol-YOO-thon)
o5 Y 5) ddese) d Sl Jedodt ols
anacrusis [Gk.] (an-a-KROO-sis)
B) S Cﬂti@,“*‘{é(";)x#;étbuﬂ))w;étbiﬂ(J&—‘J‘g.?)
doacw ol A Lol S5 (3,400 & Ol ) Sogte b Ao (Lhnw ol
alelsIy g oW
ancien régime |Fr.] (ahn-syan ray-ZIﬂIEEM)
pladl) Ja [,§>rUé.S&5\ couedt s Ll b é,y&\t‘sjﬁ@dhrl}é}
( LLIY sgall 4t
andante [It.] (an-DANT-eh)
Qalas , ( allegretto w@‘d‘)dwﬁ-@ﬂﬁ(&mﬁﬂ)
” sl ddien 4w 4o
andantino [It.] (and-ant-EE-noh)
<b> GsW e ) andante . UG el i Sl gl (i gall )
o (A
26



angelus [Lat.] (AN-jel-us or -oos)
P e Doy ekl ) e o f OV gls Al et )
o Ol &l NSl By > 1t
angina (pectoris) [Lat.| (anj-EYE-na PEKT-oris)
B A sal) pYU s chas 5 e D sal) Aol
anglais [Fr.|] (AHN-gla). Feminine anglaise (ahn-GLEHZ)
S 5
anglice [Lat.] (ANG-lik-eh)
4 jAGY1 Ll
Angst [Ger.] (ahnkst)
i sal) Y dus U S gan Mk ) =215 G O Bole ¢ LI was ¢ 30
( Slae 5l Ciblazs 2 Ple g Al ) Lo
anima [Lat.] (AN-ee-ma)
it oo Y Cilad) € SN i t) (i) e 3 ) 4
o Je
animus kit
anima mundi [Lat.] {an-ee-ma MUN-dee)
Cllal oo D16 > $UY o U Al 5yl
animato |[Lat.| (an-ee-MAH-toh)
L 5l domie L Jlay O e (Lsald o M )
animus [Lat.] (AN-ee-mus)
colVd ks o . SAl s o=l (b ode 3) o sle o Jial)
anima ks
Anjou [Fr.}] (ahn-zhoo)
Lo 5 A bS] o 01 Sl e
anna [Hind.] (AN-3)
b B dns e Te g te D e Tasd fe o ol Ao e | Lle
- oSy
27



anno actatis suae [Lat.| (AN-oh eye-TAH-tis SOO-eye)
o 3
Anno Domini |Lat.| (an-oh DOM-in-i or -eyc)
A.D. Sl oole i L i el UV (dlall) o el et

anno regni |Lat.| (an-oh RIEG-nee or REN-yee)

(S oo 105 plal) 3
annulus |Lat.] (AN-(y)oo-lus)
annus mirabilis |Lat.] (an-us mi-RAH-bi-lis)

e b 500 ple
anorak |Eskimo] (AN-orak)
45 S BB 3 Jlaniord BLor) 5yt o) Lot JA0Y 5yl €13 5 50
anschluss |Ger.] (AN-shloos)

VAYA ple (3 Lewed) JHLOUY (o doloy ¢ o5 ¢ RES)

ante [Lat.] (AN-teh)

Blo e -« Gibo ¢ U3
ante bellum |Lat.| (an-teh BEL-um)

A oW AV Ol sl ¢ ol g3

ante meridiem |Lat.] (an-tch mer-ID-i-em)
Abbreviation A.M.
el 3
antipasto [It.] (anti-OAS-toh) Same as hors d’ceuvre
LoV oo oY oY Jd At Cad plabd) e (3D gie,_:.l\
A.O.C. See appellation d'origine controlée
a outrance [Fr.| (a-00-TRAHNS)

G AT N
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apache [Fr. or Sp.| (a-PATCH-i)
b el LS oyt SIS e @l Aal e AL (8 pes )
(a-PASH-uh) N O ORI VY QU SET
apartheid [Afrikaans| (a-PAHT-ayt) :
COet L i pae 8 5 ) wlebead) go polall Juaddh T oag bl
CAOY Ole ezl o & ) JeaddV e r,ﬁu\.._.» 4
aper¢u |Fr.] (a-pehr-soo)
s b paties AN L pd ogd ¢ Al
aperitif or apéritif [Fr.] (ap-ehr-it-eef)
Tl G ) U3 sl JonT Qate T et
apfelstrudel [Ger.| (AP-fel-stroodl)
AU N6 ) e ol 4l Glary o SV el e Jesd DU gl
apologia [Gk.|] (apol-OH-ja)
SOV o) dolldb gY aad) e HLSIL p Lo
aposteriori |Lat.| (ay or ah post-ay-ri-OH-ri)
Ol s Gladh e VALY e o) YAt e (YY)
a priori st é‘“ .
apparat [Russ.] (ap-ar-AH)

Lond LDV ,3 5 0 0 0 8y (sed pnd) SVl (3 o gl Q) A 35
5.\—\.@.& j‘

apparatchik |Russ.| (ap-ar-AH-chik)

IS5 o 0 pbs (s sV oWl 3 (e s I gl (B 55 I el pte
O e

apparatus (criticus) [Lat.] (ap-ar-AT-us KRIT-ik-us)
appartement [Fr.| (ap-aht-uh-mahn)
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]
appassionata, appassionato |[It.] (ap-as-yon-AH-ta,-toh)

bl Qsholy G (e o))
appellation d’origine contrdlée or appellation contrdlée) [Fr.]
(ap-el-ah-syom do-ri-zheen kon-trohl-ay)
Cao o) ) Sles (on\wﬁ\M\du&w\eﬂd)
. cA AR L, LAl ol
Abbreviations A.O.C., A.C. See vin delimité de qualité supérieure
appliqué [Fr.] (ap-LEE-kay)
AT A s Sl g gl Dlsa (5 L 55 (kI G)
appoggiatura [It.| (ap-poj-yah-TOO-ra)
o e I A e Te gy ASWY ALY Al s gracenotes
o led) oo IV I el
aprés moi le déluge [Fr.] (ap-ray mwah luh day-loozh)
() oen 4o sl
aprés nous le déluge O stV Uday o © 39 eammall Joo W15 )
( t:_..MJJAJ‘ 5_)}_":” QD gty Covond CJ:‘,—""'.)J-’L:-‘J{ S r\.ba L BJL._;:
aprés-ski |Fr.] (ap-ray skee)
dbk};,«dwj\u.,..b 3 &p\ér,ﬂ;w@w\jnaﬁﬂ\-
c Dl gl ode e 3 AL olotd)
a priori |Lat.] (ay or ah pree-OR-i or -eye)
PUR UK P U KW\J@@\_W\J\W\&(J@\Q)
a posteriori DY L A gele Do
a propos or apropos [Fr.} (a-prop-OH)
ceMe (UK ) 2 g sl oo 3¢ ale 30 o Blew Lo
aqua [Lat.] (A-kwa)
SL—ﬁ
30




aqua fortis |Lat.] (akwa FOR-tis)
b ) Gaaels
aqua regia |Lat.] (akwa REJ-ee-a)
ool sodeddl Saal> s b ) (sl g
aquarelle |Fr.] (akwa-REL)
Dlac)) Uley ¢ dawsd) 45U ol gy o) Jleawl = 4w b )
aquavit |Scandinavian| (akwa-VIT)
aqua(-)vitae [Lat.| (akwa-VEET-eye)
aquila [Lat.] (ak-WIL-a)
eSO (3 el QLS B0 Buate DT e L
arabesque [Fr.] (ara-BESK)
ol ML RB\,MKAJ}J(OAJ\Q) oo ¢ bl )l
oM ldie [ Sar Ao s AVl dalad (UB.:_...:‘,UQ)
e sl I L) sl gas) bt A s -y (4L d)
ST ANPINTRC S U,Jﬂg eV Y s qu\ Y ooeelod gusd
arak |Arabian] (a-RAK)
arbiter elegantiarum [Lat.| (AH-bit-er el-eg-anti-AH-rum)
arcana |Lat.| (ahk-AY-na)
oanlet v L) )
arcus senilis |Lat.] (AHK-us sen-IL-is)
e tlld opell 455 Jamle WU pten o da 3§ A 2 i)
aréte [Fr.] (a-RET)
‘Ll‘),ﬂ.JLJ Q_,i.:‘.j' Sldasd E-L':.-l..i‘: g..u“_,:- 13 O Léj"'—“ s}'ﬁ
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argot [Fr.| (AH-goh) ‘
(opaped) Aoy ) Alh e digs de gomes s did) Ao Mao) & DAY
argumentum e (or a or ex) silentio [Lat.]

(ahgu-MENT-um ay or ah or ex si-LENT-ee-oh or-LENSH-ee-oh)
IS ) (Sad) L AW g pde ) et Gaas () B An Ao
aria [It.] {AH-ree-a)

i shye)l W g o L LB st sl A3Y oy 83 jale AL daked
Aoty VoY @ Ja¥ e JU 5 e— s=hs oskdl LY g )
NP R R SR
arioso [It.] (ah-ri-OH-soh)
el PV s aria 35 2l A2V Slie g pese L) e g
Lol dos gl 51 1 oW 3 pad ol recitativo
aristo |Fr.] (ar-ce-stoh)
RIS RN WY RUE Y| PR
a rivederci or arrivederci [It.| (ah-ree-veh-DEHR-chi)
Telay
armagnac [Fr.] (ahm-an-yak)
L oot @oiz & ki g X e g s
arme blanche |Fr.] (ahm blahnsh)
Sl il o Lo ilh s s ol il i T ot 2
armoire [Fr.| (ahm-WAHR)
) PEEP IR YRt
arpeggio [It.] (ah-PEJ-(i)-oh)
on YA (e I oY s Ao Bale) Lllata lad g s Je Olead) 28 g
R S U LT e )

arrack. Same as arak
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arriére-ban [Fr.] (ari-air-barn)

(gUadYY wge 3) dole Lo
arriére-gott [Fr.] (ari-air-goo)

Sete pab
arriére-pensée |Fr.] (ari-air-pahn-say)
(> el
arriére-plan [Fr.] (ari-air-plahn)
lh B A ()
arrivé [Fr.] (ar-ee-vay)
Y ) gl oh e el cous
arrivederci. See a rivederci
arrivisme |Fr.] (ar-eev-eesm)
Gkt ¢ Ay
arriviste |Fr.] (ar-eev-eest)
etz Vb p ) Sl ) (N By ) ek g gab (et ) ¢ e
2P S e an
arrondissement [F'r.| (ar-om-DEES-mahn)
départment i pp b loa a5 o DoSloY) o JU dilate
arroyo [Sp.] (ar-OH-yoh)
oL o S s Jade 4 sl e ¢ (Ll obia i) e ) 3u )
ars amandi [Lat.] (ahz am-AN-dee)
ol o
ars amatoria [Lat.] (ahz amat-OH-ree-a)
o il
ars est celare artem |Lat.| (ahz est kelAH-ri AH-tem)
(e M oy Giiod) il ) L i) Slis) o il
ars gratia artis [Lat.] (ahz GRAH-tee-a AH-tis)
ol o)
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ars longa, vita brevis [Lat.| (ahz LONG-a VEE-ta BREV-is)
5 pad Sally b oA
ars poetica [Lat.] (ahz poh-ET-ika)
tll g
art nouveau [Fr.] (ah noo-vuh)
e pwld! oAt ) Jﬂb L s ookl ol 3 o glot
a secco [It.] (a SEK-oh)
Slall jaad) (e (A 4)
assai [It.] (as-EYE)
Jhzel( 4 5l M )
agsemblage [Fr.] (as-omb-LAHZH)
;L:J\\B,Lc-o».h,lé-(c..a;!\é)
agsiette anglaise [Fr.] (as-yet ahn-glayz)
Loy 330U p o o B
assoulta Short for prima ballerina assoluta
ataman [Russ.| (uh-tuh-MAN)
PP eI
atelier [Fr.] (at-uhl-yay) '
sUYY o PN E ALY olall g sV €D e € Joedn
a tempo [It.] (ah-TEM-poh) -
Ly g LoV deud) ol pld M ) Aot de oy (o 9od) )
(la) 5 g ! gl
atrium [Lat.] (AT-res-um)
Sleso Ji- 4 4550 Al s N
A trois [Tr.! (a TRWAH)
daks ( Bole ols)) AN aa sl W o g) D5 e o) A
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attaché |Fr.] (a-TASH-ay)
P (o Lp 3 yel Gl
attentat [Fr.| (a-tahn-tah)
JLzd) Y ylos
aubade [Fr.] (oh-bahd)

(et domedl ) L

auberge [Fr.] (oh-bairzh)
Hoes pabie (L b 3) o Suss ¢ Jj
A.U.C. Abbreviation of ab urbe condita,
au contraire [Fr.] (oh kont-rair)
lolod Sl Lo
au courant [Fr.] (oh koo-ron)
o OLLYY 5T S, WY U
audi alteram partem [ Lat.] (OW-dee ALT-eram PAH-tem)
deadV 27 Gl I call
au fait [Fr.] (oh FAY)
gl ¢ L L
Auflage [Ger.] (OWF-lah-guh)
au fond [Fr.] (oh FORN)
ol Jt ¢ om e Uy
auf Wiedersehen |Ger.| (awfVEEi-dair-zayn)
Sy
au grand sérieux [Fr.] (oh grahn say-ree-UR)
Al g 20
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au gratin [Fr.] (oh grat-an)
ol gl 5 Gl S on L n sl
auld lang syne [Scottish] (orld lang seyen)
J (’Ll\*“ ¢ Balmll ) Aol rb_‘\(\
au naturel [Fr.] (oh nat-yoor-EL)
s O Bl o Jeli et (R 3 o e s R e
oy
au pair [Fr.] (oh PAIR)
Jee ol Jlas oSty r\.da.!\ e Jram (At Bole Al ) o o) Ol
: %Qﬂj‘é‘ cee G
au pied Abbreviation of au pied de la lettre
au pied de la lettre [Fr.| (oh pyay duh la lettr)
L~
au poivre [Fr.] (oh pwah-vruh)
3 gped) Jalil) Ol Jloazoly (V)
aurea mediocritas |Lat.] (oh or ow-ray-ah medi-OK-rit-as)
(ows gV 55aYY =) o) Lo g
au revoir [Fr.] (oh ruh-VWAHR)
aly N
Aurora [Lat.] (or-OH-ra)
A5y ) ) oY)
aurora australis |Lat.] (or-OH-ra ows-TRAH-lis)
s o 0T RS W Jerm Ay 3l ) i) (ki) G
(M ells u)_,,al\ il o3 oleladly ey
qurora borealis [Lat.] (or-OH-ra boh-ree-AY or AH-lis)
( =) clal) o3 oSy aalld saU) Jin ) L_,JL»...:J\ Ly,.la.aJ\ st
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au sériéux [Fr.] (oh say-ree-UR)
Al g e ¢ ey
Auslidnder [Ger.] (OWS-lender)
) FESE ==
aut Caesar aut nullus (or nihil) [Lat.] (ow KEYE-zar owt NUL-us
or NI-hil)
J2V s o sedY v o5ty o) ad
auteur [Fr.] (oh-tur)
‘,_ié.l\‘ g 0 L ‘auteur cinema’ Jao ol & Joaiod | P
2ol I L)
autobahn [Ger.| (OW-toh-bahn) Plural autobahnen
(OW-toh-bahn-uhn)
LUy 4 &) Jad ot @b
auto-da-fé [Port.] (ow-toh-dah-FAY)
Jol o sl rﬁ*—l‘dfu—:—dy‘u—‘m.ﬂiﬂ“pfbu‘&w:“&
iy doss
autopista |Sp.] ( OR-toh-pees-ta)
Wleal g g md) Jilh Sl 33 b
autoroute | Fr.] (OH-toh-root)
b 3~ Jad o) 5 b
autostrada [It.| (ow-toh-STRAH-da)
Wil ) SR L) 5
autre chose [Fr.] (oh-truh shohz)

B P RN
autres temps, autres moeurs | Fr.] (oh-truh tahnu oh-truh-mur-s)
23 ped Bl e Al Glold) Sh) v st Ol ¢ g B Ll

(+ i
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au vif [Fr.] (oh VEEF)
o g o ¢l o (N )
avant-couric; or courrier oy coureur |I'r.] {avahn-koor-ee-ay Ov
KOOR-ee-uh or koor-ruj
. padl b ndh e il
avant-garde [Fr.j (avahn-GARD)
((OoWy ol Fosle ) X, ¢ diadb
avanti [It.] (a-VAN-ti)
! rw)\ S e : ,w‘*"‘
avatar [Sanskrit] (AV-at-ar)
o ¥l i
ave [Lat.] (AH-vay)
L TR R )
ave atque vale [Lat.] (AH-vay at-kwi VAH-lay)
! lelass Ledlo
Ave Maria [Lat.] (AH-vay ma-REE-a)
(- cl!.l\.ﬂ..\._JB)L.o)!r:_J»\{cl,lcr)L.J\
avoirdupois [Fr.] ( avwah-doo-PWAH)
05 enlall )+ A s) 11 o Wl 5 GBIV ey 525 015s2 (il ) LN
ayah [Port.] (EYE-a) (61 ("*".“H

. —L_q.” é L‘y’\‘.:_.{)_,y‘ ‘5-\! oale ¢ Ju.\O‘ 4.._.!‘)..0 }‘ daols>
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B

baas [Dut.] (bahs)
Joall colo ¢ (LB ) pir dolsy Ui i1 )
baasskap [Afrikaans] (BAHS-kahp)
i Y 0t B A e R} 8 e oy €6 e
baba or baba au rhum or Rum baba, [Fr.] (bahbah, -oh rerm)
d domia iy
baboo See babu
babu or baboo [Hindi] (BAH-boo)
coasdt e il el et Cd Al O (e A (Al )
o 85+ (FU20)) &IV IS e ¢ 3 SO G e it
v Aok 2y i) 4 5 AT
babushka [Russ.] (bah-BOOSH-ka)
Sl I sledl 4 ety (3 Cond TRl I SEP A P
baccalauréat [Fr.] (ba-kal-oh-ray-ah)
nalan) Lol s IV A 1) plis 5 lomzal © L I Ly @)
baccara(t) [Fr.] (BAK-a-rah)
croelar 2o Lall) fde oy caalll B g Sla3 dal © oIS
Bacchanal(e) [Lat.] (BAK-an-ahl)
cASle Sl dlis C Wmeg geses 3le Thgete Lg% ¢ Clio W jan
Bacchanalia |Lat.] (bak-an-AY-lee-a)
SIS B e
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Bacchantes |Lat.] (bak-AN-tees)
SIS sl
pachot [Fr.] (In colloquial French) abbreviation for baccalauréat
(bah-shoh)
badinage [Fr.] (bah-deen-ahzh)
i leny dles L
Baedzker [from name of Karl Baedeker, German publisher] (BAY-
duh-kuh)
Jd
bagarre |Fr.] (ba-GAH)
i o lmd
bagel |Yiddish] (BAY-gl) 2
iSS JEty o s
bagatelle [Fr.| (bag-a-TEL)
b a7 o 8 ad A 9o dakd (el 3) .4l Als ¢ Ay
Qa3 a0 ity Lasy @15 Jleatob 3)Lh 4l L AT e
bagnio [It.] (BAH-nyoh)
B o
baguette [Fr.] (bag-ET)
b St calad dule L 85l e (Lae vo o by Bl (o ) Rt
o) 4t Sy e Bl (Bole) 3)
baignoire [Fr.] (bayn-wahr)
el 3 AL e W) G il (6 g S gemie () )
bain-marie [Fr.] (ban-ma-REE)
Lo pbg o) 4 o g sb o Sl slo 4 sUY (ol (3)
baklava [Turk.] (BAK-la-va)
558
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paksheesh, bakshish [Pers.] (BAK-sheesh)
Adae ¢ dois ¢t
paldacchino [It.] (bal-da-KEE-noh) Anglicised as baldachin or
baldaquin
cEb .. ¢ ) ) 2 gal) ) A SIY pmde 355 dllis
pallade [Fr.] (bal-AD)
o e JF AW By degeme o Y 1) pblie DO 013 Sl
=\ sy Olob A5l 5} daws o Iy pkade S5y ¢ (tla\.uﬁ)u
AW Ao g Aeds Sl plalle 5 s o Olo) dal e illy
Ballet Russe [Fr.] (bal-ay roos)
oo LI
ballon d’essai [Fr.] (bal-orn des-AY)
AR ol ¢ pladd I LS (o T s e
bal masque [Fr.] (bal mas-kay)
LY Jlaol 4 S dis ¢ el
bambino [It.] (bam-BEE-noh) Feminine bambina
C A gy () ) - i
banco [It.] (BAN-koh)
cAad) pae plas Jolw play (BLPL Sledl QLY aa (3) 0 O s
bandeau [Fr.] (BAND- or BAHN-doh)
sl day 5 3V dds Lllae
banderillah [Sp.] (ban-der-EEL-yah)
dejlas 3 4 5l ) e GV oy Ololad 4o 50 33k o5 4 o
o O
banderillero [Sp.] (ban-der-eel-YEH-roh)
Qs Lt pddin OV g ot
banlieue [Fr.] (bahn-lyur)

i>ls
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‘e

panquette [Fr.] (bahn-KET)
(@t oo. S SV Ul 3L ) bbb dote daia
banshee [It.] (BAN-shee)
Qb Jglm ST o Lk ge Ldn Bsle i) &S
banzai [Jap.] (banz-EYE)
« JJL\H)U@.&SJA\@(O\{L;\Q)
barcarolle [Fr.|] (bah-ka-ROL)
o Ats Qb VU AT e G ey ol ) JotiondV ey L8Y 1 a5
berége [Fr.] (bar-ehzh)
350 doe
bar mitzvah [Heb.] (bah MITS-va)
o ate 40 o 3 sed) Olecall s oS b
baroque [Fr.] (bar-OK)
IV GBIV e i gl 5Ll G sl w2 ot Sl
. ,:..co.»Li:l\_,J..:;@L..J\ SRR R0
barre [Fr.] (bah)
o ol Al pass L 4 JL N dels & sl gWwob ad >l
Barsac [Fr.] (BAH-sak)
SR G s ) or el gl al i
bas bleu [Fr.] (bah blur)
GLYY 5 QoW Ledn 48 doss 31 yal
bas-relief |Fr.| (bah-rel-EEF) See alto-relievo
st ¥ Lgd 0 4 e do ) or 05D ol bl 28 ¢l Las
¢ AR Wolal Gl e 5L JISaY,
basso [It.] (BAS-oh)

iy Ogall Goe (L iall )
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passo continuo [It.] (bas-oh kon-TIN-oo-oh or -TIN-yoo-oh)

) il Bl ¢ i g AT e ddis B, A8V (R )
\ !I u‘J]L._,J‘ L.KLG Yolbeoeh &.,o-ﬂ_..al" L_B)me Mo fLGA.:J.J ¢ JJJS_‘_..“:JL@“)
L:J';uy‘ FRYPI) T uﬂ} JlLJ\Jb k.a-l..-a.“ i slall CL@...J‘&A)‘U,,.:.-_«
o Al Ladb
passo ostinato [It.] (bas-oh os-tin-AH-toh)
Qj,.a.” oo Eri..o dakes LS‘ u,JL.»Y\ u.a.:.ﬁ.:u”_g L_B-:-b—ﬂ”lu_g—a-“ (u.o.:_...:"” ‘._.é)
Lodald sl ¥hg 5y ool bty Loty ) e 50 panddlls Gl
T2l
passo profundo or profondo [It.] (bas-oh proh-FUN-or -FON-doh)
basso-relievo or rillievo [It.] Same as bas-relief.
(bas-oh ruh-LYEV-oh or ri-L.YEV-oh)
bateau [Fr.] (bah-toh)
JJ‘CMHJJJJ(\IAJ‘})
bateau-mouche [Fr.] (bah-toh-moosh) Plural bateaux-mouches

(same pronunciation)

it o) 8 G OB il de 3l 0,6
batik |Javanese| (ba-TEEK)

B antdb g o amad ¥ () el oW petny A00SWN O 5 ) 4G b
.wﬁ\ow&qwm . Ja
batiste [Fr.] (bat-EEST)
@,@,ij\&suﬁw DAt
batterie de cuisine [Fr.] (batter-ee duh kwee-zeen)
4L C.L.H LA PES
battue [Fr.] (bat-o00)
o Ll goei Ll (e L1 MY 3,00
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Bauhaus [Ger.] (BOW-hows) J
=27 oteall 3 Aol (1AYY 110 ) eat) G ASUY E e e slasb
s oramast Al L) € L L) delall
bayadére [Fr.] (ba-ya-DAIR)
Ls dasl,
Beéarnaige [Fr.] (bay-ahr-nayz)
Slely sy Lald) Jliw, A e e el als (=bt 3)
Lol )Wy Slonlls ol doy 5 an plisy &g LI L Lo dilziee
o Sl el
beatae memoriae [Lat.] (bay-AHT-i or -eye mem-OR-ee-i or eye)
IS UL NS I 1 1) I P
beau [Fr.] (boh) Plural beaux (same pronunc_iation)
Caman o Bl Joy ¢
beau geste [Fr.] (boh zhest)
Loy 5 Dlax) ) 5,00
beau idéal [Fr.] (boh ee-day-AHL)
Baadl 51 Jleal) 3 leYh Jall
Beaujolais {Fr.] (boh-zhol-ay)
b G 0l i A D) gr oY) gy
beau monde [Fr.] (boh MORND)
PV pezad) Lo
beau sabreur [Fr.] (boh sab-RUR)
Al b
Beaune [Fr.] (bohn)
by G G o Al or ded) Bppear jen ) s
beaux arts [Fr.] (boh-ZAH)
doselt ¢ giaf)




peaux esprits [Fr.] (bohz es-pree) Singular bel esprit
FCVIVEPLR A
yeux [Fr.] (boh ZYUR)
i oo opte ) OMzaY A 5 Loy € Joar el
péchamel [Fr.] (BAY-sham-el)
s wlals sdal luls BLb! be (3 Joniod sliaw dals () )
o Jihshs Ol raslly amdally s s qudad) or Jaads
péche-de-mer [Fr.] (besh-duh-MAIR)
@ Ll ooeall LWoln (Y Dl
béguine [Fr.] (bay-GEEN)
o3 daad b daslo sadn Lo g Y I g 3 ddlde L 4 Ly -7
s ) e gl L g i) gl g Y S gm Jo!
bel canto |It.| (bel KAN-toh)
oidt Qsla¥ly Leadh Jloa pn slid (1 pa¥) Lo LS00 o ol (8)
R OUILY) RS W T L) RV S
bel esprit [It.] (bel es-PREE) Plural beaux esprits

beaux

S e 3} QP apgr pased
belle [Fr.] (bel)
1;3@:..;.‘73151_),\ Jezt e Y llar L sl
belle époque [Fr.] (bel ay-POK)
Gl W) daze (J oW Al Ol s () o i Y Ule o o2all 3 25
v @l el Ly 1N 8 Ry dazel) Bleadh Al b 803
belle laide |Fr.] (bel-layd)
Ul LUmd 0% 3100
belles-lettres [Fr.] (bel-letr)
Aot O ) ity YU Lecw ¢ duah oblst) ¢ das Y QoY)
Aty Al ) oo B men ) G all Jleadt (23W g U r 055 (A
o (Lo pdly
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Benedicite [Lat.] (ben-ed-EYE-si-ti) %
Ay et o oplaldh Jols S5 S UY e e Lo pas A5 L Ll
Benedictus [Lat.] (ben-ed-IK-tus)
v (@Y ol N Al ) sl Mo lad) s e o
bene esse [Lat.] (ben-eh ES-eh)
Sy

beﬁ trovazo [It.] (ben troh-VAH-toh)
oRtey ol (DL ¢l 23l )
berceuse [Fr.] (bair-surz)
(434) ¢ A dad 5 ¢ By 59
bergére [Fr.] (bair-ZHAIR)
R e PP B SV
bergschrund |Ger.] (BEHRK-shroont)
i & Aol A MY o B0 5 Baas p s (4 jamdly Jland) LS )
o J—=
bersagliere [It.] (beh-sahl-YEH-reh)
AL Bl Gt ¥ T Qe SLAD g i (W) )
béte noire [Fr.] (bet NWAHR)

s

Thas o5 o So( 5o 51 ) Lass
bétise [Fr.] (bet-EEZ)
' sle Ao 1 ga) Juo
bévue [Fr.] (bay-voo)
dgaia & ggw cdu,.m\os;g?z\jtk:’»
bey [Turk.] (bay)
Lol dbloe il o plalld) oo 3 v dablin Sl AL S Dy
bhang [Urdu] (bang)
3 Sewr b B dsa 23S O ) Jsbw sb B ) s e S
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pianco [It.] (BYAN-koh)
B VNCL| ISP I X\ PSR- 49}
pibelot [Fr.] (BEEB-Ioh)
A Hod O3 5 i Bl ) it
pidonville [Fr.] (bee-dorn-veel)
el e (ST I Le¥ arh s 1 pliall A0 s
Biedermeier |[Ger., from fictitious name] (BEE-derm-eye-er)
Sl ¢ (il ) Bee
bien entendu [Fr.] (byan ahn-tahn-doo)
lab o Tz gete
bicnnale [It.] (byen-AH-leh)
ovle 5 i (@) el pPome ¢ Ol e )
bien(-) pensant [Fr.] (byan pahn-sahn)
¢l dailons ¢ G1,eM Joten (Lad b 3) o Sl S o (fom S5

_bLMU)q}:ﬁéqﬁmc),;u(\J:Jﬁ\é)c‘gahc(_‘.\z_ajl\l}ifw\oﬁ
o (el

bien trouve |Fr.] (Same as ben trovato. (byan trob-vny)
bijou [Fr.| (bee-zhoo) Plural bijoux (same pronunciation)
N (%,L&J\ J».«Jb;t;.:.l\lé) o dd> (8 p
bijouterie [Fr.] (bee-ZHOO-tuh-ree) ‘
Ao 4o ON 0w dlge o O o s
Bildungsroman |[Ger.] (BIL-doongs-roh-mahn)
L?J;.b\.n.” o 905 oY aset) 5 SlY slad) oy PP
billabong [Australian Aboriginal| (BIL-ab-ong)
T, et o) 85T, bolos S 460 0 ¢
billet (-)doux [Fr.] bil-ay or bee-yay doo) Plural billets (-) doux (same
pronunciation)

r‘)J.é alu
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biltong [Afrikaans] (BIL-tong) %
Gratl) bkl o e
bis dat qui cito dat [Lat.] (BEE-e dat kwez KEE-toh dat)
aels GG 4o sl o
bise [Fr.] (beez)
2 Al ) D ) (L (P Qi L g 3) 0 )
v Bl Dl B
higsque [Fr.] (beesk)
BIES RV S S- VR DU WO |
bistre [Fr.] (BEE-ster)
pBedl pa a3 jeall ) Bl el o) P e (e Vd) Dt
v OV e ) O Dol d ) L e Y L e o)
sastro [Fr.] (BEE-stroh)
o ealia o) Dl
bizarrerie [Fr.] (beez-AH-rer-ee)
i)
blague [Fr.] (B (blahg) |
Jlost ¢ deus
blagueur [Fr.] (blahg-UR)
Ko ¢ Jlga o Al slie Gdmta
blanc de blancs [Fr.} (blahn duh blahn)
odoy paa¥) il e plad S 5,00 Wit
hlanquette [Fr.] (blahn-ket)
;uﬂawcﬁcw@oﬁuuucmwﬁmw@
blasé [Fr.] (blah-zay)
Je ¥ L OV s o
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blitz [ Ger.| (blits)
pyen - AL LS Oy, G o Ll dols L dsuy G geed) b LN
S5 bl &5\ o o) W Jhaz ¥ e st LAl
c L das Sl
blitzkrieg [Ger.] (BLITS-kreeg)
el y dolin © o ) domn
bloc [Fr.| (bloc)
PRtV Bt U EtEY) e DY) SV o) Joll s dg> o) Al
hlouson [Er.| (bloo-zorn)
sl e s s
Blut und Beden [Ger.] (bloot oont BOHdn)
o2 IV Dlan) Sy fomat) deel 55 (56 s L 131, el
Blut und Eisen [Ger.] (bloot oont EVE-zn)
Py (el el Sl e W) deltl) L wusdl P}
VAAY ple & ol 55Lall G L 4 Sl
bocage [Fr.] (hok-ahzh)
252 Vs Dl a5 e Jleat ol B 55 (il 3)
bodega |Sp.| (boh-DEG-a)
ool 53 L aesdY et s ¢ gl
Boer [Dut.| (BOH-er)
o3 Sl 055 G sn Jod g i i3]
Bofors [Swedish, after name of town] (BOH-fuhz)
OV plall slae cass e e £ 9
bois [Fr.] (bwah)
Ll nzs
boiserie |Fr.] (bwah-zuh-ree)

et Jleel
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boite |Fr.] (bwah)
w‘w ;t,é“‘ U
boite de nuit [Fr.] (bwaht duh nwee)

i U
bolas |Sp.] (BOH-las)
o Sl Aol s e by e A )5 e AT B0
el e (S )
bolero [Sp.] (bol-AY-roh)
i gtie 5,0 o duad 2AB A 34 my:dbwuu\us,,
ke pleST O b pab
bolus [Lat.|] (BOH-lus)
bombe |Fr.| (EOM-buh) See bombe surprise
B ) Ol e 055 L Ty B S SR A e S s>
sl ) (Gl Al 2l ) o )
Lombi [ Fr.] (BOM-bay)
T Js 53 (GUN)
bombe surprise |Fr.| (borm soor-PRITEZ)
U Sl) Bodema o8 ALS
bonae memoriae [Lat.| (boin-eye or -aymem-OR-ee-cye Or -0y
' S b
bona fide |Lat.] (boh-nah FEYE-deh)
WV b ¢ el o 4 B
hona fides |Lat.| (boh-nah FEYXE-deez)
il el . Ao
bon appétit [Fr.| (born nap-ay-tee)
A 350 Jentow oo | Sliz g pied e (Y A Aed
s ol o elay
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pona roba [It.] (boh-na ROH-ba)
(Gt
vona vacaatia |Lat.] {(boh-na vak-AN-tez-a)
ahy Led Al Ly deliay
bon-bo:xi or bonbon [Fr.| (honbon or bora-horn)
S 59 2
bonbonniére [Fr.] (born-born NYAIR)
Gl dde 512U pae
bon camarade [Fe. | (bon ka-ma-RAFD)
oalds Jrs 0 e (o
hon copain [I'r.| bon camarad: (born koh-Pahn)
J Gl dan
bon gout [Fr.| (bon goo)
ol B33
bonhomie [Fr.] (bon-om-ce)
dslos ¢ wala) ¢ 45
bon marche [I'r.] (bon mahr-shay)
bon mot {I'r.] (bon moh or bon MOH) Plural bons 1nois {saine
pronunciation)
gob Jss . dv b dbsda
bonne [Fr.] (bon)
Ao o o desls
bonne amie [Fr.| (bou-am-KER)
bonne a tout faire |Fy.| (hon-a-too-FAIR)

Jlee¥) D1y 55 dnsl-
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bonne bouche |Fr.] (bon hoosh). Plur;l bonues bouches (same
pronunciation)
ot plab
bonne chance |T'r.] (bon shahn-s)
Dt Lo
bonsai [Jap.] (BON-si)
PSS-S R e wJ’-Ju-’ o) QUL eds el ) b, dap B ot gl dzd
bonsens or bon sens [Fr.] (born sahns)
ks 1,50
bou ton |Fr.| (horn torn)
ool ponl) L Bz A2
bon vivant [Fr.| (born vee-vahn) Plural bons vivants (same

pronunciation)
SVl plakad) Lol sy SLall ate s sas=d) sl Yo
hon viveur [Fr.] (horn veev-UR)
r\_“l,‘,j\ o 5 b ) e A5 o Loy Aot hon vivant s
bon voyage [Fr.] (born or bon vwa-YAHZH)
Podaw d>)
Bordeaux [Fr.] (bor-doh) _
L jad (o ,ad) PE JoLdV e 5,9 ddeis o ol et d)
borde!, bordello [It.] (B(bro-DEL -oh)
e ¢ ol
bordereau |Fr.] (border-OH)
iS5y ¢ 5 S
borné [Fr.] (BOR-nay)
oSt 38) 5o
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porsch, borscht or bortsch [Russ.| (borsh, borsht, bortch).
The first spelling and pronunciciion are preferred

LS 0 e St Lo WLy (Bl ) oS Lot i et sl
j vl aa Bales 1oL sY LsLa pai s ) Y e
possa nova |Port.] (bossa NOH-va)
ol das Aty Al daldy
pottega [It.] (boh-TEI-ga)
B
bouchée [Fr.] (BOO-shay)
8ol dgadl 4ol 2 e b dad
bouche fermée [I'r.] (boosh fehr-may)
dogog Lns\éuﬁwég;w\(uﬁ.:djl\é)
bouclé [Fr.] (BOO-klay)
boudoir [Fr.] (boo-or BOO-dwah)
. &.&m 4 suL:_..‘.U Uo‘a—J‘ dL@.ﬂ.L...u)U BJ:M SJQ':D-
bouffant [Fr.] (BOO-fahn)
bougie [Fr.] (BOO-zhee)
p_._..a»_” u‘v}\.‘? é JB-aM A AUJ.AJ M.:_BJ 4..:.9-‘_).‘?- 31a) . dand
bouillabaisse [Fr.] (boo-ee-yah-BES)
A jhall oliieYl & CJU‘H Elocd) e dalizen &\‘_,3\ Sde o S sl
(..5” 4l S g g .,\1_.,..” ‘3 L_..JU:) Cﬂ_i‘j.”} ;le uq.‘z“ C')\jféa'd\ UL’.?-\J
o oWy dablis
bouilli [Fr.}] (boo-ee-yee)
k) L_,L::J\- o) GLIL el r,.—»_l
bouillon [Fr.] (boo-ee-yorn)
Cl;;.x]\ 3! ad r,zJ (,a.b ads slano
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boule, boules [Fr.] (bool)
ot Sl e e A LB dgdan O Jleaial proted gl 4
o plua
boulevard |Fr.] (boo-luh-vah)
Jolss gl e smy Slms¥) 4y iy L e Bale 05 golt ¢ B2
€ RPCSIPRLNEIES |
boulevardier |Fr.| (bool-vah-dyay)
LAV do G Olald) Sl 2o 1db dadd) e ca L) Ololod) aSia
N AR s oW,
boulevarsé [Fr.] (bool-vair-say)
GlksY was L Jaes
bouleversement [Fr.| (bool-vairs-mahn)
G ksl
bouquet [Fr.] (boo-kay or -KAY)
Ao o e e 5 Y
bouquet garni [Fr.] (boo-kay gat-nee)
nn 45 slaey Jomiod b Olle) (bl @)
bourgeois [Fr.] (BOOR-zhwah)
L;JucMJ:écﬁ@c‘MLm.%j:l\ii?w\oﬁlsj\f-x
é]\ - £ .WMLM;J\G\J\,:_»R:@AJ:&.“QM
Sleedls ¢ e dall s eolldl dakl) JoW 3 . Oliall oy peuis
ol gl Gy ol
bourgeoisie [Fr.] (boor-zhwah-ZEE)
L5V p Olews OIS Pl e dad D) e )
Bourgogne [Fr.] (boor-gon-yuh)
L,.,JML_SM);&C_._@ME;MJJ\
bourrée [Fr.] (BOO-ray)
L J) dd ) dg Bl duad, 4nls g Jeot @ld de i das
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Bourse [Fr.] (boors)
AU B b B g
poustrophedon [Gk.] (boo-strof-EE-dn)
dggle sl @ oped) Y AV e 3 eV U el e (0 538 )
pontique [Fr.| (boo-TEEK)
b ¥ ¢ dudadl ) AW o1 &G U 2 wlatad) dale fd pao oeia
o Ol 51 oY
poutonuiére [Fr.| (boot-on-yair)
s5al} & o
bouzouki [Gk.] (boo-ZOO-ki)
WUl R sll dole lad ) (i go AT ol lil) 0 IS
boyar |Russ.] (boh-YAH)
o5l b Lwss @ oY) Oles) (s RIS R\ WU P L
brandade [Fr.] (brahn-dad)
plo— 1ok el s 50 pUls OLLIL ey Bobows o) o (k) (3)
o pd

brandade de morue [Fr.| (brahn-dad duh moh-roo)
Lty s sl e Bl el ) e
brasserie [Fr.] (brass-ree)
U B ks e+ By e
Bratwurst [Ger.|] (BRAHT-voorst)
Wlae pdiy o) U eV 0 6 5
bravissimo [It.] (brahv-ISS-im-ch)
! 5l
bravo [It.] (BRAH-voh)

!u"J‘

bravura [It.] (brahv-YOAR-a)
J‘ L_s‘p“:‘,—“"'jﬂ u::J . CJ_A.H‘ j‘ 01.)’.‘“" e oela) . 4&‘_;.:.”.5 . uﬂf
. °Ju5 4.&:\2-_...:} 4l 4.:‘JJ g,.lk_’;_i -.g‘.. v ga u‘,‘l&,‘
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bric-a-brac [Fr.] (brik-a-brak)
Brie jFr.i (bree)
33 SOP e o
brio [It.] (BREE-oh)
- _bL_.:.J ¢ 4.:3:9-
brioche [Fr.] (bree-osh)
6 pasells ol doid g b gl 5 phw dSaS
briquct, briquette [Fr.] (bree-kay, bree-KET)
15485 r.L»;.‘_..Mi D gaal) P:»JU\ SLE o pmo B
briz¢ [Fr.] (BREE-zay)
rLAH Sl walst (N de o oot Led o i 4L b ;4%
brisling [Nor., Dan.] (BRIS- or BRIZ-ling)
5 43 S
brochette [Fr.] (broh-SHET)
C e § g 3 b
broderie anglaise [Fr.] (broh-der-ee- ohn-GLEHZ)
sas¥l L;Jz.al\ 5 g‘\:&l\ Ssledl e Cj;iﬁ J{JLJ
Broederbond |Afrikanns] (BRUR-duh-bont)
Sl G ratall Joaill Ui o) (aed Ll Y Qi 3 Aol Gard) donen
4 . ‘4.;.%:—««& L).m...al‘
brouhaha [Fr.] (BROO-hah-hah)
CL_.:.D‘ . 4.».19- 4 ;L.‘?_,..‘;
Briicke [Ger.] (BROO-kuh)
bruit [Fr.] (brwee)
dels)
brilé, briilée [Fr.] (broo-lay)
Gy ael) Sl &5 4l Blae ) ek
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prut [Fr.] (broo)

e e (Wit ) L Jhan 12 ¢ gl 2 (el
buenas noches [Sp.] (BWEH-nas NOH-ches)

el el
buenos dias [Sp.] (BWEH-nos DEE-as)
Ly Ol
puffa, buffo [It.] (BOO-fa, -foh)
o

Bundesrat [Ger.] (BOON-duhs-raht)
ot SUYY ol LY B3 e )
Bundesrepublik [Ger.] (BOON-duhs-re-poob-LEEK)
Wolas¥t LY & ggen
Bundestag [Ger.] (BOON-duhs-tahk)
U OV gt il
Bundeswehr [Ger.] (BOON-duhs-vayr)
Lol LOUY Dol Y ol gild
bureau de change [Fr.] (boo-roh-duh-shahnzh)
Ol e i
Biirgermeister [Ger.] (BOOrv-ger-meye-ster)
Sdas
wurnous [Fr. from Arab.] (burn-OOS)
Okl 3 oY W (Bl 4 ) slay R
bushido [Jap.] (BOO-shee-doh)
UL (@l eladl ) cstaelly ol il 33V o 5l ¢ us 5
buvelte [Fr.] (boo-vet)
G 4 e o e
bwana [Swa.] (BWAH-na)
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c., ca.

S — circa aitua
caballero [Sp.] (kabal-YEH-roh) )
oob o Pl A
cabana [Sp.] (kab-AH-na)
sl e 5
cabala, cabbala [Lat. from Heb.] (kab-AH-la) '
D Do g Ao dands T AL S ¢ gran
cabochon [Fr.] (kah-boh-shorn)
g shis b A8 Jogian 0 5 o
cabotin [Fr.] (kah-boh-tan)
A ALY e Jes
cabriole [Fr.] (KAB-ree-ohl)
e o) o @b e SUYY e 25 3 B_,jj.?l\ (Jzo¥) Pledl e g
A0 e 05 (LN )
cabriolet [Fr.] (KAB-ree-oh-lay) i
R dxly g o o cpilome V3 Sllaas diis- 45 e
ookl
cache [Fr.] (kash) "
T35 5) 823 ol dalt Bale 050 ¢ 5 ptmn £6® b Laes
cashet [Fr.] (kash-ay)
st o 8 saes dedle
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cachou [Fr.] (KASH-o00)
i) plan 3 e i
cachucha |Sp.| (kah-CHOO-chah)
At Ll Lad
cacique |Sp.] (kah-SEEK)

T B e R <L TTIT- U EYNCIPY
S| IR SS%e /1 A

cacodemon, cacodaemon [Gk.| (kah-koh-DEE-mon)
Sy o
cacocthes |Lat.] (kakoh-EETH-eez)
Sale ycumiowe bt Joal polis Y adls
cacoethes loquendi (kakoh-EIiTH-ecz lok-WEND-ee)
Gdoetll ol ¥ adls
cacoethes scribendi (kakoh-EETH-c2z skree-DIREITD-ec)
Ll pala ¥ adls

cadeau [Fr.] (kah-doh)

cadenza [It.] (kad-ENZ-ah)
Ut o e ¢ AT SY G O gear 8 L S0l AN phia ((Aew ) )
YT L ja 45 o ) s ghie Bl 5) L AL g Bale ol
oV pas oM
cadet [Fr.] (kah-day)
grov) |
cadre [Fr.] (kah-druh)
degemen o 0,5 pal) e Ay oSe ((Olis S5 ) @ai] A1 8yt
o (M (golw ) IV oD S e B ASCless 8 paeo
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caduceus |Lat.] (kad-OO-syus)
gV Jgems ootke 5 o dol> e 5 Y Jg B Ol 50
caesura [Lat.] (sez-YOAR-a)
. danie A B3l (el Gy § 5 mad Al
caeteris paribus [Lat.| (KEYE-ter-is PA-ri-bus)
® S s gsled pe
café [Fr.] (kaf-ay)
e o 08 L
café au lait [Fr.] (kaf-ay oh lay)
s 8 943
café creme [Fr.] (kaf-ay krehm)
sAalL Bﬂj
café filtre [Fr.] (kaf-ay fecltr)
o,zbudms;_hﬁo;u\;u\crﬁzﬁmguwfs#
café noir [Fr.] (kaf-ay nwah)
O R
caftan [Turk.] (KAF-tan)

;L«J\;‘LJ_.U)L:J‘M‘U}A{}\ r\f&n‘)ﬂaY\L—}fﬁ J{_ﬁl’pb):c;uﬂ»&j
L Jle ) 4y Ul

cagoule [Fr.] (KAG-ool) .

Mwwiﬂ ;LE_EH;LMU t_J\.o(OJLquJ‘é:L:{)J{”’b;‘JJ
. Jla!

cahier [Fr.] (ka-yay)
Jus-1 X
caique [Fr.] (kah-EEK)
By ol 13 53 Leed b A o i b Bus)
Ca ira [Fr.] (sa ee-ra)

L@.e.«d\j ‘L:_..ﬁ;‘).ﬁ ‘LiJ_y" BJJ..:.J.‘. i»_,Y . .»\.;‘L’:.“J‘ u.;\ze_:_«) Gk
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calando [It.] (kal-AND-oh)
Calvados [Ir.] (KAL-vad-oss)

Led b s @ i) on pias ned @) 0 o 53Ul
camarade [Fr.] (kam-ar-ahd)

350
camaraderie [Fr.] (kam-ar-AHD-er-ee)
sBALY) o ddl), 4 ¢ gy Dl . das
camarén [Sp.] (kam-ar-ON)
ol sy
Camembert [Fr.] (kam-ahm-bair)
(o3 Sk o e
camera obscura [Lat.] (kam-er-a ob-SKYOO-ra)
dollae G e 3 dals o 5,pall (o el pho G 40 8ol
camino real [Sp.] (kam-EX-noh ray-AHL)
Ll Germed) Ay Juadl Al JV ATIY 51 (S 5 Ll
campanile [It.] (kam-pan-KEE-leh)
A Wl g g (03l Juadin )l 2 g g ¢ R
canaille [Fr.] (kan-EYE)
soleadl ¢ dalal) ¢ ple ) ¢l gal)
canape [Fr.] (KAN-a-pay)
e T I o LSRRV TS A B ESI ) P R VES | RSBV PN
canard [Fr.] (KAN-ah(d))
LA delal o) QI sliel | deas |, QI L
can(-)can [Fr.] (kan-kan)
02 o sl e Do gemma 51 31 b Lpa D gt deede dad, 1 ISCSY
ol e Ol bl OV, g e oS 55
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cannelloni |It.] (kan-el-OH-ni) ¥
SV e B e et 8 piall lldll S0 SV Dy Sl) e g s
N ARl
cantabile [It.| (kan-TAH-bil-ay)
Glosin G, Qobol (el )
cantaloup(-e) [Fr.| (KANT-al-oop)
Wb el ¢ el
cantata [It.] (kan-TAH-ta)
Q5 by d_olem g 83 jdte Ql:;l\.c_ﬁg;i.sx}.}\ oS ad Wyd.u:
N I O O Y D R R
Cantate (Domino) [Lat.] (kan-TAH-teh)
ol "2y WA saa it e il o gl
cantatrice [It. and Fr.] (KAN-ta-tree-s) '
cante hondo [Sp.] (kan-ti HON-doh)
o) s Bole o 0 AL U o g
cantilena [It.] (kan-til-AY-na)
Aoty didyy Aoy dlley 428
canto [It.] (KAN-toh)
A gb dual o plaia
canton [Fr.] (KAN-ton or kahn-torn)
S e sV DLV (3 LY Y s Lo il )
canzona, canzone [It.] (kan-ZOH-or -TSOH-na, -nay)
R
canzonet, canzonetta |It.] (kan-zohn-ET, kan-zohn-ET-a)
5 e digds d23)
cap-a-pie, -pied or-pié |Fr.| (kap-a-pay or-pyay)
r.L}il\L;\u,JiJJ\w(&J,\JJ)
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capias [Lat.] (KAP-ce-ass)

oAl S By
caporal [Fr.| (kap-or-al)
s Al ) o gy
cappuccino [It.| (kap-oo-CHEE-noh}
(3ol il 5ol ) L) okally ¢ BSPIGHSO 5ol ¢ By
capriccio [It.] (kap-REE-chee-oh)
sl €53l B3 055 ¢ sl Remie Kikipe Gkl
capriccicso [It.| (kap-ree-chee-OH-zoh)
Ssy o de skl (il 3
caput mortuum [Lat.] (kap-ut MOR-too-um)
Al
carabiniere [It.] (kara-bin-YAIR-i) Plural -ieri

s Pl

caramba [Sp.] (kar-AMB-a)

@\ Y B on L Y CLcJu'Y\ shdndl e ! Lowe
carbonnade [Fr.] (kah-bon-ahd)

U seke g5 s Juars LB el
caritas [Lat.] (KAR-it-as)

sy Y Ce
carnet [Fr.| (kah-nay)
QUL g pho i Sty 031 4Ll
carnet vert [Fr.] (kah-nay vair)
Losh @ s LIl oLl D)5 5 Ao opel Bolg T 5l asdl &3l
carpe diem [Lat.] (kah-peh DEE-em)
Pewbio) bl g alued
orlused AL Wlad) s
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carte [Fr.] (kaht) §
i 5 . plabll 40513
carte blanche [Fr.] (kaht blahn-sh)
dlbe 4k g il M\s:;buli{ﬁc;l..é.glislk{
carte d’identité [Fr.] (kaht dee-dahn-tee-tay)
- e Bl
cartel [Fr.] (kaht-EL)
5 ol AN pdlall Oy (g S Ole goud) ) croendl o BV . i
o leadlal b L olololdly SlalWt e
cartouch> [Fr.] (kaht-OOSH)
a5 Jood g 500 Mo o gy o) S ) 2 oz Al JSy %655 B
Lol slend e s (sl S LU e :.3) . ’}l:-‘” ohlad 3
¢ e
casbah [Arab.] (KAZ-bah)
o Sl Lﬂ;bb‘., L B Jhdodw 3 (2o 3) s (o~ o 4ab
daoad) Glaill &Sy ¢ ol ods J2e 3 dalil) i o L) AtV Jons
L L
cassata [It.] (kas-AH-ta)
Sl AW e (Sl e Olexlia
casse-colite [Fr.] (kas-kroot) ,
i plab
casse-noisette [Fr.] (kas-nwa-zet)
Suy 5L
cassis [Fr.] (kas-ees)
e by Al g panid) 5 g e i e
Cassis |[Fr.] (kas-ees)

Loy (B8 LA il Jolodl o il dod
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cassoulet [Fr.] (kas-oo-lay)

gty el w%&‘y"u sbacdV W ol o 3.0 L 5o i) dosy
vﬁ-k?.f(jg.b:

castrato [It.] (kass-TRAH-toh)
oo (V) GV I e s 0 e s pmy ¢ 7 gas i
. Vyo
casus belli [Lat.] (kas-us BEL-i or -eye)
Pl Ot s s BB G DO
catachresis [Lat. from Gk.] (ka-ta-KREE-sis)
(VN S BN LY 2P Jleaza ¥
cathedra |Lat. from Gk.] (kath-AY-dra)
Al L ULV 8 e
caudillo [Sp.] (kow-DEEL-yoh)
(Aolen YU Ably iy &) el
cause célébre [Fr.] (kohz sel-EHB-ruh)
5h LNUJF@AL;L.AJ Ssed sl gl ) OGS Ll ¢ Ui
vty Bl e a5l
causerie [Fr.] (kohz-er-ee)
o Lol Lgsge sole Galizy ¢ d o JBI ddds AU ¢ 2o,
cava (?) [Fr.] (sa va)
«?r\xu(_g.c;gs‘)fd.m»M@UL&‘»W&?L&WJ;H
¢a va sans dire [Fr.] (sa va sahn dee-r)
Jsdlt AU .
cavatina [It.] (kava-TEEN-a)
ks Bl 05 AT e 55 Lk g Ao i B Ay
o O pady
cave [Fr.] (kahv)
s O JAla Ao o et 43
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cave [Lat.] (KAY-vi) v
((goote =) P yded
caveat |Lat.] (KAV-ay-at)
T C)
caveat emptor |Lat.| (KAV-ay-at RMP-tor)
o ) L L s rall Lladlie 5 oo dajeae (@) ads ) 2l
o (g

cavo rilievo [It.] (KAH-voh ril-YAY-voh)
JEEW Lais adaeml) 3yl Wb i B oo 0550 ol oo g
C.D. Abbreviation of corps diplomatique
) shadb el i
ceilidh(e) [Ir. and Gael.] (KAY-li)
il D) gus e s sl P g
corebellury [Lat.| (seri-BEL-um)
gLl s RO PECS | Ry oY
carebium | Lat.] (SERI-brum)
'&umo.ew.;)\ syt 1l
C’est magnifique, mais ce n’est pas la guerre [Fr.]

(say man-vee-fock raeh suh nay pah la gair)

;\3“‘ P =R o—= 4.:,1.4:‘91 d\_..a_)u\ L3 DJL.C . LJJ>U_..:| 4.?&.‘5 é\_) Y
o) ST 5 Ol J.,Judf‘_;LcJ,,aJ\de YAo¢ ruéqtj_éd\
c’est & dire [Fr.| (set-a-dee-r)
S Al ¢ ‘:;\ ¢ Lf'.r-\
c’est la guerre [Fr.| (say-la-gair)
ol 3 G L e ¢ ol o oode
¢’cst la vie [Fr.] (say-la-vee)

st o o
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ceteris paribus Same as caeteris paribus cha See char

Chablis [Fr.] (shab-lee)

P P B G Bl e a3V o Y e el 5 e
.« ool

chaconne [Fr.] (shak-on)

o S paia Lle
chacun a son gout [Fr.] (shak-ern-na-sorn-goo)

chacun & son métier [Fr.] (shak-ern-na-sorn-may-tyay)

s = (IS

chacun pour soi [Fr.] (Shak-ern-poor-swah)
il Jort or S5

chagrin d’amour [Fr.] (shag-ran dam-oor)

chaise [Fr.] (shayz)
o Sl ey as ) dids Ao is De

chaise longue [Fr.| (shayz long)

Sl o S

chambré [Fr.] ( shahm-bray)

Aol sole L 45 ) BB Cp W Ny 2 LY VN
chanson [Fr.| (shahn-som)

i)
chanscn de geste |Fr.| (shahn-som-duh-~hest)
03— (I s JU 5 5m IV A A1 deanll) lail) Qe gotmn opn Bl g
c (O¥s5 035851 DM ) e
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chansonnier [Fr.] (shahnson-yay)
(33 480y A s Bole ) Lputin g dnd la) Al 5o
chanteuse [Fr.] (shahn-TURZ)
Lo Ole) dian

Chantilly [Fr.] (shahn-tee-yee)

d L (Jestl) ol Al o g 5
& ganlly 30ed) sl e &
chaparral [Sp.| (shap-ar-AL)
sl Lo ¥ 0 ol o slowil 3 s Jes
chapat(t)i [Hind.] (cha-PAT-1)
[ Fpaighh Bl o ) o) e o g o B30 2B
chapelle ardente [Fr.] (shap-el ard-ahnt) :
Bela 0y degs i Olate Lgdd (Jomew Bpio Lo SV D4
gt
choptalisation [Fr.| (shap-tal-ee-zas-yom)
L oS B 5alY 200 ) o pesd J3 et Y gt
char [from chin.] (char)
(Lole) o sl
char-a-banc, charbanc {Fr.] (shara-hahnk or -bang)
coladl b i <O W) (e 5 ade) delas OB & ogtSa ol WIE 4 je
A Bsle ewy LSO s oY L
charcuterie [Fr.| (shah-KOOT-ree)
Pzﬂ\\.ﬁut:,_JJm.on_ﬂbﬁaJ
chargé d'affaires [Fr.] (shah-zhay daf-AIR)
b Jaedt o0 Y ae S ) BTSSP Q»Lﬁjl{_s Oabin t JlesVU S
R uu@u,@&@gsd@yj\.x&.@\wqu R v o
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charivari [Fr.] (sha-ri-VAH-ri)
U‘d'ép‘:) o d-iﬁ.b&” t—étJ:u Cead ;Jjw jﬂl 4,:.9-\..0 Q“y‘n 3\ u’a'-‘-"‘“ﬁf’
o D celall Jlas Y )

charlotte russe |Fr.| (shah-lot roos)
ooy 2 dl e (oes = e
chartreuse [Fr.] (shaht-RURZ)
* é," LR K 4
charpoy [Urdu] (CHAH-pey)
chassc [Fr.]l (shas)
°j.4.d\-L9.{dj\.~.Z{cn NP ‘“SJJ‘J)‘JJDEY‘JJJ‘.:.A
chassé [Fr.] (shas-ay)
o3 GV s
chassé-croisé [Fr.] (shas-ay-krwaz-ay)
LgolSe plast JV Led Joloy jad,y 45
chasseur alpin [Fr.] (shas-ur alp-an)
r\_\s_:_..,b‘ Mo ) ALt 5 LI d Juah e o da WJJ olte SA=
o (Gl Ol
chateauw [Fr.| (shah-toh or SHAT-oh)
bjséx;gé{,cﬂgcraj cli.a.B(L....iJéé)
chiteaubriand [Fr.] (shah-toh-bree--ahn)
g____iﬁ'_, SJ_—'G'-’J\BJAGO_JC._EJJKMJBH P:J{:;:.}.Z:ul{))j\_b
. osle U“-‘""‘:’
chiteau en Espagne |Fr.} (shah-toh on ess-pan-yuh). Plural

chateaux en Espagne (same pronunciation)

o) SUs) ¢ Joa ooy ¢ ) al) G e
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chatelaine, chatclaine [Fr.] (shaht-len, shat-u-layn)
C.,;-u.u N R L R bl o) dods o padl 3 S
P | N
chaud-froid |Fr.] (shoh-frwah) c‘
sese B locdl 51 ) Zl=A) doley S 7 pdall ol e b
chee-chee Se# chichi
chef de mission [Fr.] (chef-duh-MERE-syorn)
U J1 (o2 ) (3 A0 Sl o e 5) b s o gl
chef d’equipe [Fr.] (shef-day-KEEP)
B e
chef d’ceuvre [Fr.| (shay DUR-vuh) Plural chefs d’ceuvree
AR, ¢ gaeie (B 5) (pob Jee ¢ AT
chemin de fer [Fr.] (shan-duh-fur)
oS B pel) B9 Bl o g9
chemiss [Fr.] (shmeez)
S o P s O ¢ Al G pliss T ared
cherchez la fernme [Fr.| (shair-shay-la-fam)
Ladie Al oun 5 GBLasit M e Lad pwd) Jostew 31 LV e 28
oL s L BT el 5 St
chére amie [Fr.] (shair am-ee)

e,

chéri [Fr.] (shay-REE) Feminine chéric (same pronunciation)

(bleod JX2) o > v 250
che sara sard [It.] (kay-sa-RAH-sa-RAH) Sometimes spelt scra
chevaux de frise [Fr.] (sh-voh-duh-freez)
coedl o) Y gl b DMl el (8 ASLs L d pals ehils 5ol
Prap ey Laasdt peldl g W & Sl Oldal) e dalad Wlo

v ol il g0 ) tsd)
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chez [Fr.| (shay)

chez moi [Fr.] (shay mwah)

chez nous [Fr.! (shay noo)
e ¢ Lz, 53
chianti [It.] (kee-AN-ti)
Ut G Ly Ll 31 ) Bilail) e 81 A
chic [Fr.] (sheek)
I A CIVi I Sttt s3It e ¢ B
chicane [Fr.| (shik-AYN)
Small e s gadt @l ) Lol Jsb e b (Ol Sl S)
c b GV (8 g, s Bl o %)
chichi [Fr.] (shee-shee)
LY I i fain g ygan
chignon [Fr.] (SHEE-nyorn)
N S5 g e s DINE R SCALI P
chil(I)i con carne [Sp.] (chill-i-kon-KAH—nay)
sl 3 el Jib dal s W golis psie i e G
chin-chin [Chin.] (chin-chin)
om0 ot S Cal @b, (leges YY) ) el 5l o Joaow s
chinoiserie [Fr.] (sheen-WAH-zer-ec)
g st g TR ) BRIty [ ) 0 2 5l & e sl ( plasal )
o sl lde
chipolata [Fr.] (chip-oh-LAH-ta)
P 8 i o
chorale [Ger.] (kor-AHL)
e ol VB e L deslie o) Wl Ol S sy . oo S i
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chose jigée |Fr.] (shohz zhoo-zahy)
(e¥b a3 glo -b.-x\.!&rza.)qpizl";eggajl\
chou(x) [Fr.| (shoo)
éclair 5 LS ) o g sw&psgur,\;ﬁj&‘i@bd\gﬂ\oﬁ&j
choucroute“i,Fr.J (shoo-kroot). Same as sauerkraut
chow See ciao Al B e &,55
chow mein | Chin.] (chow-MAYN)
g iy by i) iy ) o e B
Christe eleison |[Lat. and Gk.] (KRuI3-teh el-AY -ces-on)
(Lo} emed) L] )
chronique scandaleuse |[Fr.] (kron-eek skahn-da-luyz)
ey Gy olela) ) Sl ) dad
chutzpah [Yid.] (HU-tspa or KU-tspa)
oo@ L 4=U
chypre [Fr.] (sheepruh)
Jhal) i o ey e
ciao [it.] (chow)
(dwsle ) Mol o el
ciboriuin |Lat.] (sib-OH-ree-um)
s\at pa oLl W esle ¢ ool o el Laas) <G
cicada |Lat.] (sik-AH-da)
oy s b ey Bl FU OB GbULL 3 Ao g sl sle o e
. ered)
cicerons |It.] (si-ser-OH-ni)
L N bl S Jodd
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cicisbeo [It.] (chi-chiz-BAY-oh)
do- g 32 B1,0Y G35 yel) 3 alall
ci-devant |I'r.] (si-(see-duh-vahn)
W1 ¢ Wl . Blo
cigar(r)illo [Sp.] (si-gar-IL-oh)
e IS
ci-git [Fr.] (see-zhee)
K ) i) Ao 53 e Joaiod o 5 Lin
cinéast(e) [I'r.] (sin-ay-AST)
JW&MWcr)&\ij\CP.M\Mu
cinéma (-) vérité [Fr.] (sin-em- or AYM-a vay-ree-tay)
LIG 3t 5 adl ) Gutgio XY i ool ¢ Dpably Lot
e LU P Nl Joi [ Shgsdls d geseld p guadl YT el
cinquecento [It.] (chng-kwich-ENT-oh)
b § 4ol dia LU B lesdly ) ST e e ot o)
. o mal)
circa [Lat.] (SE -ka or KER-ka)
(Eots Whs o5 ) M
cireiter Sare as circa (but less common) (SER-kit-a)
cire |Fr.| (see-ray)
ULt gpdeentl) 5 pod) pldsinly g edal e 53 (ooleal)
cire perdue [Fr.| (seer pair-doo)
i 35 patlly b m3 e (S D s e G @alel (et )
Fa,d Joud ped) Lode WY (8 ssgmal) odall ey ¢ U 3
o dlowa
cirque [Fr.] (seerk)
L,adb 050 Jo i @ of Vs o e Baee 08 (@J’f:.’-‘“&é)
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civis Romanus sum [Lat.] (KIV- or KIW-is‘roh-MAHnnus SUM)

go._....n..” G?’J-.éJ‘ ‘3\ R t—l Ja.n.....u 4.9.:.‘9 5 (_},'LQJJ ob‘r"ﬁ Ul
claque [Fr.] (klak)
E:Lo-d?" ‘:?{Q.E_‘.A‘L.:}L.o &Gw o ?(:\_9\.@ N . Cﬁi“juj_)?tnu"ﬂw
oufal_'a-_”df.:u\J P.c-Ucl‘...rL;
claqueur |Fr.| (klak-ur)

classico [It.] (KLAS-ee-koh)

clepsydra |Lat.] (KLEP-sid-ra)
A5l delo
cloche [Fr.] (klosh)

4_.@[9-3 ‘U},._.S“ UDL...U u"\"‘J ;U} sl wﬁ\ww W
MJ.H ubl.u
cloisoiné [Fr.] (KLWAH-zon-ay)

cloqué |Fr.| (klok-ay)
degd o ((hail 3led )
clos [Fr.] (kloh)

. =

clou [Fr.] (kloo)
plom ¥l o g.J\ A J1 dlas)
cocotte [Fr.] (kok-OT)

URGR e (m»ua.:_.J‘)‘L:s rl.a.‘a.” r"-\.li.ij'c:.his‘,‘ﬁﬂ rJLMJ:a_o P
codex [Lat.] (KOH-dex)

cogito, ergo sum |[Lat.] (KOG-i-tohUR-goh SUM)

i) M) A dho @SS D ia v 3 e U 031 ¢SS U
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cognac [Fr.] (KON-yak)
W3 5205 (Jlod 55 Ande 8 Jhie 5 b il ¢ AL S
cognomen |Lat.] (kog-NOH-men)
cognoscenti [It.|] (kon-yo-SHEN-ti)
((4call JLdY (8 8sle ) o3 3V A8 e 553 WUl ¢ o g8 slal
coiffeur [Fr.] (kwahf-UR) Feminine coiffeuse (kvwrahf-URZ)
JESNE TV
coiffure [Fr.] (kwahf-OOR)
oy o et s
cointreau |Fr.| (KWAHN-troh)
JW ) el dd G ol) e (J S Qi
col [Fr.] (kol)
Al Aok o oot 0 2l o B0
collage [Fr.] (KOL-ahzh)
e e Ml aled g LW 4 Gl 5 sl T Geald)
colla voce [It.] (kol-a VOH-cheh)
pls %g\)u_;d\oyaﬂwﬂx@ﬁqﬂ(ﬁjd‘&}\é)
o (Al gLl g ) 5) O Sl
collectanea [Lat.] (kol-ekt-AYN-ee-a)
cEh e ol MYy GLLLsYl abdll e delihe Olsia
colleen |Ir.] (kol-EEN)
sl
coloratura [It.] (kol-or-a-TOO-rah)
o Bl G B das ASLE A ) e plal
co'oratura soprano
sLdl oo g pd) Ve S0} pder @50 L) daa
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colporeteur !Fr.] (kol-port-ur)
Lesge o) Lol LS e &b Aol ¢ J et S @b
columbariurn [Lat.] (kol-ura-BAH-ree-um)
Gl s B ) 65 e i T paobend )
Comédic Francaise |Fr.| (kom-ay-dee frahn-sehz)
PN | B Ve i I e e P
. @“’J‘m (5.1.1.1.0:.1\
comédie humaine |[Fr.] (kom-ay-dee oo-mzhn)
psieas Ll B ) & ad) Bl o SLadl b sf — 3 2d) e 5900
“ o A e o) Ldn S
comédie noire [Fr.| (kom-ay-dee nwahr)
(554 5 5l Litee 50
comme ci, comme ca |Fr.] (kom-see kom-sah)
Loy Yo Mum ) ¢ Jomgin o o
commedia dell’arte [It.] (kom-ay-dyah del-aht-ay)
O Galinn 35 ¢ LIl Alo dUal dead Slele ¢ (J5003 Lon S
Lebter ilons o 055 ¢ e o) 031 1 e ualdV 0, 8Y o 0 2l
o e (WG sl ) Ui 455500 Slpol 1) 3 0 graame O len
L Olal) ol T e D) e @y Al e B
comme il faut [I'r.] (kom-eel-foh)
(b .. Sledb lan Lewd Lo gua> ) iy WS
commere [Fr.| Lady compére (KOM-air)
ARER ulows ) &,u;&gd_:@ux o) i ol ab, ddi> da e
commis |Fr.] (kom-i)
blelal) s Aelows 5 JoU Aol
commissar [Russ.] (kom-iss-AH)
‘_;:,.:JJMJ\ Sas¥l (3 A S C RO
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commune [Ifr.] (komoon)
o Aegema o LG G A e G S SUy ol D pses S
r\.a.b.l\_, Ol s SdV (3 Lmol 3Y 4 s EURPAPS JAUES S g
(KOM-yoon) e
communiqué |Fr.| (kom-YOO-ni-kay)
Gl loe 3 glazl pli § ale play $34 ¢ o ol
compére [Fr.] (KOM-pair) Sec commere
s Al Vg ge Al el p o) dde> ) Ladl, di> o
compos mentis [Lat.] (kom-pos MIEZN-tis) Opposite non compos
mentis
Jaah ol
compote [Fr.| (kom-pot)
Ot 3 8 gelas b ib gammn dg5100
compte rendu [¥Fr.| (komt ron-doo)
wese b A
comte |Fr.] (komt)
s LIS SRS
comtesse [Fr.] (komt-ess)
Lol s ¢ A s
con Abbreviation of contra.
con amore |It.| (kon am-OH-reh)
oy ¢ ol
con brio [It.] (kon BREE-oh)
L g
concertante |It.] (kon-cher-TANT-eh)
las O e 35 aild OYTY n sae Lo o s i 50 &5 5 Ugh jar dabes
C DA A e uLAL )

7



concertino [It.| (kon-cher-TEEN -oh) s
Concerto

concerto [It.] (kon-CHER-toh)

AT T ORI RP R

Sy 83 jate AT, G Al oYY ow et il 3 iy Ll go dalal
."( ey Uty )
concerto 8rosso [It.] (kon-CHER-toh GROS-0h)
5, A & Pl s adly oy, . e gomel L g dakas
Lol 45 a0 &5 ,Lee O ally (ZBJ,&J\,L__.;%'J:,H'OW\&AJ\)K,E:M,U
. Ulal
concierge [Fr.] (korn-ss-erzh)
e saah o Ao goml ¢ B3le 31 4 O ¢ ol ) Cly (L s 3)
concordia discors [Lat.] (kom-KOR-dce-a DIS-korz)
\' 7L gla)
concours [Fr.] (kom-koor)
concours d’elegance [Fr.] (kon-koor day-lay-gahn-s)
o LY Sl 4l mio Ssle ¢ os it Sl 5 4o
confrere [Fr.] (korn-frair)

con fuoco [It.] (kon FWOH-koh)

m ((eslh G)
congé [Fr.] (korn-zhay)

b ¢ e JU o3 ¢ it ¢ Sy
con moto [It.] (kon MOH-toh)

R{xsdlglmblifﬁ((r@'_ _,l\‘._.;)
conquistador [Sp.] (kon-KWIST-ad-or)

o e gedbed oA (8 g, el Sl G GO LY ¢ s

78




conservatoire [Fr.] (kon-SERV-at-wah or kon-SAIRV-at-wahr)
(SN o) 5)) i o) Agan
consommee [Fr.] (kon or korn-SOM-ay)
S =1 3
con sordino [It.] (kon sord-EE-noh)
(A g} AV W50 s wlyal ) elanll Jleaul ( sl 3)
con spirito [It.] (kom-SPIR-it-oh)
Lyt (sl 3)
consummatum est [Lat.] (kon-sum-AH-tum est)
olall o el 83V LY L gt 5
contadino, contadina [It.] (kon-tad-EE-noh, -na) Plurals contadini,
contadine
AN b M (WUl )
conte [Fr.] (kornt)
LIS> . 0 ab daad
contessa [It.] (kon-TES-a)

A o A (W) 3)
continuo [It.] Same as basso continuo (K(kon-TIN-yoo- or -00-oh)
iobas o) Lals By s ( R LR IR RY GUUNRI Vi) dale ) daw oll AV

. «.JLJJ\ S AS i Laew ) L g ¢ dls) g
contra [Lat.] (KON-tra)
lae ¢ Lo
contralto See alto
contra mundum [Lat.]

UiV ) ru\‘gij\swg_\jé\ ,\&J:_éut_i_.aﬁl Jeriew o rlL.:J\.Jt.“‘,
o Jailt
contrat social [Fr.] (korn-trah soh-syal)
dalad) o5 W tm o) e 3 301 gl Al saaall ¢ gau_:?\. e
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contret-mps |[Fr.] (KORN-truh-tahm) fe

ol S IR NT N CR U SR PRLIR PN
conversazione |It.| (kon-ver-sat-Zi-OH-ni)
ot (5 5al B3le Al y n o o S it eleza) S ¢ ine
N AR I LY
copain [Fr.] (koh-pahn)

) Bdo ¢ (B
copeck [Russ.] (KOH-pek)
Fa Vo BUL Yty Jolw dc 5y A dales
coq au vin [Fr.] (kok oh van)
el gehe £las
conuette [Fr.] (kok-ET)
gl 8
coquetterie [Fr.] (kok-ET-er-ee)
JYs ¢ e
coquillage [Fr.] (kok-ee-yahzh)
Sles ol dad 5 JCt Sale SUW ¢ 4 5
coquilles St Jacques [Fr.] (kok-ee sahn zhak)
BIES &
coram populo [Lat.] (KOH-ram POP-yoo or -0o-loh)
cor angalis [Fr.] (kor AHN-glay or ORN-glay)
(2 i Ao (s e sl ats A g0 AT
cordon bleu [Fr.] (kor-dorn blur)
PRIV oY el Cas ) Bale L JaW) do ) e ¢ lies
cordon sanitaire I;.Fr.] (ko;-dorn-san-it-air)
Lgipady ool (G glai o &gl Lkl damn dad ) e o ddlaia
LBl L) i (M ) il Ll ) b K ) Ll
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s
-

corniche [Fr.] (kor-NEESH)
@‘%ﬁw‘&’u‘d{ﬂ‘@@‘dﬁ:‘&cﬁ»u&%&k
o i Q:Pd_b...ﬂrl‘ oY _,:;.J\uln«lleM CSL | T R P |
corps de ballet [Fr.] (kor duh BAL-ay)
o2 M e gama (LY )
corps d’élite [Fr.] (kor day-LEET)
s e .
corps diplomatique [Fr.] (kor dip-loh-mat-EEK)

corpus [Lat.] (KOR-pus)
(Crae €55 50r Bla Olaglan ¢ Mie ) degamen o e
Corpus Christi [Lat.] (KOR-pus KRIS-ti)
@I deal JUIV o) £ ) Jhrm L 0l e ¢ o) s s
MR
corpus delicti [Lat.] (KOR-pus del-IK-ti)
céibY\(li.z.»La.Hé) .OJJLEUL;.:_MLSJ;J&QL«JZ%{J?J\:Y,M?
vl de e § Al dols,
corpus juris [Lat.] (KOR-pus JCO- or YOO-ris)
ol sal) de goms
corrida (de toros) [Sp.] (kor-EE-da)
OV Y Ao ylias
corrigendum [Lat.] (ko-ri-JEN-dom). Plural corrigenda.
(W%WY)W\%‘}M
cortége [Fr.] (kor-tayzh)
($FLz I ga Bole ) S 4
Cortes [Sp.] (KOR-tes or -tez)
¥ @~ el D s, S
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Ciosa, Nostra [1It.] (KOI1-zaNOS-tra)
(4t Qb)) Lol g&'ﬂm g 4\
cote [Fr.| (koht)
qbedl ol L‘?AJI:.H doid) slest (8 WY Jemied o ol s I
o O gml) Led =l
coteau [Fr'.'] (kot-oh). Plural coteaux (same pror-_unciation)
Aot St ol Wﬂ\iﬂj“w‘éw'Jw‘J"@“
Cote d’Azur [Fr.] (koht daz-OOR)
e e L B e el ) T A
g t'r:” e 09
C'ote de Beaune |[IFr.] (koht duh bokhi)
O yiadl I s B e Aty 4S5 052 L e 233 OF e (o) s ]
Cote de Wuit [Fr.] (koht duh nwee)
g L_;.x;érl\ des il e g S 0 O o u_l!u..;‘;l\ e joel!
Corr d’Or [Fr.] (koht dor)
o il ) ey (e S VA5 o) W o G
i e G sl A B S 08 I o md o
cotelette | Fr.] (koht-let)
53le Loals gor g oy
coterie [Fr.] (koht-er-ee)
a_:nw.?\)liff;.:..oqu\ sl 3y U oo Blatie 8 a0 Qe gasea 0 pa)
o (M S )
cotta [Lat.] (KOT-a)
b sa) L,..J ALY}
couchette [Fr.1 (koo-SHET)
Qa5 L3 3 ol I e O Sa Aafa Jo sole ¢ p g pomada
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coulée [Fr.] (koo-lay)
W e o> L e S
coulisse [Fr.] (koo-LER-3)
(ol ) 2l ol
couloir [Fr.| (kool-wahr)
SVl s s G JRE R YO R
coup [Fr.] (koo)
uiu&s,:wﬁﬁqw 3y ol das A g0 & > 41 Do
coup de foudre [Fr.] (koo duh foody)
5,55 Jol et 22 ln Crdo
coup de grice [Fr.| (koo duh grahs)
L N dolo, , st G J vl Lo gl Jee b VD o
coup de main [Fr.] (koo duh man)
il p
coup d’essei [Fr.] (koo des-ay)
AR
coup d’état [Fr.] (koo day-tah)
Dosted b sh (LI Ll ) Dt Ay et e MW D O
coup de théitre [Fr.] (koo duh tay-ar-truh)
oo sl slis Sus L e b 43 Sl
coup d'eeil [Fv | (koo auh-v)
dale Labls 8 Y
coupe [Fr.] (koop)
Wt S RX\PS P (6 gl
coupé |Fr.] (koo-pay)
2L e b s T CY VRG] KN U
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courgette [Fr.| (koor-ZHET)
S o e ¢ 9
court bouillon [Fr.| (koor bwee-yorn)

o g 5l UJ\ Oy ot placw (qu.b.n d)
couscous |[Fr. from Arab.] (koos-koos)
é}‘&wpﬂ‘(%)ﬁf@@ﬂ‘g)ww&%w&—-ﬁ‘
colite que colte [Fr.] (koot kuh koot)

s alf Lga
couture | Fr.] (koot-oor)
couturi-r [Fr.] (koot-OOR-ee-ay)
;\.ij" ot . Ll
couvert |[Fr.] {koo-vair)
U.‘J\M ( é\ .o C.on s u5\n JJ..\.\_AJ UAS_VIJ 45‘5...»5 Py ‘_._.g‘ ) sL5la C)‘\j.}‘
. g Ve FOBORE1) w.cUal\uéu{
craquelure [Fr. | (KRAK-loor)
Qﬁ‘&:&jpybd(bd.o&»)j‘@%dj‘béé@)éw
créche [Fr.| (kresh or kraysh)
( @\ o e Jee LY }_)Lib\l\ Ll J o\t Llas> b
credo [Lat.] (CRAY-doh)
( J_.,JJ.H LS” L_ij;l\ ) La_...‘l\ L)\AJ&‘ uy\ﬁ . Olaieas MW . S-L:iﬂ
ST gl i) Al L ( redo (el el A5 )

. Lf~=7..,.|.\
créme [Fr.] (krehm)
SA__ LB
eréme brulée [Fr.| (krehm broo-lay)
Jee S B3
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créme caramel [Fr.] (krehm ka-ra-mel)
créme de la eréme [i'vr.] (krehm du la krehm)
(CJ\ coe oW e ) Bsial) b gas
créme de menthe |[IFr.| (krehm duh mont)
&\;_a_;l\ Ao G5
Créole, Creola [Fr.] (KRAY-ohl)
aJudl sy iy, >3 s
créole, creole |¥r.] (KRAY-ohl)
3 'cl\- eos dallly acw ot e Ll Gl o dulld) ssU) ) oadald
crépe [Fr.] (krayp)
crépe de Chine [Fr.] (krayp duh sheen)
p ool e Bds o S T el o
crépe Suzette [Fr.] (krayp soo-ZET)
s FoS DS A ) Blar gl 8 ok
crescendo [It.] (kresh-EN-doh)
cri de ceer |B'r.] (kree duh kur)
Gl ) ‘,l\ doeo
crime passionnel [Fr.] (kreem pas-yon-IBL)
ol Gl il ¢ Jlasl bale ¢ day o
crise de conscience [Fr.] (kreez duh kom-syahin-s)

AN K o s ek € el il
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crise de nerfes [Fr.] (kreez duh nair)
SR SE X R F-RCNFOR PUReray W0 I TPETVR TP WOPVE ¥
critique |#v.| {(krit-EEK) -
Eate ety Yosb G5 SAB Jelo
Croesu: (KRER-sus)
L 5 Gealed] o) G i) 80 53 L lle § o S
croissaiit | Fr.] (krwah-sahn)
S3le g0 ¢ das Iy deasl b phaall e IS A 0 ae A 1 AN
o ) oshdll plab a e o
ro.z de guerre [Fr.] (krwah duh gair)
S g s el e plas
croqueite [Fr.| (kro-KET) :
ol Sole calay Elocdl 5) ool o) dbll Y e 8,500 Al 1 cuS 5 )
o N
crotite [Fr.] (kroot)
e el deld) bl sl sole Joniw Aal) jad) s dalel
crofitons | Fr.| (kroot-orn)
oole sbodl pn oo 3l ey Jal) ) 0 8 ae OlaSa
cru [Ifr.}] (kroo) Sce below, and also grand cru, premier cru
(s A ded) L) Wilate ) py ST Sl 4 i i) dil) Ay
crt classé |Fr.] {kroo klag-ay)
(509 A ) CoLdA Aoy OULDL o (JHW Ao Y ) g ((Al))
cru exceptionnel [Fr.] (kroo ek-esp-syon-cl)
. (cru clagsé uJJ) (;JJy-L-J)C—g.)m"c;ﬁ@u“@_)“o‘(w)
crudites | ¥y, (kroo-deet-ay)

U"Jﬂ‘j J.xd‘J )\.:.2-.”3 J—?—’-;J‘} dblLbl ssle ) ‘L:f-_;Ua U‘JJ'A} t‘z.%
. r&h“wd}}” qu‘Lg.Zﬁ..a.)
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csardas [Hung.] (CHAR-dahsh)
ol b et o1 2 g Ll eellly 8 el e JLS e UL plaldt iy
csardas |[Hung.| (CHAR-dahsh)
Lo 22 B dm s ¢ Ukl A oy ey by ©) e dad
crux ansata [Lat.] (krux ans-AH-ta)
s T S el
cui bono? |Lat.] (kwee BON-oh)
$Udobd) 5o e M5 ) i) g
cuigine [Fr.] (kwee-zeen)
skl (o Lt
cuisson | Fr.| (kwee-sorn)
e gl B elldi ) e} do ey SO G el ollaal
cul-de-sac [Fr.] (kool-duh-sak)
gt (b ¢ WL 2 3 b
culotte [Fr.] (kool-OT) Usually culotics {same pronunciation)
Sos8 o s Cas gt (Jld JYs

cum [Lat.| (kum)

(
cum grano salis {Lat.] (ltum GRAH-noh SAF-lis)
Ly ¢ ydow
cum laude |fLat.] (kum LOW-deh)
Sl

curé [Fr.] (koo-ray)
i A (ol ¢ oS
Curia |Lat.] (KOO-rze-a)
olsslall da St St L LLIY B3
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§
curriculum vitse [Lat.] (kur-RIK-yoo-lum VEET-eye)
b s B3l ol ralall e a5 it Sland o ge 0l T 5l 0l
C by e Jgeand)
cuvée [Fr.] (koo-vay)
Er - o 0s ) pe G 4 Ladie B Ao g or ded) e S
S V1) &\33\- o
ewm |Welsh] Same as cirque. (koom)
czar |Russ.] (zahr)
Lo s o) sl © )
czardas More usual spelling of csirdas
czareviteh [Russ.] (ZAHR-ch-vitch)
Sl e el ol
czaring |Russ.] (zahr-EE-na)

raill Ao o Ly 8, gb) pal 18 a )
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D

da capo [It.] (da KAH-poh)
B o el 5 Qs e I 553 (arrsll B)
da capo al fine [It.] (da KAH-poh al FEE-neh)
Bl ) I e i) 15 Qs e I B3 (sl )
da capo segno [It.] (da KAH-poh al SAY-yoh). See segno
G ol LY e plaill S5 Qe e JW sl (A b 3)
Loy 55 3l daid)
dacha [Russ.] (DA-sha)
VPRI D TR SR
dada [Fr.] (dah-dah)
o LSl Maf:.d\oﬂ\ Jﬂg\é W b sy Aod) & o 1A gl
L 'g}l:.l\ g o Olualy dpailly Joias ¥y A 2
dadaism
N
dadaist
PR
dahabeeyah, dahabiah, dahabiyeh [Arab.| (da-hab-EE-yah or
-ah or -yeh)
JedV e 3 QU N JRY (el Boss ¢ Al
Dail [Ir.] (doyl)
B ) oseend) Ol § DNl el T B
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5
daimio [Jap.] (DEYE-myoh)

2l il € el
Dalai Lama [ Tibetan | (DAL-eye-LAH-ma)
g;?;ns_.g(diu\&mm\}\)(&L_J‘)LGSJ\J,:SIL»Y(;YLU\
dak (Hindi] (dork or duk)
B TR + dw ki) axedi.;i.xi_,{_g\éu@ 5 d)._;u\',\dl.?-_)ﬂ@u
. Lol
dal segno [It.| (dal SAYN-yoh) See seguo
LRI VSl Qs e Ju 8L (il S)
dame d’honneur LFr.] (dam don-UR)
o s
damnogg hereditas op haereditas | Lat.] (dam-NOH-§a her-KD-
it-ass)
S o S Us0 5l Slgs Gy @l .
danke [Ger.] (DAHN -kuh)
K
dans du ventre [Fr.] (dahns doo vahntr)
ol 5o el
dans macabre [Ir.] (dahns mai-AH-br)
Ol diten Ll gy, @ Lol ) il i ai, ¢ & dal
ol Joai Comdd Jl sy g 4 w55 5 patd d Al
el ey e 2350l macabreq, s 4, s ot 4l Loy T
danseur [Fr.] (dahn-SUR)
4JUJ) B oale ¢ asl,
danseuge: |Fr.| (dahn-SURZ)
4 JUt & oale ¢ dasl,
darshan | Hindi | (DAR-shan)
o ) Pl pass L5
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data Plural of datum

datum [Lat.] (datum)

uw}}oxbwj)rmjww\uafbj\ujﬂ;w S
é\ ...'4»3‘4.—‘43_9‘403\9;13\

daube [Fr.] (dohb)
;L}J\,QM\UAJJP:J:.LJ%\U‘,ZJ
dauphin |Fr.] (DOH-fan)
Lo sell S (¥
dawls Same as dak
D.C. Abbreviation of da capo
débacle [Fr.] (day-BAH-kluh)

Qge ) Ao e ALV L Dgiw s s mlen g
de bene esse |Lat.] (dub ben-eh ES-eh)
Lnn Ly pb 3By o 350 S
débris, debris [Fr.] (DAY-bree, DEB-ri)
SPWBY € padka g o st ¢ rb
début, debut [Fr.] (DAY-boo or DEB-yo0)
LS Js¥b gl
débutante, debutante [Fr.] DAY- or DEB-yoo-tahnt)
Aol olwtll 3 oy ISt B e Jat eky ol
déclassé |Fr.] (day-clas-ay). Feminine déclassée
oY) FAL L
décolletage |[Fr.] (day-KOL-tahzh)
ecdl) 555+ 5580 i A3
décolleté, décolletée |Ir.] (day-KOL-tay)
Sogie 35 53 4 Voghe Ulind L0 e
décor [Fr.] (DAY-kor)
Logdliy &1 v e 0,8 ) Cﬂaﬁf.;‘
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decresecndo [It.] (dee- or day-kresh-END-gh)
Wamall Sad b pailiny e jlae (el 3 )
découpage |Fr.] (day-koop-ahzh)
o) bl ¢t & 5
de facto [Lat.| (day-FAKT-oh) See de jure

wﬂfﬂ@ﬂﬁ&:p\y&é\j\éém Y
défense d’entrer [Fr.] (day-fahns dahn-tray)
défense de fumer |Fr.] (day-fahns duh foo-may)
goer Al ¢ paad) e
dégagé [Fr.] (day-gah-zhay)
Golb ¢ b
degringolade [F'r.] (day-grang-oh-LLAHD)
B osmN
de gustibus (non est disputandum) [Lat.] (day-GUST-i-bus non
est dis-poo-TAN-dum)
de haut en bas [Fr.] (duh-oh-ahn-bah)
Dei gratia [Lat.] (day-ee GRAH-ti-a or -shi-a)
DG hils ana, Al ) i) a3 5 o 55 55l ) dray
déja vu [Fr.] (day-zhah-voo)
c JF o el
de jure [Lat.] (da or dee JOOR-i or YOOR-eh)
G g Al s, L UG
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dekko [Hindi] (DEK-oh)
(alall ) 585
del credere [It.] (del KRAY-deh-reb)
delenda est Carthago [Lat.] (del-END-da est kar-THAH-goh)
. él‘ PP M‘fﬁaﬂ‘j\ N bﬂx%%{\.ﬁy
Jelirium tremens [Lat.] (del-IR-i-um TREE-mens)
Abbreviation : D.T.s

o SPlaTN Agle PLdgly deell gl Al st pude
58 e Al g S S
de luxe [Fr.] (di LUKS or LOOKS)
uu:‘.o &33 oe ¢ J"L’
démarche [Fr.] (day-mahsh)

EJJ_JD_- ‘L.»L,_....J &}J..:J\ L:J‘ sale J‘":"f. éwbajb.) 3‘ LS‘*JL-'.""’ (A J‘ :\J:’-‘

démenti [Fr.] (day-mahn-tee)
(&) oo @,aj\.huy)w,gas ¢ oSS
dementia [Lat.] (di-MENSH-a)
gLt il o Jial Dt ¢ 4
demi-mondaine [Fr.] (dem-i-morn-DAYN)
s Aaed) Lo 81,4l ¢ AL
demi-monde [Fr.] (dem-i mornd)
ol ¢ Jaxd) c_b_:._w.l\
demi-pension [Fr.] (dem-i PAHN-syorn)
3aslg dvwddy 4239 oskdlY ae J 5 ARCES QLLS\]\
demi-tasse [Fr.] (dem-i-TAS)
i 5383 g5 o Sl or e T
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demi-vierge [Fr.| (dem-i vee-ATRZH)
dads ol ,de
démodé [Tr.] (day-moh-day)
SH 3 ¢ Gize
de mortuis (nil nisi bonum) [Lat.| (day MOR-too-ees nil nee-sen
BON-um or BOH-num)

FA Y b e A g s 2Y (J5)
denier [Fr.] (DEN-yer)
LS G, la o s tasy )
de nos jours [Fr.] (duh noh zhoor)
Ujas o
dénouement [Fr.| (day-NOO-mahn)
e Ll Sl L e Gl 1 @i ) ¢ a1 Bual L) Ja)
de nouveau |Fr.] (duh noo-voh)
S 80 b e e
de novo |Lat.| (day or dee NOH-voh)
G o L Lo
deooh(-) an (-) doris or doruis [Gael.] (dok or dokh-an-DO-ris)
el o
Deo gratias [Lat.! (DAY-oh GRAH-ti-ahs or GRAH-shyus)
' Al dond) ¢ Al VS
Deo Optimo Maximo [Lat.] {(DAY-oh OP-tee-1ich MAX-gc:-Moh)
oSl ol IV jlass o Yy pe¥h ¢ o
Deco volente {Lat.| (DAY-oh vol-EN-teh) Abbkreviation D.V.
A el o)
département [Fr.] (day-pah-tuh-mahn)
R &&J@psbjxﬂi@@(wﬁé)
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depot, dépot [Fr.] (DEP-oh)

L ( daedd LY gt d ) ¢ Ol Ol ¢ 0P €I 6 o Y Al
g Jeamy ) oileen P..éﬁ paels & Ll i dlosea gl OO alanis

o O g
d» profundis |Lat.] (day prof-UND-ees or -igs)

<Y

député [Fr.] (dat-poo-tay)
ké"“’f"“ OV g s 3 U
déraciné [Fr.] (day-mss-ec-nay)
S il dily o Gz 3} Joolis (paind ) ¢ pliie
de régle (Fr.] (duh REH-gl)
e
de rigueur [Fr.] (duh ree-GUR)
() e S eh d RNPANCED N SL e LY
dernier cri [Fr.] (der-nyay kree)
L_g)' LT R S gl
dernier luxe [Fr.| (der-nyay looks)
PRI IR S P
derricre [Fr.] (deh-ri-AIR)
obs ¢ 5 7> Gl
déshabillé [Fr.] (dayz-ab-ee-yay)
el Q5D e O3l s oo o) ¢ Jlenb R AN oo Al )
»dald) e
desideratum [Lat.] ( deg-id-er-AH-tum) Plural desiderata
oY s) A Dot s
désolé [Tir.] (day-zol-ay)

Yu e

95



détente [Fr.] (day-TAHNT) %
SV o ol BRI WES ST PR
détenu [Fr.] (day-tuhn-oo)
5 45 ga ¢ ot
détour, detour [Fr.] (DAY- or DEE-toor)
S () ) A
détraqué [Fr ( day-trak-ay)
® yina
de trop [Fr.] (duh TROH)
b jia ¢ dolad) e LY
deus [Lat.] (DAY-o00s)
s—
deus ex machina [Lat.] (DAY-o0s ex MAK-ee-na)
Q\-,J,\i:}ﬂéi_auci&:wdsd e <SPG Jaan e

Deus misereatur [Lat.] (DAY-oos miz-e-ri-AH-toor)

d.lllﬂ.i (o= l
Deus vobiscum [Lat.] (DAY-00s voh- or woh-BIS-kum)

(San I

dévot [Fr.] (day-voh) Feminine dévote (day-vot)
Uree=ls  ai Ceania
D.G. Abbreviation of Dei gratia. (Found on some British coins)
(dillay IV di) ks oR § ) b D
dhobi [Hindi] (DOH-bi)

(oMb G Aole 1) gl oMl Jn Jalo
dhoti [Hindi] (DOH-ti)

Sl 4 Lt s
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dhow [Not known] (dow)
o Ay el b el G aa LRI CRPE N v SR [P, SV S 1
diablerie [Fr.] (DYAH-bler-ee)
cdbld (B3t ¢
dialogue des sourds [Fr.] (dee-a-log day soor)
oLs it )
diamanté [Fr.] (dee-a-MAN-tay or deye-a-MAN-ti)
dan Sigs Jloazoly Whie ¥ ghae 3Uann ( 35l )
Diaspora [Gk.] (di-ASP-or-a)
D560l 2 Ol 3556l cnts T oleall ¢ 1 g b )
dictum [Lat.] (DIK-tum) Plural dicta.
¥l uP A ekl e olo Bale ¢ Jal Jg
Dies irae [Lat.] (DEE-ayz or -es EE-ra or -reye or -ree)
T30 ol plld (el g s LY Led oL DL ey ¢ conal ro
. sdt
dies non [Lat.] (DEE-ayz NOHN)
G st sl Jlasl 45 T Y p
Dieu et mon droit [Fr.] (DYUR ay mon DRWAH)
SIS 3 et s & sy
diktat [Ger.] (DIK-tat)
e Olo L LB by o JSt ALl (8 Gad ) ) axal) okl o b
dilettante [It.] (dil-et-ANT-i)
cBonts 2 sla L ol (3 LeewY ¢ Ay AW gdlae Jabn ades
diminuendo [It.] (dim-in-oco or -y0o-END-oh)
©sall Boler (8 (ol QALY et T 5l (Gae sl )
diner [Fr.] (dee-nay)

4w

u.._.-...:.;L.f.s
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Ding an sich [G-r.] (ding an zikh) 4
selall sV QI Ao} ¢ AN Ao ;g:.l\ gy Lg,)
Directoire [Fr.] (dec-rekt-W AHR)
BVES] LS“"J‘"‘H C"—JL‘“ LB ijsl'l EJ:.LH |._.J3L_,.|L; { MJD-JJ‘IJ ;L{_)'ﬁj uﬂ-n d )
) € B e A ) 3,580 Ay ((1VAR — VR0 ) ol e S
rpemed J__M;...J‘u | 53 &___,“_i:_-u)lﬂ\-JLi_..:a)U b, al) A el
- LS ) N S Jrol o (P directoire knickers
dirigisme [Fr.] (dee-ree-ZHEE-zm)
o Al V)
dirigiste [Ev.| (dee-ree-ZHEEST)
49-31‘ ..)L.a...@)u J-..AJ j‘ DJ,..».A‘UL.a
dirndle [Ger.] (DURN-dD
sy 3 YY) BN G daladl A ) el S1b e ol
g5y ke ) pad (et ared s e o Al LUBL bedls
By g ) drindl skirt 3 5ol Jemiod + (3 L f‘ﬂ ‘kb}.‘a
SR e e
dis aliter visum [Lat.] (DIS Al-iter VEE-zum)
J.:>J,..0J 5.»\,:1}(\ oo S b > ‘*;-e-ﬁ”' el
discothéque [Fr. | (DIS-koh-tekk) Often abbreviated to disco
dwu“-::*‘*’j"' fL""‘L;'Lu"'S_)“ .)U)\UASJ
diseur [Fr.| (dee-ZUR) ’
diseuse [I'r.] (dee-ZURZ)
disjecta membra [Lat.] ( dis-YEK-taMEM-bra)
LoV Jlee) oo 43 jana ) ) 51 Ll
diztingué [Fr.| {dees-TAN-cay)
@\ PR W DON L P IR0 I A Y Jea ¥ s}
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distrait [Fr.] (dees-tray)
Jold ¢ U Jgaca ¢ addl 5,8 ¢ ol
diva [It.] (DEE-va) Same as prima donra.
sale V psWV 3 ¢ B lian dtia
divertimento [1i.] (diveri-MEN-toh)
o A ¢ p e i Ol B s ) S s) Ld Ak e A 52
Ol e
divertissement [Fr.] (dee-vert-EES-mahn)
G Jobt wlad,y o sl Al Jgad oo JeolS Bole (05 5 ad duald,
T E R RE PN

divorcé(e) [Fr.] (div-or-say)

(dallal) ) 3lhll
djellaba | Arahb.| Variation of jellaka.
e
djibba(h) [Arab.] Variation of jibba(h).
djinn [Arab.] Variation of jinn.
T o

dolce [It.] (DOL-cheh)

Mo gl ( JUY) At ) L e €y pdhay (il 3)
dolce far niente [It.] (dol-cheh far ni-EN-teh)
LA g5
dolece vita [It.] (dol-cheh VEE-ta)
iy Amls ) Bl ¢ 3 lall Bl
D.O.M. Abbreviation of Dea Optimo Maximo

Dominus vobiscum [Lat.] {DOM-inus vohb-ERES-kum)
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¥

donna [It.] (DON-a)
F | 1Y) RN VOB r\J,:;-\ i) ¢l
donné (e) [Fr.] (don-nay)
LS o) dad) ¢ g 50
doppelganger [Ger.] (DOP-el-geng-er)
= P a2 Fles Gl —
doré [Fr.] (doh-ray)
Cinda ¢ Gl n3
dot [Fr.] (dot)
Q5L ¢ e ¢ (b4
douane [Fr.] (doo-AHN)
3 ead) o) g
douanier [Fr.] (doo-ahn-yay)
2 o) b e
double entendre [Fr.] (doo-blahn-TAHN-dr)

(Bsle dody Lenlias) ) cpeton N3 3oL sl 4l o 45y
double entente [Fr.] Same as double entendre. (doo-blahn-TAHNT)
doublure [Fr.] (doo-BLOOR)

QUSIT G 1o ¢ Bale Mad) e ¢ D 5 e Dilkay
doucement [Fr.] (doo-smahn)
sodg ¢ ikl

douceur |[Fr.] (doo-sur)

et 85y
douceur de vivre [Fr.] (doo-sur duh vee-vr)
orall 8 90> ¢ oLt &L;.o:....-\}\
douche [Fr.] (doosh)
slat o rLo:e.:....BU o dAlb o) Y ‘.,_,...?J\ AN MY Bl ¢ oo
<AV A o Jlisst L 4D Y e <UD sy
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doux [Fr.] (doo)
Qe ¢ g
doyen [Fr.] (dwah-YAN) Feminine doyennc (dwah-YEN)
o dabagbadl A Lo ¢ M b e de gesea Aee
dragée [Fr.|] (DRAH-zhay)
PE SN IRPISE W RS VS R ¥ |
dramatis perscnae [Lat.] (dram-AT-is per-SOHN-eye or -ee)
i ) Olas s
Drang nach Osten [Ger.] (drang nahkh OH-sten)
() il n ) B3 a5
dressage [Fr.] (DRES-ahzh)
ol 5,lelly Lelll) LY e dole (bl (3) Lo o o) o AV ol
o siall b el Ot Ll0Y (8
droit de (du) seigneur [Fr.] (drwah duh (doo) say-NYUR)

L) mll g aead) Sl (3 oY) And) (32l ) G

. SO0
drole |Fr.] (drohl)
1 ¢ AL PN
D.T., D.T’s Abbreviation of delirium tremens.
duc [Fr.] (dook)
3 gl

duce [It.] (DOO-cheh)

SN e IV S g g0 Lo guas Galll Ll b e g1 D 2550
duchesse [Fr.] (doo-SHESS)
N AV T RN L P e ¥V bV Y QULLY s g o 45 )
G I Jeazs CRET I R W51 G RS P WY | ISR S
s PV adls [acdb lag du s ee dble () duchesse potatoes
v Sl iy LG )
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%
ducna, duenna [Sp.] (doo-EN-ya, doo-EN-a)
Gls sl dlall 4o )
dulce et decorain est pro patria mori [Lat.| (DOOL-cheh or -keh et
dek-OR-um est proh PAT-ri-ah mor-EE)
0P e (@ dleina¥) 5oy Ol
duiii spiro, spdro |Lat.] (dum SPEE- or SPEYE-roh SPAY-
or SPER-oh)
JoY el sl e L S SV L) cws b
duo [It.| (DYOO-oh or DOO-oh)
esleie (Gl sl B (OO cpliall ) ol ) oS o )
S L R 4
duomo [It.] (DWOH-moh)
ASLH (Wl )
durbar [Urdul (DUR-bar)
o b @ Gl Sl o) g odan ple Jlize) o) odees 1LY
v sV s pla A el
duvei [Fr.] (DOO-vay)
A e Y Jenis e I L iy gt s )
- ol )
D.V. Abbreviation of Deo volente.
dybbuk [Heb.] (DIB-uk)

P L I G o €8 s (83 560) et @1 G )
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E
eau de Cologne |[Fr.] (oh duh kol-OHN)

eau de Javelle [Fr.] (oh duh zhav-Ei)
éj\ P,_a.a_J\ o) adll sl Jesiow rj{_:}..ql\ Co sl gom o Jgloe
cau de NU [¥r.] (oh duh NIL)
wib et o
eau de toilette [Fr.| (oh duh twal-ET)
can de vie [Fr.] (oh duh VEE)
(r\:-«:_cywul_c)‘:gvb‘jés\.::d‘;u
eau sucree [Fr.] (oh SOO-kray)
Ji...,..”_j 0 o @-}A
ébauche [Fr.] (ay-bohsh)

PR R P g;j\_b:byc@_ﬂ Jalaze s
KEcce Homo [Lat.] (ek-eh HOH-moh)
sV L o e ;S,‘;:J\OAMH{HUJJME‘,W&&L{M\
coeldl 3 elp s Likie M Lp 5l A LY 5 « PN
ecce signum |Lat.] (ek-eh SIG-num)

Jods sl ole p Sl pl e et ! LY B5)
echelon, échelon [Fr.| (18SH-cl-on)
G A Olegenell an dldie 12 L) e Ole gozea 3 Syl S G

o el D) B Dslas &d yo o o) n Ole gozes o cilsdly el
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echt [Ger.] (ekht)
Jeal ¢ ga:_n:,.
éclair [Fr.] (ay-KLAIR )
PALY Syt Bl e i S o) B s (gl | ans)
e VS5t e il Bole 12 51
éclaircissement. [Fr.] (ay-klair-SEE-smahn)
i )
éclat [Fr.] (ay-KLAH)
A Ol o Jade U L el (5 e ) jeb e
école [Fr.] (ay-KOL)
A yda
écossaise [Fr.] (ay-kos-ayz)
Whald ) 45 ¥ LS ¢ gl Ko Joo e Sl Lo,y dady f Al S
Oleghil Ulyie LU Joated oy Bads (o il Sl iy )
gl Lol o (805 ¢ e ) oLl Y sgw LIV e G e
TR S
ecritoire [Fr.] (ay-kreet-WAHR)
ecru [Fr.] (ay-kroo) .
e ¢ oad) 2 ol gy
ecurie [Fr.] (ay-koo-REE)
S Blew 5 5 grEoow
Edda [Icelandic] (ED-a)
LA SLLSI (1Y ple Sl ) sl eelll i) e e gaona

edelweiss [Ger.] (AYDL-veye-s) )

A o) d QY Il ey ol
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edition de huxe |Fr.] (ay-dee-syorn duh looks)
(e e Al 5 Slies B Wia ) QLS oo Aied 2 SU dad
editio princeps [Lat.] (ed-IT-ec-oh or ed-ISH-ec-oh PRIN-keps

or -seps)
LY e ) sY) dakal)

offendi [Turk.] (ef-END-di)
45 it (el dan il ) (B S aas WS 3 - g
e.g. Abbreviation of exempli gratia.
egare [Fr.] (ay-ga-ray)
(i) ye ) JLo ¢ 4G
ego [Lat.] (E-goh, EE-goh)
CARU RS o) Do jab o) Jaalh e s o) @3 ¢ MY ¢ UY)
eheu fugaces [Lat.] (eh-HEH-o0 foo-GAH-kays or -says)
NP o S o oaels Jsb o s da o b plall O g ¢ ol ey
. U»“J}b Aj\_.a.;
Eisen und Blut [Ger.] (EYE-zn unt BLOOT)
Slaradl Jles o () deadly 4 Sl o gall (g ) el RYREN)
| o Aol SUY

eisteddfod [Welsh] (is-TETH-vod, eye-STED-fod)
& e sty bl by dulews o sl gl 8) padt yod 5a
glan [Fr.] (ay-LAHN)
&gl pade gULY ¢ & g
élan vital [Fr.] (ay-LAHN vee-TAHN)
e el L g, Bole o Bl 253
eldorado, El Dorado [Sp.] (el-dor-AH-doh)
Gadlly i B
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élite [Fr.] (ay-LEET)
5 g0 ¢ Lo
(ol Wj\&swg\ﬁ\w)u@j@_‘aoa
éloge [Fr.] {ay-LOZH)
ol LUy
Elysium [Lat.]*( el-IZ-ee-um)
st o & L o) aw poede ad) b o (4 ,2¥ bluw $)
embarras de choix [Fr.| (ahn-bsh-rah dul SHWAH)
o bas ey Jezm Lee 41 Y el Ly or S ke D LB B
embarras de richésse(s) [Fr.] (ahn-bah-rah dih ree-SHESS).
Correctly, embkarras des richesses
Al 51 puid) Caall o Jamd 8 5 L i) b
emborpoint [Fr. | (ahn-korn-pwan)
dols LI & ( J N aota, Llsdl)
embouchure [Fr.] (ahn-boo-shoor)
o AT Sl Ay lt.'o‘.:_,,,yiiJTulga_éJ&n A daldde ol AV ass 4 b
o i d AT o o A ol) dl oYY
embusqué [T, | (ahn-boo-skay)
SFme 2t Sam o § Jow 480 D _Sesal) dati] e e
emeritus [Lat.] (em-EHR-itus) Plural emeriti
. w&.;wgi_ﬂ@wﬁ\u@gs)uﬂgﬁ el U e et
c el L) s iy & Jos
émeute [Fr.] (ay-MURT, i-MYOOT)
émigré [Fr.) (AY-mee-gray)
PR b e
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éminence grise [Fr.| (ay-mee-nahns GREEZ)

Sr ) A b Al ) L)y 13585 (ol i € sl ) ALl 53

el ( doln dases g &b O O

gl D el disd) Lt ) 3d) ’o\J,uLMuLc\\JSJA
v Ly VoL O e o g bl..:-\ L Jostow

emir |Arab.] (ay-MEER) s

employé | Fr.! (ahn-PLWAH-yay) Feminine employée (same

pronunciation)
r.,\s‘;;....n
empressement [Fr.| ( ahn-PRES-mahn)
Loz 8354
en attendant |Fr.] (ahn at-ahn-dahn)
Sl (LS

en avant [Fr.] (ahn av-AHN)
! r\.d\- S r.\.li: . dadlal d
en bloc [Fr.] (ahn BLOK)
Basty Al ¢ dle> ¢ S5

en brochette [Fr.] (ahn brosh-ET)

el G (R 3
en brosse [Fr.] (ahn BROS)
s St o BLE b e Lddy | b o g T SLE AN AT (i)

en cabochon [Fr.| (ahn kab-oh-shon)

en casserole |Fr.] (ahn KAS-er-ohl)
A= ,_; gts £UY d z b
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enceinte [Fr.] (ahn-SANT)

enchanté [Fr.] (ahn-shahn-tay)

Soledl die dod AL Joniad (@l jans ) a5V S e
en clair [Fr.] (ahn KLAIR)
i Dslel daly Jy ¢ Ggm e b
encomium [Lat.] (en-KOH-mi-um)
. uuaﬁp:cu‘éliﬁ.ﬂwuﬁj\w)gw
en coquille [Fr.] (ahn kok-EE-y)
Wdo 3 plabll pu (Ol laedl)
encore [Fr.] (AHN-kor or ON-kohr)
coseeat Guiad) Lol dale Uis G ) oo L8] (o s S0k ) LS
doaiew sl L Gkl ) Gdad) e Sl Dl pa dlsl esla
(Ja25) v s db e ) 5V ASLSYEBSUY S) ) sSd k| ggend)
colal e il Lo e 00 ¢ Jel e e L pa
en daube [Fr.] (ahn dohb)
pky selan
en déshabillé [Fr.] (ahn days-ab-ee-yay)
e dor o e Ul
en face [Fr.] (ahn FAS) "
OUS dmio gzl ges ¢ LYY Loy
en famille {Fr.] (ahn fam-EE-y)
Cedl (8 ¢ AW Ol 5T s e L (oldS) el os Y ) DY pa
enfant gdté |Fr.] (ahn-fahn gah-tay) Plural enfants gatés (same
pronunciation)
J»Lad\«a-lagdlu.u,f_,\buyuwclb < Je Jab
o ade Jolb> ) b
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enfant terrible [Fr.] (ahn-fahn ter-EEBL). Plural enfants terribles
(same pronunciation)
o S oA s ) e o) ad) Sor Jib D e JY JAIY
i 0L il ) Wl e Lo guas ool ) BV e Ae
. ’b\f.:.l_\.q.:.cxn.a-g;”“‘,!u\
en féte [Fr.] (ahn FEHT or FAYT)
dgd j oty o) o> Jz>b dacss () .us oiedl) L_,»\:-_,pp,»d
. >Lall ch.:.gY\ b S5
engagé [Fr.] (ahn-gahzh-ay)
S delozn) o) A3 daday p et ARRE @»L:....J\ ot Sl 5) ot )
bt Agatey dias Lol
engagement [Fr.] (ahn-gahzh-uh-mahn)
et
en garcon |Fr.] (ahn gar-corn)
Eo7n o Aoy
en grande tenue [Fr.] (ahn grahnd tuhn-oo)
PURT IR SIRPI AR WS L On | pyen BRI I SIS
enjambement | Fr.] (ahn-JAHM-buh-mahn)
Wy dait oyl SN JV § et alaie 5 Cay oo JUEYY (et B)
c e o3 sy (A A Salas
en masse [Fr.] (ahn MAS)
IS ¢ e
ennui [Fr.| (on-Wee, aahn-WEE)
Jla Y pde e £ o5\ R LI NIV RS f'L“‘ ¢ oo
. s"i{

ennuyé [Fr.] (ahn-wee-ay) Feminine ennuyée (same pronunciation)

-

J:::-_J
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en pantoufles |Fr.| (ahn pahn-TOOFL) ¢
Lo b5 3y e 2 bl
en passant [Fr.] (ahn PAS-ahn)
Anldl L Dolae ¢ Lo e
en pension [Fr.] (ahn PAHN-syorn) See demi-pension, pension.
o Sl ol g s Lol ) o1 aday BAB (3 puie W5 e
en plein [Fr.] (ahn PLAN)
Lsgr oy 3oty Alay 51 Aol (35 le 4l 4 ool o (Lledl) 3 ol )
olls o) Bk sae e
en plein air |Fr.] (ahn plan air)
Gllalt < gedl (3
en poste [Fr.] (ahn PO-st)
s i G g (ol
en prise [Fr.] (ahn PREEZ)
4 d> 5 o) (Ser pady 3 (g ke t)) dadai) )
en rapport [Fr.] (ahn rap-or)
I A Y
en regle |Fr.] (ahn REH-gl)
pldl ¢ Gy ¢ Jso V)
en revanche [Fr.| (ahn rev-ahnsgh)
¢ Judu
en route [Fr.| (ahn ROOT)
S AV g
cu secondes noces |Fr.| (ahn zeg-ond nohs)
U las oo sV OU £l
ensemble |Fr.] (ahn-SAHN-b])
vl e oakeld Sl QQJ‘LQJ\'OA&;%A(@\ e b @) el ST
o Ao gend 3l o)
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en suite |Fr.| (ahn SWEET)

B3 ha B>y oo £S5 ¢ o s
entente [Fr.] (ahn-TAHNT)
PR ER e R Jsll e de gomma o Bale HUaBY) o oy 430

entente cordiale [¥'r.] (ahn-TAHNT kor-DY AHL)

I L sy L i Wil (e 4ol PN RRTRPECE AR
oo el o e oY Aol
entourage [Fr.] (AHN- or ON-too-rahzh)
4 AW 5 4elily o5 5lins plos) ases gad) ya ¢ i s\
en-tout-cas |Fr.] (ahn-too-izai)
M\oﬁ;ujdu.if,ww&lb
entr'acte [Fr.] (ON-or AHN-trakt)
i e 3 AU ) Vo) Db o S
.o all el I FEIPIE)

Jeol sh iwse @) s

entrain [Fr.| (ahn-tran)
e ¢ A (A ¢ bl
entrechat |Fr.] (ON-or AHN-truh-shah)
R e oty bl pe 533 (I G)
P

entrecote |Fr.] (ahn-truh-koht)
8,20l b ol e e ialed
entrée [Fr.] (ON- or ATIN-tray)
il (§35 i) e e g J) Bole Sl S B e e
i N e e I G
entremets [Fr.] (ahn-truh-may)
G o A g I ) O g pis € Bale oladl e ¢ i L
Cis ) G e N Gl GLe Gk L sk
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entre nous [Fr.] (ahn-truh NOO) i
(T V) sy o
entrept [Fr.] (ON- or AHN-truh-pot)
sy @iladl pad Golad 50 0 355 € 0
entrepreneur [Fr.] (ahn-truh-pruhn-UR)

. a0

entresol [Fr.] (AHN-truh-sol)
Ja¥ lalt oW Bl o 5o
épatant [Fr.] (ay-pat-ahn)
(Al S Al ) Jade ¢ Stads
épater les bourgeois [Fr.] (ay-pat-ay lay BOOR-zhwah) See
bourgeois.

A AL Olizally B1s3Y) Qoo 1 ! il oyl pobo!
epée [Fr.] (ay-pay)
Uaie Dol 53 i ( 555L1 3 )
épergne, epergne [Fr.] (ay-PAIRN)
o e 3 AW BY m 3t Bsle Lo ao g 3L duj dabes 1 Al
o ddaid) GLbLYY
ephemera [Gk.] (ef-EM-er-a)
o e Jlemial 1 8 ple daml i3 sLs) ) £ 6%
E pluribus vnum [Lat.] (2y PLOO-ri-bus OO-num)
Slal 4 daidh ¢ A ¥t S aatl) LYY Jlad 1 asly ¢ LIS TIS VN ) RS
o 15 g senl)
épopée, epopee [Fr.] (ay-pop-ay, EP-op-ee)
wooke jad ¢ deale Buad
epos [Gk.] (EP-o0s)
st e e 5 Ese b U sl Gl ) Eanl s ¢ damls
. ol
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épris [Fr.] (ay-pree) Feminine éprise (ay-preez)
S3le ¢ p paa
équipe [Fr.] (ay-KEEP)
Slladt Bl G ole ¢ (33
ergo [Lat.] (UR-goh)
R TS VRN
Eros [Gk.] (EAR-0s)
Cadl Y ¢ ) Cal
erratum [Lat.] (er-AH-tum) Plural errata (er-AH-ta)
cfadae QLS 1 Glay ¢ dades b3 Sale
ersatz [Ger.] (AIR-zats)
S S LR R K RS VA N I TRV
escalope [Fr.] (ES-kal-op)
rmo,acksl\.@ufdy((,x}@p
escargot [Fr.] (es-kar-goh)
Aol (Ko o sl
escritoire [Fr.] (ES-kvee-twah)
LLS sual.
espadrille [Fr.] (es-pa-DREE-v, es-pa-DRERL)
e sl b Jau (@l s e
espressivo [It.] (es-pres-EE-voh)
LAY s oo Sy G s (e gal) )
espresso [It.] (es-PRES-oh)
F Bl Sl e Sl dais Jds A gems (5565 )
esprit [Fr.] (es-PRER)
Vo €SB
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4

esprit de corps [Fr.] (es-pree duh KOR)

2o Wie ) L Lo ganl) N opeild e B e T e
. (é‘ e :LMJJL‘ j‘

esprit de l'escalier [Fr.] (es-piee duh les-KAL-yay)
Aol Va5 A s el s o, ) AsLU b
esprit fort [Fr.] (es-pree FOR)
= S
estaminet [Fr.] (es-ta-mee-nay)
5 pho Wl (L 3)
éragére [Fr.| (ay-tah-ZHAIR)
e i ) e e et o gil) 06 53 IV e e semme pr AL U dakad
Sl bede ps 5 2LV
et al. [Lat.] (et al). Abbreviation of et alia, ct alii.

03T

et alia [Lat.] (et AL-i-a)
S sl

ot alii {Lat.] (et Al-i-ee)
os /) oVl

étape [Fr.] (ay-TAP) .
(Ol Slow dolsy ) Slow 5V Ay 3 i 5 O 51 Ao
étatisme |[Er.] (ay-tat-cezm)
a0 e ¢ &gt dal (38005 o) ¢ gt Al
ete. Abbreviation of et cetera.
Vo ol ¢ o >V
ot cetera |Lat.] (eb SET-ra) The spelling et caetera is archaie.

‘_)?' (_.l.mj . ‘L:R,J‘j
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Also found asz onc word eteeteras,
dilisee 51 ABL51 si) | e Calzies s
It in Arcadia ego [Lat.| (st in ahk-AY- or -AH-dee-a E( oh)
S Ak Y EES (S-S e ) Sl Lol 3 eus Lat U,
o ddaall e A0l des 1) T I e YR Lol g
étoile [Fr.] (ay-TWAHL)
IS (ool sgh o
étrier [Fr.] (AY-tree-ay)
Jbadl o el ol (Jladdt Gl )
et scq. Abbreviation of et sequentia.
PERYY
et sequentia [Lat.| (et sek-WENT-cc-a)
o seddd o) alged) 3 et sed annl) s Sale Jenio . b L
A O padl) ) Slaiall V5L Ol
et sequentes |Lat.] Same as (ot sck-W ENT-ay:3)
et sequentia oo Yearol 15Y gy ass (al)
et tu, Brute! [Lat.| (et TOO, BROO-teh)
OV i Lkie Loy 0485 pad (sl o) Db Bsle iyl il i
G G Sl Llamio )y L) § o DLl a4 s
C Mo Jd Bt G0l B oY Jewied L el sl g
étude [Fr.] (ay-TOOD)
Al L diae A Lgew HBY donan do ghile (i sl) I )
étui [¥r.| (ay-TWEE)
Ve oW s Al
eureka [Gk.] (yoo-REE-ka)
Gl e Lt ) atll o i o B ] ok ) o | LT
el DLt Y Jeo sl s b e a1 L e )
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ewigkeit [Germ.| (AY-vig-keye-t)
Jsed!
ex [Lat.] (ex)
op 23l ¢ o BBl e
ex- [Lat.] (ex)
- Lol
exalté [Fr.] (egs-AHL-tay)
C\.g:..g\ FUPS d ¢ rania
ex cathedra [Lat.] (ex kath-AY- or -EE-dea)
S ¥ o) pllaall Jloaz) oz o LLIY dagls ¢ oniechie ddiy Aol
. Ao lea B) AW L_;\‘JMQY
excelsior [Lat.] (ex-EL-see-or) )
ot L (S P
exceptis excipiendis [Lat.] (ex-sep-tis ex-si-pi-END-is)
85 il o OhlioY) e
excursus |Lat.] (ex-KUR-sus)
coolsd Gale (§ ) R ST It e dade 4280
ex div. [Lat.] (ex DIV)
= AP Oled pasd S = sl
ex dono [Lat.] (ex DOH-noh or DON-oh) ‘See ex libris.
Sl § ) el )5 e QUSIV A ) (8 Bole dar g o on LT S) o
e de gozll )
exeat [Lat.] (EGS-ay-at)
(Yo Al ey el Bl cndl eis ) e 03)
exempli gratia [Lat.] (eg-ZEM-pli GRAH-sha o; GRAI{:tee-a).
Commonly abbreviated to e.g.
M e
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exeunt [Lat.] (EGS-ay-unt)
e osota sz A do AV olsla W 3
exeunt omnes [Lat.] (EGS-ay-unt OM-nays)
oo 7o) 0309 ¢ ez 05z (R T SN G
ex gratia {Lat.] (ex GRAY-sha) )
.@céafwg)w(ou,é.uU)
ex hypothesi [Lat.] (ex hip-OTH-i-si)
o g ) Ao i) s
exit [Lat.] (EGS-it)
gusip ) oYl (8 . CJ-"‘“ PRSI ) (L dl ol VY (3)
N SUSES I L 5I0) oY) A e CJJ.»;J\ oL J ol - le gt
ex libris |Lat.] (ex LIB-ris)
dzal) olsd) Bl e =g & ) Sheldl et sole Lgansy o0 ALSe oo
AW saldlb il o dale Qs 8 al>s T
ex(-)libris [Lat.] (ex-LIB-ris)
oLt g1 (@ 4 ( ol s U)ol Pres; Qs ) LS sl
ex nihilo [Lat.] (ex Ni-hil-oh)
s ¥ o
ex officio [Lat.] (ex of-ISH-i-oh or of-IS-i-oh)
Liby ¢ el oS
ex parte [Lat.] (ex PAH-ti)
dJlouJ\L:.'é,uC‘,;M(g;LAél\ﬂ)U) » i asly O b e (0W) 3)
v AN pele el QL2 G Ao
experto crede (Lat.] (ex-PER-toh KRAY-deh)
SV el SJ\..:,\l‘._;S.)Lo Jenied o 8 ) b o G al) disle e B
o Jem ) B3V (e A
explication de texte | Fr.] (ex-plee-KAS-yon duh TEXT)
. e ge ael gl Tid g g,{;i’ua.ﬂ AR & bl oV gl Jeatn Judoei
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exposé [Fr.] (ex-POH-zay)
b by o e RS Gy b o Bale ¢ il Sl s nb Ol
N LI AW, glasll aiies
ex post facto [Lat.| (ex pohst FAK-toh)
S Sas U p ey ) c.:ﬁojil_'a]\.é’)lim dole Ciay gs?_)dfj-ﬁ 33
ol b
expresso, Same as espresso.
ex silentio [Lat.] (ex sil-ENSH-i-oh or sil-ENT-i-oh)
solall doYl ol 4
extraordinaire [Fr.| (ex-tra-or-din-AIR)
dw i e Jaad) G ye o5 4 Bole Joaed o 0L slal) B b . gl
illusionist extraordinaire \‘"“’\‘” SR NP HEY)
ex voto [Lat.] (ex VOH-toh)
NeLEEE Sakd) R 3l els) Lo audey o L doe
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f. Abbreviation of forte
(sl Goll) G5 @ s
fabliau [Fr.] (FAB-li-oh) Plural fabliaux (same pronunciation)
S A b Al tale S Al Ao L daghie b el LIS
ALl ) Al
facade |Fr.] (fas-AHD or -AD)
gold) elal) Lo ot ekl L PSR VER P
facia [Lat.] (FAY-sha)
R L T e i R T P o
Aol 8 e b ol OloaY) roly (dbo el Jood sl dgml g e
cooked) G L) 8 e Ao
facile princeps |Lat.] (fas-il-i PRIN-zseps, fak-il-i PRIN-keps)
25 A SV JasVl L Jake ) 4 O es s
facon de parler [Fr.] (FAS-om duh PAH-lay)
oAV ) e O LS S e dao p S 558 L XY (3 @ gl
factotum [Lat.] (fak-TOH-tum)
Joadl p 0 25 ph gl el e 50U ¢ pols LY e
fado [Pert.] (FAH-doo)
S dmlan (o @slob ole ¢ AW ) das o) 51 L2 S0l
faeces, faeces |Lat.] (FEE-seez)
RS CT-

119



faience, faicnce [Fr.] (FAH-yahns)
ey S e SH S
faiéant [IFr.] (FAY-nay-ahn)
derti gk ¢ QA ()
fainéantise, fainéantism(e) [Fr.] (fay-nay-ahn- EEZ, ~-TEEZM)
) WL ¥ ¢ JuS ¢ FY g L e
faisandé [Fr.] (fay-zahn-day)
e 3l e e Y sl (A Ll L)y 4> od)y daall)
fait accompli [Fr.] (fet ak-om-plee or ak-OM-pli)
edV )
faites vos jeux [Fr.| (fet voh ZHUR)
il o
fakir [Arab.] (fa-KEER)
Ol W o Ghn e LG ¢ g stim ) plos ol o
Falange [Sp.] (fal-ANJ)
Lol 3 i) ot YWl
falsetto [It.] (fol- or forl-SET) See alto
o 83le Jlo ) ddoazow pISIY 5) LU (3 dadl) Jle elbol ©so
famille jaune/noire/rose/verte [Fr.] (fam-eey zohn/nwahr/rohz/
vairt) '
P B [ 25 [ o) e S
fandango [Sp.] (fan-DAN-goh)
Ladlyy Lasly Wpoh dale Aol das,
fanfaron(n)ade [Fr.] (fahn-fah-ron-AHD or fan-fah-ron-ayd)
Ay s Jor 5h gmomd ¢ BT ¢ sled)
fantaisie [Fr.] (fahn-tez-ee)

fapiasia L) You oo b Gl 3 Las) Jomted o qeale JUs ¢ 3520
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fantais-ste [Fr.] (fahn-tez-EEST)
I 5 55l § B (0l LY ) paded
fantasia [It.] (fan-TAY-zee-a)
daks o JLSV D o or dend JB1 ol ISV A0 0550 e sn o)
o ledh aiis o) Ay jee plad) Bue e Al Al ge
fantoccini [It.] (fan-toh-CHEE-nee)
Sl (ol (B o LS A o (e
farandole |[Fr.] (fa-rand-ohl)
DV Sy SV N wywujjwww«xalbww,d.uﬂ\
oA s Lt Jleail (605 4ad )
farceur [Fr.] (fahs-UR)
SV Jee ) B eol Jies o) 3 Al Ao e I L g e
farci [Fr.] (fah-see)
shoms (et )
far niente [It.] (fah-ni-EN-teh).
gt LAY ozl 4oy dolce far niente I I U
farouche [Fr.] (fah-ROOSH)
t@.}'.:.:.u OWT o dgaza o2 ¢ Lad ¢ Jge)
farrago [Lat.] (fah-RAH-goh)
Lol
fascia: Same as facia
fata morgana [It.] (fah-ta mor-GAH-na)
L W) s> 3 Lo sas dally et 5, palt ) N Y e g g
Bl S U G
faubourg [Fr.] (foh-boorg)
o Al Al LY ¢ Al
fauna [Lat.] (FOR-na)
L dakie OU) g
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faute de mieux [Fr.] (foht duh MYUH)
Jadl e g2 gl pal
fauteil [Fr.] (foht-UR-y)
S W e 3 ooelod (oo T
faux bonhomme [Fr.] (foh bon-OM)
) RV b e e 05 L3y gy et
faux(-) naif [Fr.] (foh neye-EEF)
dxddl o) Ao Al ellata (e )
faux pas [Fr.] (foh pah)
OBl ) deloxa¥) G YU Glen Lo dole dBles ¢ A ¢ Abls 5 s
. dsblla
favela |Port.] (fav-EL-a)
Al dnane ¢ il > ¢S ( BSV V3
F.D. Abbreviation of fidei defensor.
Aola b dgdal) Laad) aled) an 3 Jesiod o Ol ¥l e edlall
feces: Same as faeces.
fecit |Lat.] (FAY-kit)
o e QLA b &5 e Al JLoe¥) 8 oz o (Mo ) 2200
feis [Ir.] (fesh or faysh)
Al s iy A G (il K Ul ) ) ) Bisls ) Ol g
fellah [Arab.] (FEL-a)
A5
felo de se [Lat.] (fel-oh duh SAY or SEE)
Ero e Jee OO LG A Jaw e . ol
felucca [It.] (fel-O‘O‘-ka)
o2 el (3) Les LegddS 5) de b 5f Cdlen 53 ao B AT Gl
o (Jao gl
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femme de chambre [Fr.] (fam duh SHAHMBR)
G el Lol
femme fatale [Fr.] (fam fat-AHL)
Lo gt b sliil) Gy 81 el T Al 811
femme savante |Fr.| (fam sav-AHNT). Plural femmes savantes
(same pronunciation)
daiie ol yal
ferae naturac |Lat.| (FER-ee o.r -eye nat-YOOR-ee or -eye)
Lode pb (OUlgal )
festina lente [Lat.| (fes-TEE-na LEN-teh)
Gl dlealt (35 4oL q:‘L:J\ Lg Pedo ¢ !
Festschrift [Ger.] (FEST-shrift)
Aol 4 o S5 2 5) ple (J1 Sge OYGLY 1 de goms 1 LTI QLS
o G Al Aulia 5l oo A
féte [Fr.] (feht, fayt)
Ao Jaze ) Lass o S BaLc&JLJ\;U@\QW}JU.::-\ o Ol g
o)
féte champétre |Fr.] (feht shahn-PEH-truh)
Galt slsedl 3 Ol pen o AL Ol e
feu de joie [Fr.| (fur duh ZHWAH)
ple Jlzat (3 dd iy e L) BIbL dons
feuilleton [Fr.|] (FUR-yuh-torn)
2500 3\ B 23V 3 geal paady o a OSe L Ol 3 A5 D)5
B e Ades jaas ) S
fiacre |Fr.] (fze-AHK-ruh)
owe 220 8 pho 40
fiance |Fr.] (fec-AHM-say). Feminine fiancée (sare pronunciation)
ol ¢ Ll
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fiasco [It.] (fee-ASK-oh)
U Bl ¢ 4 e Aot ¢ A
fiat [Lat.] (FEE-at)
Loty daloy pion jased doie) S5+ pom e ¢ )
fiat lux [Lat.] (fee-at LOOKS or LUKS)
i Posdh oSl
fichu [Fr.] (FEE-shoo)
e sy enlodl 5l Ol Al e ol LWIG ¢ Bale LAY Elte LA
ooy g el i)
Fid. Def. Abbreviation of fidei defensor
Aile ) el Aeal) alad e § A5 2 oles¥) e sl
fidei defensor [Lat.] Normally abbreviated to F.D. or Fid. Def.
5l () dddal) deal) plad (3 B3l Ao g L OV e aB1AN
fidus Achates [Lat.] (FEE- or FEYE-dus ak-AH-tez or teez)
u.a.Lépct:.U ) el o) B
fieri facias [Lat.] (FEE- or EEYE-er-i FAK- or FASH-i-as)
cla (e MYl e Sl (S okt Steal) i sen JLas ol
fiesta [Sp.] (fee-EST-a)
¢ Jlast ¢ oo ol e ¢ ddbe ¢ plo e ((AOLLYL ALY JEYY (3)
oot 2 ‘LDJL.A.[ Blw oty gpew @l Seh (& plia Lo LiLe ¢ Ju.;-;"
figura [Lat.] (fig-YOO-ra)
A ey sh Lo U Jhoy (ssb 5) ) paied
figurant [Fr.] (fig-oo-rahn. FIG-yoo-rant). Feminine: figurante
(fig-oo-rahnt, fig-yoo-RAN-ti)
c Mo phe s Jree s Zegemma GV pela Y Ladl, (I G
figurine [Fr.] (fig-yoo-reen)
v Al oy pao JUd
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filet [Fr.] (fee-lay)
ot E 50 o s 05k M o> o b (i b dom p8 ((Sled) ) el )
RPN CReR e
filet mignon [Fr.] (fee-lay mee-nyon)
5 olall g S o on o 3
fille de joie [Fr.] (FEE-y duh ZHWAH)
I RUE e
fils [Fr.] (feess). See pére.
oMoz Latie DYy oW o Bl oled @b 3 slag Wls Bd o o
o doudd ‘,....\J\
filtre: Abbreviation of café filtre.
doed o 8 543
finale [It.] (fin-AH-leh)
e Ol gl el p ARETINY L ga dalad “_f;BJ;.—S-\.H-UJzJ\
fin de siécle [Fr.] (fan duh SYEH-k1)
B0y Gd) mbly SASY Pl e e pald) o L6
fine [It.| (FEE-neh). See al fine, da capo al fine
Ll (Gl )
fine champagne [Fr.| (feen shahn-PAN-y)
EwS PJ«'L; L_;.,\S\J{
fines herbes [Fr.] (feen ZEHRB)
JohssS Jamid dopjen Lol (elalV 3
{nis {Lat.] (FI-nis)
r\_:;‘- Al
fino [Sp.] (FEE-noh)
350y 0} AU Ala) e SV S
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fiord: Same as fjord
fjord [Norw.] (fyord, FEE-ord)
- osiald o on Bsby Gt dele s Il BB ¢
fl. Abbreviation of floruit.
flageolets [Fr.] (flazh-oh-lay)
slau U 50l
flagrante deli::to: See in flagrante delicto
flak [Ger.] (flak)
Aol Aol5 pazies o Solall AB) e Jow o ) gl Bslall dasl) o)
ool Jlall sbal) adul) e
flambé [Fr.] (flahn-bay)
SV as Jetiy Ul b Bole s J oSl oan (((ehd) (3)
flambzau |¥r.] (flahn-boh, FLAM-boh) Phiral flambeanx (same
pronunciation)
it
flamenco [Sp.] (flam-ENK-oh)
oo SlsIt e O ge me (Bale A8 Ao lan ) ALl das ;1 A
¢ OsR ol o all
flan [Fr.| (flahn)
D oSO S i) e Galisd L (s s (a3, (g il) el G )
o AL SUaall dmta WY A ) adl Sl AL e )
flinerie [Fr.| (flahn-rze) "
Al 3 Jo b Aol ¢ o
faneur [Fr.| (flahn-UR)
o daladl SV e 55 ) Gty ¢ @ Azl e e
fléche [Fr.] (flesh)
Lle dad, 455
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fleur de coin [Fr.] (flur duh kwan)
e Sl St st Al
fleur-de-lis [Fr.] (flur duh LEES)
L ja) SHY et o 3501 5 05
fleur-de-lys: Same as fleur-de-lis.
flic {Fr.| (fleek)
(Aeladl 3) (o (b2
flor Abbreviation of floruit.
flora |Lat.|] (FLOR-a)
OULY ody ot hoy o dlma 5,0 ) dake Ly O e AV UL
floreat |Lat.| (FLO-ray-at)
b oo Y A G B Y vl pol Wiy a P oyms jals
N oS Jpei)
florilegium |Lat.] (flo-ri-LEG- or -LEJ-i-um)
dus) wlaltia
floruit {Lat.] (FLO-roo-it)
I e OAes U s ) enw iU Wity b o 4>l 2ol 3 o8
3L Yy soY ol BB il o0 Lekis s ¢ ¥l ) plall ZLs)
o Yogn
foie gras : Abbreviation of paté de foie gras.
folie [Fr.] (fol-ee)
Ol=
folic & deux |Fr.] (fol-ee a duh)
(WL Lible ) Ao o prased o 500 o2
foliz de grandeur |Fr.| (fol-ce duh grahn-DUR)
5 ola 53 4L 6 1Y slized L dkaall 0
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fonctionnaire [Fr.] (fornk-syorn-NAIR) V

i b ga

fondue [['r.] (forn-doo)
e Aoy | g 3 LYY pnly @l el e (3D
fons et origo [Lat.] (fonz et OR-ig-oh)
- L)y JooWd

force de frappe [Fr.] (fors duh FRAP)
Z.i,,,:.l\ Lol 85l s ) dola Jeatod o 4 ls 5 48
force majeur |IFr.] (fors rnazh-UR)

J._C\JJJLL.L«:_}] wu‘&bj‘zgulzw.ﬁlﬁw«oﬂb 533
o omald) e Y a3 pre

forte [Fr.] (FOR-teh)
UL sl il L eIV (3558 b
forte [It.] (FOR-teh)
apladt ool bt L was &g i sl d)
forte-piano [It.] (for-teh pee-AH-noh)
b o g 3ol Jorind 50 €3 ey 6 55y (Gl )
N o N LI BROSWIES L PV I ORI N RRGS) b | PRR OUW SRS || R JyS
fortissimo [It.] (fort-IS-im-oh)
Tre>s 855 Waall ash (Ll 3 )
fouetté [Fr.] (fwet-ay)
OLIY Ty Sy p wlol o st Y L o5 g 8 gls (4 LN 3)
e i) e sy D ghan 5 Y]
fourgon [Fr.] (foor-gorn)
daza¥l Jad 5, 5hie ¢ Lol
foyer [Fr.] (FWAH-yay)
S dadst s w ) OIS ST L Ba ) Cor G JFall el ¢ g
o T 5 (R gall A5 N L ICRRIE o TSV LR R RO 8
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fp. Abbreviation of forte-piano
fracas [Fr.] (FRA-kah)

fraisz [Fr.] (frehz)

4 51l
framboise [Fr.| (frahn-bwahz)
- eVt oy
francais [Fr.] (frahn-say). Feminine: francaise (frahn-sehz)
(s

franc-tireur [Fr.| (frahn tee-RUR)
dogormr 3 pode e L) Jowind o 1800 e delox pe Jlie o3
cooneld e Al 2 Bl
francglajs [Fr.| (FRAHN-glay)
o 80 A SISV b)) Ol ISIY g P Al b 1D IS 5
U gtedo S L Al AL Gl 3 4 IS0 olds B s plases)
anglais s francais L,.me CL"’ 5L portmanteau
frankfurter [Ger.] (FRANK-fur-ter)
o) UL o e ey LsLs Bole pAu s Jladl 4l Olar Sae G
frappé [Fr.] (frap-ay)
g+ 2 (@)
frate [It.] (FRAH-teh)
ol
Frau [Ger.] (frow)
AUV 8l el | do g 5e B ( LSUY &)
Fraulein [Ger.] (FROYL-eye-n)
@u\wu.uf(@u\é)
frere [Fr.] (frair)
Gt ¢ ]
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fresco [It.] (FRES-koh). Plural: frescoes c;"r frescos.
Ly J e pos (i 5 Sl Bale ) andly e ) (G 4000
fresco secco [It.] (FRES-koh SEK-oh)
Gl amdt e e )
fricandeau |Fr.] (FREE-kan-doh)
iala s s Byelas s Aslin gl on ko gl (b))
. r gt Ol ek, (s Joealll o2l ao o Jioazi
fricassee [Fr.] (free-kas-ay or -ee)
"_:gr.xiéijpu\g_ﬁ@\gj'j\di;)xld\ e ) ‘,zﬂ\wiwc_\aé (‘_ﬁ.b.l\“._:g)
frijoles {Sp.] (free-HOH-les)
slo ol
frisson [Fr.] (FREE-sorn)
A CARER &Bjﬂ\uj\-d@\ﬂw)ﬁgvcéxﬁj Cdley
fritio misto [It.| (FREE-toh MEE-stoh)
b paeo plai Oy paid) pe gedall o) 3V el s) Slodl e g gt PP
coasdls M e 3 SR
froideur [Fr.] (frwah-dur)
GMal) 41h € 035 p

fromage [Fr.} (from-ahzh)

fronde |Fr.] (frornd)

L.f” DJ.«AH ﬁL.J‘ u‘_)\_)\.a ‘_;l.c JL: L.JJ>~ douJS . WL:...»J‘ J\v_,,.l\ o k..JJP-
: ..L.::JJ\OMI:.;@\JJ\MJJ &_,LL:AH..»

frondeur | Fr.] (frornd-UR, frond-UR)

ol U B3le ¢ U
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frou-frou [Fr.] (froo-froo)
sbeddV Gl Lo gam Geidlidb jae 40§ o Aol SV el Oy G
fruit de mer [Fr.] (frwee duh MAIR) Plural fiuits de picy
(same pronunciation)
o=t plab
fuchrer: Same as fiihrer.
fithrer [Ger.| (FOO-ruh, FYOO-ruh)
Sl g slaall ol gt ¢ x:fgjﬁ‘ N RC S ENNEY ' = S5 U [ VU o~y
Fihrerprinzip [Ger.] (FOO-ruh-print-seep)
Dby gl o) LY T
furore [It.] (fyoo- or foo-ROAR-i)
ol Dl L osh s L Chs ¢ plsel ¢ O )
fustansella [It.] (fust-an-EL-a)
cooole st L, Al sbiag 8,40 (Gl gJ) g)
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gaffe [Fr.] (gaf)
BGla> ¢ U ¢ dale
galantine [Fr.] (GAL-ahn-teen, GAL-ant-eye-n)
all g 55 ¢ glaall ol o) Jonal! ol oY € il o (el 3)
AR EUSTEE BRI A 5 Laazig Ja
galop [Fr.] (ga-LOP)
daad ) odn Aiwse o I g j\Bjkﬁd\MMbJﬁ&a{ﬂLasJ
gamin [Fr.| (ga-man) Feminine gamire (ga-MEEN)
=S} A3 G ) Doldet) dasdl o5 sl o ( ass ) . &)w\,__.:&\ o
o gl d\ou_pwmuz,jj{m
gaminerie [Fr.| (gam-an-neree)
palad ¢ Lo s
garcon [Fr.] (GAH-sorn)
P BL rﬂkﬂdj‘w‘)—’ Loy JoU
garni [Fr.] (gah-nee) )
(M‘O‘JIA:'J\I)Mm‘l.)\j‘l\{o{jﬂ(qu-né)
gasthaus, Gasthaus [Ger.] (GAHST-hows)

.

o B (LW 3)
gasthof, Gasthof [Ger.] (GAHST-hot)
Sas (LU 3)
gastronome [Fr.] (GAST-roh-nchm)
RCPRRIATIE WS PR USRS RE PR
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giteau [Fr.] (GAH- or GA-toh) Plural: giteaux (same
pronunciation)
AREE Ao il sl s Al guSUY Wl iV Lg 7 seile LILe 5 5 Ao s dSs
gauche |Fr.] (gohsh)
gaucherie [Fr.] (gohsh-er-ee)
gaucho [Sp.] (GOW-choh)
gaudeamus igitur [Lat.] (gow-day-AH-mus IG- or IJ-it-oor or -ur)
A Al e JsVY Ol s Les 03)
Gaulziter [Ger.] (GOWL-eye-ter)
o 5L g\ . (:gJ'L:.H < =l ‘_; o e
Gauloise [Fr.] (GOHL-wahz)
o ) JS) o 5
gavotte [Fr.] (gav-OT)
wU‘Uu,d\du Lo Al <5 ¢ o gl dad ) acsy du s, 4al,
. _f..f..c C_..:L:.HJ J..‘.‘..c
gazpacho [Sp.] (gaz-PACH-oh)
LRIV PR Ty B
gefilte [Yiddish] (gu-FIL-ter)
Gehenna [Lat.] (guh-HEN-a)
e
geisha [Jap.] (GAY-sha)
ez e 028 s A Sl ) s DL D s i L)

. 490U
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geist, Geist [Ger.] (geye-st)
Jaad s s gy
geld, Geld [Ger.] (gelt)
(doole ) 548
Gemeirschaft [Ger.] (guh-MEYE-nsh-ahft)
. dolem ¢ Ao
gemiitlich [Ger.] (guh-MOOT-leekh). Also gemiitlich-keit,
Gemiitlichkeit
c{fc.spjcu...:.i\ccﬂ.nacd.:m
gemiitlich-keit, Gemiitlichkeit [Ger.] (guh-MOOT-leekh-keye-t)
pS ¢ wibe ¢ Llas ¢ il
gendarme [Fr.] (zhon- or zhon-dahm) .
%,ﬂ\a%\,érwépc&ﬁ(u}é)
gendarmerie [Fr.] (zhon-DAHM-er-ee)
CUES IO B LN VST Y
generalissimo [It.] (jen-er-al-IS-im-oh)
G pal) Lalld) ol (3 Les¥ ¢ eV S
genie [Fr.] (JEE-ni) Plural: genii (JEE-ni-ee)
Ay Al ) oL (§ dolhy ¢ Cujie o) (S
enius loci [Lat.] (JEE-ni-us LOHS-eye or GEH-ni-us LO(H) -kee)
e O Lol s V8 b ey ol BLIY ) AU alb ¢ ol 75,
genre [Fr.] (zhahnr)
5 Jead Lo gad ¢ olal Cp g (S ¢ i
genus [Lat.] (JEE-nus, GEH-nus)
de d3le i ((OULY 51 @llpael o LI ) dib o) dogomen ¢ (Joad
A e gailas WY GloW) e ) oS
esellschaft [Ger.] (guh-ZEL-shahft)
Loty &3
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gesso [It.] (JES-oh)
Gestalt [Ger.] (gesh-TAHLT)
45\;-»5 &Jo:.uo.»);‘f‘ O.}i‘,’, .'.‘J-\'_ﬁ Jf_g‘ B-bj 5 C,JU...:.::_” (M-J“rh‘-g.:%)
Gestapo |Ger.] (gest-AH-poh)
Ol L Wl 2'\.:“\' . L”g_,‘\.:.\\u P.fx” I AU & ) b ) Lo gl
. Dles 4-_..—0-“_ >~ g
gesundheit, Gesundheit [Ger.] (guh-ZOONT-heye-t)
ghat [Hindi] (gort)
S Y a5 P‘L"
ghetto [It.] (GET-oh)
L&-;—AY [4 4.{-11‘ 3‘ BJ.L:H O E e 4.‘.1-\./: _5‘ 5-\.1.3 L.; ‘_5.334._\_.]\ Lf»J\ 4 ‘,,‘L:.n.”
oo S LY A gase o) Wpjan dain ALY by ¢ o el k)
. L;l.)’,j_.)_"dfj‘wuac.p‘
giallo antico [It.] (jah-loh an-TEEK-oh)
Ll ) GV AV g e g sheo) e e (WY G)
gigolo [Fr.] (ZHIG-oh-loh)
L 5V ) 0T yal odgass J=o o Leadl st 280 (381 J’.“‘dc—;"id‘:‘d
c‘\ oo Lq.’ wu‘ ‘LZJ.\.CJJ 4.'.’.‘!.9_) J‘?"O" ( aale
gigot [Fr.] (ZHEE-goh)
035 IV for M on Somn (251391 Heal) 3 3Mte ) arad (F 1 By b
NS PRes) RN éﬂig«t_:ijgizﬂ\d}é&m,éj}\
gigue [Fr.] (zheeg)
.:\_.A-EJ”D.;U: rn.,\...»"' y(‘kﬁx_zlb.w 2 ‘u{ﬂw -J((rn.._.w"_ J.ué)
Gioconda [It.] (joh-KON-da)
SR VG g o Ot o B sem ((Ramion (25) BT D US e
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giocoso [It.] (joh-KOH-zoh)
ot S (el )
girandole |[T'r.] (ZHEE-ran-dohl;
ntin Ol Aands
glace [Fr.] (glas)
- e
glacé [Fr.] (GLAS-ay)
4 ghan ¢ Bloea ¢ doelin (4gSlall)
Gleichschaltung [Ger.] (GLEYE-kh-shal-tung)
oo oabldt L dcesWl) JodY gw Lo 22 > GRIV DUON | BYC WUVIVRR- | IS VESR
R U BUR) B S-S P 4
glissade [Fr.] (glis-AYD) :
plasYY e ¢ adal) ) e e Bale ¢ BY 1 samie (Jlad) Gles @)
. osle
glissando [It.] (glis-AND-oh) Often abbreviated to gliss.
Plural glissandi
Vs (3 e O geal Ao 4y laxd) Slerdl e Cald U e (Al @)
G e o Y il o gr s e g ot S e N )
o (Aaltse pool e 5
glissée [Fr.] (GLEE-say)
SY Y Bsks (a3 ) d)
glockenspiel [Ger.| (GLOI-uhn-speel)
o (o) 51 el 2 1) ) e Bole Wl daiw g0 AT 1 Jes LN
O gems A i O g Lt sdars 8 e Oolke Lode O g oal)
o ool
gloire [Fr.] (glwahr)
L) ph g el Lo o Aol Al B plae O3 dolS L e ¢ s
o Goseradl Lo
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Gloria [Lat.] (GLOR-ee-a) Abbreviation of gloria in excelsis Deo.
Vi A g0 ( L,,laJ\Lg‘a.U RESA) 8 sl fag odle u»u.\u R
N EVI) REVgral
Gloria in excelsis Deo [Lat.] (GLOR-ee-a in ex-KLE-or-CHEL-sis
DAY-oh) See: Gloria
NP U Y Y
Gloria Patri [Lat.] (GLOR-ee-a PAT- or PAHT-ri)
oY all sl
gnocchi [It.] (NOK-or NYOK-)
e S0 s Wladiy 33 e b pho (S sl
gnomon [Gk.] (NOH-mon)
RN O%i&;}\@,&)&éﬁ@ﬁ@
gnosis [Gk.] (NOH-sis)
s ) i) 4 e
godet [Fr.] (GOD-ay)
Bl ngx)xwujduiw\uﬁ&buhj
gombeen [Ir.] (gom-BEEN)
L)
gombeenman
A
gondola [It.] (GON-doh-lah)
Cilses 4nddy opiadd oy O B 3 fas dediey i B - Jsdea
L ARG Ande OV G QU RS pasaan s 3G 3 s
gopak [Russ.] (GOH-pak)
G geely donin &y 4y
Gorgonzola [It.] (gor-gon-ZOH-la)
G55 Gape ) of 4 YUV ol on 25
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Gorsedd [Welsh] (GOR-seth)
ook ) Aty sl el Sl
Gotterdimmerung [Ger.] (ger-tuh-DEM-er-ung)
ab gy S plla lgh o AgW Jst
gouache [Fr.] (goo-ASH)
L Al o)l el b sl A (i) ) ¢SS
goulash [Magyar] (GOO-lash)
) ) e ) o B S Ll i) Baglae s o
gourmand [Fr.] (goor-mahn)
iz ot e
gourmandise [Fr.] (goor-mahn-deez)
P R
gourmet [Fr.] (GOOR-may)
L) plakadd 3 o>
goy [Heb.] (goy). Plural goyim (GOY-im)
$39¢ b (43962 olelball (3)
gradatim [Lat.] (grad-AH-tim)
= EEC VAR NEEY
graffito [It.] (graf-EE-toh). Plural graffiti (graf-EIL-ti)
A ) ST eld) 5 kb Sole i ) Ll Dlad shasle o) Aol
. ;ﬁl\dyiauw\ﬁfaw 5 ruo\sh_:;,\.x?‘_;;
grand cru [Fr.] (grahn kroo)
3 de gl e s o el Y B, g0l £ ) e Qe gomen 5} doyy jo
grande amoureuse |Fr.] (grahnd am-oor-urz)
B e dal 2 O 13 81yl
grande dame [Fr.] (grahnd dam)

oS i aewsy Aed Bew ¢ Al dacw
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grande école [Fr.] (grahnd ay-kol)
dalall Oledsll 4ol Al Al 405 (LS 5 3)
grande passion [Fr.] (grahnd pahsyon)
grande tenue [Fr.] (grahnd tuh-noo)
ALl wda
Grand Guignol [Fr.] (grahn GEEN-yol)
L.._SJJ,L“-‘}\W_)""QS” CMJABJ'_.@T 4.:_9-}.....0
grandioso [It.] (gran-di-OH-soh)
=i Qolol ((Ar el )
grand luxe [Fr.] (grahn looks)
O ) Al BT e
grand mal [Fr.] (grahn mal). Sce petit mal.
¢ rall g o> I
Grand Prix [Fr.] (grahn pree)
eAREE i gally ol Blew ] Bale dd 5o (55 Al
grand seigneur [Fr.] (grahn sehn-YUR)
(,:_la_: Jed AU 5 O e asd o il Jud
grand siécle [Fr.] (grahn SYEK-luh)
e S f:.;t_g\)\-u.‘.{_,l ‘,§>DJ.J WYJ.:.;@L_J\QUM(L..JJ.B ‘_;)
. ‘;:.D.') ) é:.dw
grand vin [Fr.] (grahn van)
B3l BU s
gran turismo [It.] (gran too-1Z-moh)
oblad ol e Moy detd s dawlyy dau g slo¥) ddle B L
;(39:’ ULGBJ"':‘."" 4.1‘ gn_.ajl C)‘IJL:‘..J\ DJWQSJ&O?‘JML—J . 4-1_’._519
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grappa [It.] (gra-pa)
Aol gl day Gl B ats e i JUa) () p
gratin [Fr.] (grat-an). Usually found as au gratin.
PN U] B WY pEE PR WV VU QI Y
gratiné [Fr.] (grat-ee-nay).
Al oWl iy L sl ol ) el et e didey Jhae (et 3)
gratis [Lat.] (GRA- or GRAH-tis)
s
gravamen [Lat.] (grav-AY-men)
el o s g BUES BN SN 129
grave [It.] (GRAH-vay)
0903 0585 Pkl (Al 3)
Graves [Fr.] (grahv)
3V oo dndey Aol dlaill pr el Ulmly ol ol 28 B3le ¢ A
cosoW L das e L (B2 Cpadt )
gravitas [Lat.] (GRAV-it-ahs)
S L . o8 el
grazioso [It.] (grahts-YOH-soh)
Gl (A sl) )
greffier [Fr.] (GREF-yay)
J4all ol
gringo [Sp.] (GREEN-goh)
X b ¥ (o) (sl Ao la 45LWVL b S h 3)
grippe [Fr.] (greep)
V5 slas)
gros-grain [Fr.] (GROH-grahn or -grayn)
ehall ol e Al
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gros point [Fr.] (groh pwan)
i e x S WK g e Adlate ki Adladll L)
gruyere [Fr.] (groo-yair)
b il A i) Gl o gy JARee S s o
G.T. Abbreviation of gran turismo
guano [Sp.] (GWAH-noh)
5,5 (S ) Gudl) e Lol Joaind el el sl ehal) 03
L oo ISt e G
guéridon [Fr.] (ger-ee-dorn)
JRPR U RN
gucrrilla [Sp.] (gur-IL-a). Often mispelt guerilla.
3 ¢ples G ! plaol 5l Gog ) Lol 2 @ $ Aol Jilae
. (oY sdal) A (oo T Jes
guichet [Fr.] (GEE-shay)
Jae¥) A ler Koy At S oleadl e 2l bt au Al
RRNERIR WEs)
guru [ Hindi] (GOO-ro0)
iV FLadb 3 o) FARFSER IR li.:;{.sli.é}Uou.«.;_,,\gwjm P90 e
gutta-percha [Malay] (GUT-2 PUR-cha)
5N Sl Y oo o e ian Aita B30
Gymnasium [Ger.] (gim-NAH-zyum)
Ll A (LU 3)
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H

habanera [Sp.] (aban-AIR-a)
dad Jloda Awgr o guild) Al plad ON3 AUda 4o dad, L 45U
habeas corpus [Lat.] (hab-ay-as KOR-pus)
rL_ﬂ‘ J st —tn uases s} opomw Bl L;_;L.a_; J"" s dj.llb g
Lo e o SlesWhde o oldl gl Aol Jeanad o A4Sl
habitue [Fr.] (ab-IT-too- or tyoo-ay)
Lo oo e oo b 20 s o) 15 0 sb1)
hacienda [Sp.] (has- or as-YEN-da)
hadj [Arab.] (haj)
Ao JV opeldt o 1ot
hadji [Arab.] (HAJ-i)
e ) ol A 5 (g0 st L) D oplal
haiku [Jap.] (HEYE-koo) :
c(o0tY o) wl
hajj: Same as hadj.
hajji: Same as hadji.
haka [Maori] (HAH-ka)
q._c)l w25y o Ot o sl ¥l GBI Wod das, (1 a0 L;)
LU S Lf‘SJ”
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hakenkreuz, Hakenkreuz [Ger.] (HAH-ken-kroyts)
b gaall ol
hakim [Arab.] (habh-KEEM)
s b Sl
halitus [Lat.] (HAL-it-us)
ALt ¢ 5 . sl S
halva(h) [Yiddish]) (hahl-VAH)

B O A e
hamartia [Gk] (ham-ar-TEE-a, ham-AR-tee-a)
uJ'nlUbu\}‘:;g;{l.,,a_-L:J\s:gg;a}GJ&M R S P e e I

(de) ) BLLUY (3 ol ) wil) L g
hara-kiri [Jap.] (ha-ra-KI-ri)
PRSI AP Goeb e Y (_’;\u‘,.oL..ﬂJ\ gl sLaaW) g 5 BIESH "51”5\_,\_»
0 it SN Lo ottt Joe ) (o Gl o ) Drgie 056
C (e by ) Jed 2 @Y e o
harem [Arab.] (HAH-reem, hah-REEM)
L?J\}U\ sl li._JJ-.c"_;s\_..w'J\A.:j gews) FL..ﬁ.l\ COR) p s Bl
. L-SJ“,P‘LH o Ao gezms D) L 1S (e
haricot vert [Fr.] (ar-i-koh VAIR)
AR SL O B
hari-kari: hara-kiri
3 e g e
hasta la vista [Sp.] (AHS-ta la VEES-ta)
LA R
hausfrau, Hausfrau | Ger. | (HOWS-frow)
. e B3Ny Gladl slowl pe ¢ S Ly (LUv @)
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haute bourgeoisie [Fr.] (oht boor-zhwah-ZEFj)
ol did 5l Ulalh docs galt dRa))
haute couture [Fr.] (oht koo-TOOR or koo-TYOHR)
Ll Z31 00 el oo
haute cuisine [Fr.] (oht kwee-ZEEN)
. Al Lols 31 1 ehal)
haute école [Fr.] (oht ay-kol)
Loy Y Jlos! Guno)
haute époque [Fr.] (oht ay-pok)
ol gy e C:fU" oS Saee d cOUYhy o tealt 3 Lo ¢ il
= e pledd ol azie o) Led B G e peolld) s e
o (Al @) o 52)
hauteur [Fr.] (oht-UR)
S5 A e
haute vulgarisation [Fr.] (oht vool-gar-eez-AH-syorn)
oseel oM Jsline (3 Lelam 5 Buiall ) diadal) S Lo s
haut monde [Fr.] (oh MORND)
I ezl
hegira [Arab.| (hej-EYE-ra, HEJ-i-ra)
Q2 sl B LY L (YY) A e (2) SPCWIN POV I PP 3 gl
ol o ) L) Joats o A elon 8, o 5l £ olin Juy
o (o) demen d oa e LeadlY)
heil [Ger.] (heye-1)

“

ot ! Lo
hejira: Same as hegira
Heldentenor [Ger.] (HEL-duhn-ten-or)
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helix [Lat.] (HEE-lix)
S I
herbarium |Lat.] (herb-AIR-i-um)
Ll sy A b 5) Ao jally dasal) Q) Olie¥) o de saoms
v o goll ol (5 pe
Herr [Ger.| P (H(hair). Plural: Herren (HAIR-uhn)
SR}

Herrenvolk [Ger.] (HAIR-uhn-fol-k)
CASUNY LYY e o std) adlbY D esldY p B
hic et ubique [Lat.] (heek et OOB-ik-way)
O JS gy (dle ) ¢ L
hic iacet: Same as hic jacet
hic jacet [Lat.] (heek YAK-et)

JM‘M‘ML}DW.U@_‘J\ P_»U&M”J.-\.;xu
hidalgo [Sp.] (ee-DAHL-goh, hid-AL-goh)
| A ¢ e (Lsd )
hinterland [Ger.] (HIN-ter-land)
IV g ULt ) Aol ik s K ) Al D At Lol
R CPY CRPA R ST e L), (é!\ NS 11  PRer 1L
hoi polloi [Gk.] (hoy-POL-oy)
\-Uh oY el Ve )3 theui{f._:.l\ ola) -3 S ¥ Al ¢ bt
' e SV AU e 9n
hokku: Same as haiku
hollandaise [Fr.] (ol-ahnd-ez)
ué_:i‘ J.:..'.; &= LJ‘LC ) OJ“-:MH' ks 3..‘15‘)”_9 cl‘ o dalo ( [‘G.E_Mt H;)
.u\sw\eruﬁ. (el J5 )
hombre [Sp.] (OM-bray)
J—=0
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homme d'affaires [Fr.| (am daf-AIR)
JLO-.C‘ d’..J’
homme du monde |Fr.] (om doo MORND)
'\J.j J.::.}'_)\“IJ?JJ\ C--a\.. J:‘-_; . MJ?Q;
homme moyen sensuel [Fr.] (om mweye-ahn sahn-swel)
= &JL..:.H J.>) M ("SJLG J’,'J'
homo erectus [Lat.] (HOM-oh or HOH-moh ir-EK-tus)
homo sapiens [Lat.] (HOM-oh or HOH-moh SAP-i-enz)
S S S5l oV L Coaatt OVl i bl sy
homuneculus |Lat.] (hom-UNK-oo-lus)
Honi soit qui mal y pense [Fr.| (on-ec SWA kee mal ez PAHNS)
honniie homine [(Fr.] (on-et CM)
ool 2 Jao
honoris causa [Lat.] (on-OR-is KOW-zah)
(wsi—'«i_)"’ °.\\.4_..« . JJAJJ ‘J{..A.na j‘ b_;‘.;\::) U‘JJ‘ . r\).o-ﬁ!\ Of-_)..._a.:f
Lol s eI
hooka |Arah.] (HOO-ka)
2= LotV
horribile dictu [Lat.] (hor-EEB-il-eh DIK-too)
Ry 00y
hors concours [Fr.] (or korn-koor)
FC“‘IL“&H- ¥ oo b Clﬂ_ﬂc\ﬁ el e Jgeant L Y 55 paa P
hors da combiti [IFr.] (or duh koris-hal)

Jua ot _5::»\.&: . Jele
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hors d’ceuvre |Fr.] (or DUR-vruh or -DURV)
cAgal) bt plalall Aoy e Js) ciial b Gk T DL ¢ ol LY
hor:ius siccus [Lat.| Same as herbarium. (HOR-tus SEE-kus)
Ll Loy AaLl) B ds g elly ditall ddaad) OlaeWt s de sema
o de gemdl oyl (5 e
hotel de villa [Fr.| (oh-tel dul veel)
LAl 5l (L b @)
hotelier [Fr.] (oh-tel-vay) Now becoming anzlicised as hotelier
(hoh-TELI-ay)
houri [Pers.| (HOO-ri)
Jandl 3 &le 3,00 B+ s
howdah | Urdu! (HOW-dah)
ST b e Bole Al ps daie 1o g
hubris [Gk.| (FHYOO-bris)
OUI) s A A1) (4 2V BLLUY (3 ) AUy B) ¢ A jhae ¢ b 5T

. olal
hulai-hula) |Hawaiian] (HOO-lah)

S o sl Lpd 7 &y i dad, ($lole 3) Yom Yoall 51 Yoalt

. dad u""b‘)"‘”’ 035,31\, oﬁr_“).ﬂ\
hwy! [Welsh] (HOG-il)

hysteron proteron [Gk.] (his-ter-cin PROT-er-on)

LI CVS | ISP I VN RPN N | U 1| IO
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I

jacta alea est [Lat.] (YAK-ta AL-ay-a est).
-ibid. Abbreviation of ibidem
ibidem {[Lat.] (IB-id-em)
daall LB Josiod él\ coe dets Juadd) S ol Y ol Lg
Jead s} oy M el Aol ot il g d ibid. 3 jazsll
RS VI CO) B PSS ) ) G SRSl Ry P OO ) ol d 255 de
ich dien [Ger.] (ikh DEEN)
'}1‘»_’ xﬁ‘ _)Ln...:a . rb‘ U
id [Lat.] (id)
ot ‘,Lc ‘_g cl.h..a.» el Dy ally Do jally del o200 c.é\J.U\ S )
id. Abbreviation of idem.
idée fixe [Fr.] (ee-day FEEKS). Plural: idées fixes (same
pronunciation)
N ) R U U R W B S R - SV auly 5 st
idée recue [Fr.] (ee-day ruh-SOO). Plural: idées regues (same

pronunciation)
Lo gos A gdll 8 dall 51 (61 0V 51 8 Sl
idem [Lat.] (ID-em).
G S 3e (JY LW L) S g § Ao Jearad o Al
d - NG ass | den) SV Gt sile e (30 85
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id est [Lat.]

g:.c\cu:_.,,,

i.e. Abbreviation of: id est.
Tesus Hominum Salvator [Lat.] (YEH-sus or ee-AY-sus HOM-in-um
sal-VAH-tor)
I1H.S. UL i L L ) dele g
Tesus Nazarenus Rex Iudaeorum |[Lat.] (YEH-sus or ee-AY-sus
Naz-ar-AY-nus rex yoo-day-OR-um) See: LN.R.L
3sedt Al (6 ol g g
ignis fatuus [Lat.] (ig-nis FAT-0o0-us or -yoo-us)
Sl 513 B ) o ezl S5 g Bl 55 T QIS L
. q{jﬁj\&sb‘-kk.:.e‘:;\di!_,c}i;:_AYwM\
ignoratio elenchi [Lat.] (ig-nor-AHT-ee-oh or ig-nor-AHSH-yoh
el-BENG-ki)
o> Led o o] doead iie (RN 3)
ignotum per ignotus [Lat.] (ig-NOH-tum per ig-NOH-tus)
ek ot st e Lgek ) s DL el ey A s
o Lo gt 55 £ s SV aslavu jaste
1.H.S. Abbreviation of Iesus Hominum Salvator, or of in hoc signo,
or of Greek word for Jesus.
illuminati [Lat., It.] (il-oo-min-AH-tee)
3 LLUL L o A . Aol st e Y LY ) CRTIN Y I Se 1)
o Dsaemg du gy ) LW S e oW oA
ils ne passeront pas |Fr.] (eel nuh pash-uhr-on pah)
1411 ruéob} dﬂdwﬁ\u\jﬂl B UL BV O P TR
imago [Lat.] (im-AH-goh)
Ol A e jasetd died s del Y o 50 1 ((ead] r,l;é);i_:_?u,y\,
o @\ ere QY Sl oY) Al
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‘imam [Arab.] (im-AHM) §

oneded) slee IV ae ol o WLl Y oy ple¥
imbroglio [It.] (im-BROHL-yoh)
L I B e e Ak e )
Immoriel [Fr.] (im-or-tel) Also les Immortels (layz im-or-tel)
. (i ) gola)) pamll g2 ) W
Impair [Fr.] (am-pair).See: pair
Sz e (eds M d)
impasse [Fr.] (am-pas, now increasingly anglicised to IM-pas)
e @ ¥ U= . S50
impasto [It.] (im-PAS-toh)
IS RETSR LS C it acall Jleazwd (2 (3)
‘impedimenta [Lat.] (im-ped-im-ENT-a)
AV Al Oldae el Lo O gall
imperium [Lat.] (im-PEH-ri-um)
Dbl et o dillae dall
Aimperium in imperio [Lat.] (im-PEH-ri-um in im-PEH-ri-oh)
A dle 51 Lle dalo
‘imprimatur |Lat.] (im-prim-AH-toor or -AY-tuh)

BINTA RGeS} j\tjaj\d;i..aucf)l{,wﬂ_)&\lyciﬁa&-)
‘imprimatura [1t.] (im-pree-mat-OOR-ah)
‘,_.,,_/J\JLJ\A.U.,\J?SMqu_zwb\;)lla,\g,l»;)tb(wj\é)

. odey ol ()oY
‘impromptu [Lat.] (im-PROMPT-yoo0)
Joi W) oy o A o alsd © JoT
in absentia [Lat.] (in ab-SENT-ce-a)
Lls
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in acternum [Lat.| (in eye-TERN-um)

LY N
inamorato [It.] (in-am-or-AH-toh). Feminine: inamorata
(in-am-or-AH-tah)
GB-sle
inamorata [It.] (in-am-or-AH-tah)
daale

in camera [Lat.] (in KAM-era)
L ASLaall Ol WY e @ s 3 WL Jesid li.i,.ﬂL..J:_-"_‘é
incipit [Lat.] (in-KIP- or -SIP-it)
Wb gass 51 QLS s JoY OLIIY L Tus Us
incognito [It.] (in-kog-NEE-toh)
FUPEA| PR g T P S BOR L e e
“incommunicado [Sp.] (in-kom-yoo-nik-AH-doh)
SNV o) o AT Sl By b
incubus [Lat.] (IN-kyoo-bus). See: suucbus
el Lol Wily s 3 UL U W) e (AN S o e
v &Y Goge pamd @) ¢ ald L)
-incunabula [Lat.] (in-kyoo-NAB-yoo-lah) Singular: incunbulum.
e goald) 1 g S s S
-index librorum prohibitorum [Lat.] (in-dex lib-ROR-um proh-HIB-
it-or-um)
NONPII WSV i) FESCR Y L) [ SRS R VISP R L6
CAG I caas olad 3 W sl s
in esse [Lat.] (in ES-eh)
(oW ) Inposse Lo Jadl) a3V 3ol
“in extenso [Lat.] (in ex-TEN-soh)
Sazt oo ¢ Sl
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L
in extremis [Lat.| (in ex-TREE- or -TREH-mis)
walt s e ¢ Y g 50) (&
infanta [Sp., Port.] (in-FAN-ta)
Comd (o AV Lo SV AW oote o JLu ) o) Lot dsley elle 4
. e ot s

inferno [It.] (in-FER-noh)
Flo 3 ¥ ol sh s dgtoo 51 O 61 0 e ¢ ¥
in flagrante delicto [Lat.] (in flag-RAN-ti del-IK-toh)
gl p eIl
in forma pauperis [Lat.] (in FOR-ma POR- or POW-per-is)
A G IS o e
infra [Lat.] (IN-fra) ’
S e i Ay el gl UL 5 g L (S 3) A Led € g3 ¢ ca
infra dig. Abbreviation of: infra dignitatem.

infra dignitatem [Lat.] (in-fra dig-nit-AH-tem). Almost always

abbreviated to: infra dig.
L E NGl R Y N S AN oo bl
ingénue [Fr.] (AN-zhay-noo)
Ao 3LV BLl) 5 (605 Addan 5) (o s L9 oy 4 py 43l olis
« gl e
in hoe signo [Lat.] (in hok SIG-noh or SEE-nyoh). See also L.H.S.
in hoe signo IV UL g . (cudall L l) Al edn &
o (S pdaide B b)WY et ) ait O g ‘u)l.a.l\ odn (3 (! "
in loco parentis [Lat.] (in LOK-oh par-IEN-tis)
¥ A il 51y ARl 61 ) gt A e Y
e ool Ay S Lo
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in medias res [Lat.] (in MED-i-ahs RAYS)
. dadie o) dged b e o dadll Clo 3 lopad g alall ces
in memoriam [Lat.] (in mem-OR-ee-am)
Can §SH sl L piSa daked 4 o Lol Jeazod o g 5d Lt
in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti [Lat.] (in nom-in-eh
PAH-tris et FEEL-i-ee et SPI-ri-toos SANK-tee)
ol s M oWy N el
in partibus [Lat.] (in PAHT-i-bus)
o::_,..q_s,\j\s i) o g Jeatd ool b o S bl (2
wdd,\sw@u\ cnaad O UV e ) PP SV T O |
Commol g dompans <ol st (3 sale o 50 (V) oY) ol Y
o (e JUIL QRS | e
in pectore [Lat.] (in PEK-toh-reh)
T e VB &
in perpetuum [Lat.] (in per-PET-00-um)
Lo
in petto [It.] Same as: in pectore. (in PET-oh)
oMl oy cpmall A b b as 5 ol Jesed o € P A |
. Fy‘u.w\
in posse [Lat.] (in POS-eh)
in esse e ¢ O ‘3
in propria persona [Lat.] (in PROH- or PRO-pree-a pzr-SOH-ra)
iy ) Ay ¢ Tomins
in puris naturalibus [Lat.] (in PYOO- or POO-ris nat-yoo or
-00-RAHL-ib-us)
o s WS g5 ¢ Ll e
in re [Lat.] (in ray). See: re.

o e L 3
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IN.R.I. Abbreviation of Iesus Nazarenus Rex Iﬁdaeorum
oo B oy e o ¢ clal)l Wl g (30 3 ed) Elle ol g s
. el
in saecula saeculorum [Lat.] (in SEYE-koo-la seye-koo-LOH-rum)
ITETSI I )
in situ [Lat.] (in“SIT-yoo or -0o0)
L o oVl dnd g g
insouciance [Fr.] (in-Soo-see-ans or an-soo-syahns)
sYL.LY
insouciant [Fr.] (in-SOO-see-ant or an-soo-syahn)
pooddl oo o e Y
instanter [Lat.] (in-STAN-ter) .
258l e
in statu pupillari [Lat.] (in STAT-00 or -yoo poo- or pyoo-pil-AH-ri)
oW Al d> 1Y 3 ¢ Wb 2 g
in statu quo |Lat.] (in STAT-00 or -yoo kwoh)
o o ot
intaglio [It.] (in-TAL- or -TAHL-yoh)
O e el oo o) delld) 45 b ¢ P peaeal St i
inter alia [Lat.] (in-ter AY-li-a or A-li-a or AH-li-a)
oW Wleazod pde Com v (g 3 L) o
intermezzo [It.] (in-ter-METS-oh)
sl A N plad ¥V 5V 1 oW Jsad op oole Jonow Ao go dc ghia
T
Internationale, [Fr.] (an-ter-nas-yon-AHL or in-ter-nash-on-AHL)
T sl Tles oW cacg did ) 4, 90 43t T Al
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interregnum [Lat.] (in-ter-REG-num)

W‘dua:;._.”d..})..\mbﬂ@‘ .)"T(_tjj‘;-ﬁ("'fb'sujws_)—:ﬂ‘
o (e n Bt ¥ LD Sl VB M ) il )5 S5
inter se [Lat.] (in-ter-SAY)

inter vivos [Lat.] (in-ter VEE-vohs)
&xﬂ‘ Sl L) Bllanl) 4l (oWl ,_;) RV )
in toto [Lat.] (in TOH-toh)
IS5 ¢ ¢ Al
intra muros [Lat.] (in-tra MOO- or -MYOO-rohs)
(@\r...b@caﬁ_ﬂ;ﬁ)éuw
intra vires [Lat.] (in-tra VEE or VEYE-rohs)

() e pad ¢l ) dbls oo
in utero [Lat.] (in YOO-ter-oh)

=N 3

in vacuo [Lat.] (in VAK-yoo-oh)

Gkl Ve LaY b e E’.‘J" d
in vino veritas |Lat.] (in VEE-noh VER-it-ahs)

LSt disad) Jgi ogesl] o diaed) > g et 3
in vitro [Lat.j (in VIT- or VEET-roh) Compare: in vivo.
REECTS NS P I TSI ] ol d
in vivo [Lat.] (in VEE-voh). Compare: in vitro.
P )
ipse dixit |[Lat.] (ip-si DIX-it)
Mw\wwu&cw\du@wxuﬂ
ipsissima verba [Lat.| (ip-SIS-im-a VER-ba)
e i) Lot OLIY ) ) G el
ipso facto [Lat.] (ip-soh FAK-toh)
Lty Giisd) el (S
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jabot [Fr.] (ZHAB-oh)
A G on W sl e LI 0585 e Al o B € (IS ) e
L ) s Tolay Leased )
jacquard, Jacquard [Fr.] (ZHAK-ar)
e Giled e JIS) JoSt) e e OBy Jariey J5 1 U
L ) odgs g g 3L
jacquerie [Fr.] (ZHAK-er-ee)
o) o)
jacta alea est or est alea |Lat.] Same as iacta alea est.
jaeger: Same as Jéger
Jiger [Ger.] (YAY-ger)
coleo L Bolidt Al s Stz ((Sobamsd) ob GUYT L2l (3
Jah, Jahveh, Jahweh |Heb.] (yah, YAH-vay, YAH-way)
' So%) JUP) [PV | PO
jalousie [Fr.] (ZHAH-loo-zee)
g Aidan ) hnts 215 e g gial) Ll e ) SBUIT Bl (5 gt
v ot spd JE N e ey k) J B
jambon [Fr.| (zhahm-born)
SAY S e € gaane
jardiniere [Fr.] (zhah-din-YAIR)
Ses¥l o d date 5 e sl
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jaspé [Fr.] (JAS- or ZHAS-pay)
o e Plate SIS ogle T gt
jellaba [Arab.] (JEL-ab-a)
o) Jz ) Lt ol sllab g Aslisd Silee T 4l
je ne sals quoi [Fr.] (zhuh-nuh-say-kwah)
X oY seh ¢ lessd
jeté [Fr.] (zhuh-tay)
b 8) Bt B el BLY 5555 S, (Y pad o0 558 (4 3)
jeu [Fr.] (zhur)
jeu de mots [Fr.] (zhur duh moh)
BUYL e ¢ oy
jeu d’esprit [Fr.] (zhur des-pree)
il ¢ A0 ¢ Al

jeune fille [Fr.] (zhurn fee-y)

ol
jeune premier [Fr.] (zhurn pruhm-yay)

ols gale ) Jld L,...:S‘,H SalY Gl Jres o (Lk:.:.....l\-é)dﬂ\u:ﬂ\
jeunesse dorée [Fr.] (zhurn-es doh-ray)

delez¥) @ ) 50 B8 o gl 553 Slazilly olzl o Gadl) Ol

. dad N
jeux sont faits: See les jeux sont faits.
jibba(h) [Arab.] (JIB-a)
jinn, jinnee, jinni [Arab.] (jin, jin-EE) Plural: jinn.

jinricksha (w), jinrickisha [Jap.] (jin-RIK-shor)
J.>~“'_,u u.aé;.:l LmJa-..l,Jn s‘r\kﬁj wYJ.AQ 4.5.'._.&:'- 4'JJ.5 5 4_..35‘),1:»”
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jiu-jitsu [Jap.] Same as: ju-jitsu.
joie de vivre [Fr.] (zhwah duh vee-vruh)
Ll ol ) pla¥l Hons o SLadl g eVl
jolie-laide [Fr.] (zhol-ee lehd)
Ol s 13 31 )
jongleur [Fr.] «(zhorn-glur)
Jlsdt gl el
jour de fete [Fr.] (joor duh feht)
dbe ¢ Al p g ¢ Ol pen
Jubilate Deo [Lat.] (joob-il-AH-teh DAY-oh)
o A Spn sl e AL el st — 0 JU 1 30
ju-jitsu [Jap.] (joo-JIT-soo)
bl (45 o)) masdl s plaszut e p ot 1 ALY dejlal)
ju(-)ju [Fr.] (joo-joo)
Sl 3t W 5} a2 55 W ol ge iy L 1 @8 o Sk pat
julienne [Fr.] (zhoo-LYEN)
P L LRSS SEPURIS . | [ AT C I ey SLNe e 81 Cé,.«‘_g‘_,g)z_;.ay\w;w
LI OMee J2a 8 al s dady @l I ekl
Junker [Ger.] (YOONG-ker)'
ro M dsemtall o g jall vy (3 A ban ¥ Akl ol i) ast
oL S
junta [Sp.] (JUN-ta, YUN-tah)
JSs Bale pSodb pooled & Se ddalew LIL ¢ & 10) Lol ) SN (udona
o WSl 3 a5 DY, B, e ) P RYIVERY
jusquauboutisme [Fr.] (zhoo-skoh-boot-eesm)
Aoned A BLal) o it L LY SV e ol (B siel) Shtaz W) TS Ly
.ol e L"5\ jusqu’au bout
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jusquauboutiste [Fr.| (zhoo-skoh-boot-eest)
DL L o) & oiel daien et ¢ il JIG )
juste milieu [Fr.] (joost meel-yur)
(€ daw gt ¥l ) dnndl o JU 51 ¢ ) Joss )
juvenilia [Lat.] (joo-ven-ILi-ee-a) -
R Y G oLl Ly = SUYE D LA LuT
j'y suis, j'y reste [Fr.] (zhee swee zhee rest)
‘}waw&,ﬁ#woﬁmd\u@\d\w. uu,a,t,,,um
o pAY I
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XK. Abbreviation Bf: kochel.
kabab, kabob: Same as kebab.
e
kabuki [Jap.] (kab-OO-ki)
w23 s sy e ol) bpeead LS e 400U Do e T AT )
CJe N sk o sl
kaffeeklastsch [Ger.] (KAF-ayk-lach) .
S5 (S pal sl o sl Loliny Cudad) Jolay 5 4} Jold 5L
" i
Kaffir [Arab.] (KAF-eer)
@l pllaae ol A3 51 3) or (Ll ) pg (3) 1 0
kaftan: Same as caftan.
olads
Kaiser [Ger.] (KRYE-zer)
235!l (laedly W 3) ¢ a3
kakemono [Jap.] (ka-ki-MOH-noh)
SCEIEIEL AURtPRSEUEWLINE HHINE KRSt
Kamerad [Ger.] (KAHM-er-ahdt)
(R | IR ST PC S U I [ SO % 3
kamikaze [Jap.] (ka-mi-KAH-zi)
b o g ol ¢ O aially ULl Jood ¢ 85 1 A st 5 5L
« FLL SN OLb L sl G
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kanaka [Hawaiian] (kan-AH-ka)
o) eV pgadiny i yiaedl Olladl 5> ) Glsle > OIS A
o OsousY) S
kapellmeister [Ger.] (kap-EL-meye-ster)
i B 5h ) S0 U
kaput [Ger.] (kap-UT) Slang. Correct German spelling is kaputt.
u:«..a.r,.\azx.é.»‘w“,i..\.c.dhu.f.u
Ti'&arate [Jap.] (kar-AH-teh)
vl pad) Jhazol mledl g2 Jhpd el Doast,i)
karma [Sanskrit] (KAH-ma)
dasid) o pan ddod () ade I Jleel Joosa ((dcwstiglls D350V 3)
‘kasbah: See casbah.
kayak [Eskimo] (KEYE-ak)
oo ado Lail Jo p sthi ae cids ) e 050 B5u) ¢ AL
. Bus
‘kebab [Urdu] (ki-BAB)
e pa sl /s ele (as) pa ULt ) o) oelld or 8 pio a3 L oLS]
. Dt
kendo [Jap.] (KEN-doh)
o Ol gr O g DUV 5L e g g 1 S
‘képi [Fr.] (kay-pee)
s G g Aoiies Gl pe Busde A 4 S dad (LS (B)
o A5 da"Aieg
‘kermesse [Fr.] (kehr-mes)
Ol r C S8 o (Y Laisll 1LY plaly oWl $)
v &S O o By Sste
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kermis [Dut.] Same as kermesse. (KER-mis%

K.G.B. [Russ.] Abbreviation of Komitet Gosudarstvennoi
Bezopasnosti.
oA Y A i) (e g Sl (3 )
khamsin |Arab.] (KAM-sin)
g ) Jos g pan § Osil) o o SV ALE ol g § eale)
khan [Turk.] (kahn)
) Lo T U3t 2 (8 Jsdeme sb Sl a1 ol
khedive [Fr.] (keh-DEEV)
1AV ple Y IAY ple o0 pan 3 (Tl il © g g &b
kibbutz [Heb.] (kib-uts-EEM)
: Lb give oh A glat deyjr ¢ 3§ 5S)
kibbutznik [Heb.] (kib-UTS-nik)
F S slas) At
kibitzer |[Yiddish| (KIB-it-ser)
Jaadh ey ) @lld ae il o) g By gl el JBdie et T ] guad
SN QCETARSEIN
kimono [Jap.] (kim-OH-noh)

g 2ol Ol mad Loy neSll ol Slaais Jisb JLU @fF 1 giseS
Ll g

kindergarten [Ger.] (KIN-der-gah-ten)
(dealsd) Cigd é‘) QJL_&GY‘ Lol G 059 JlabM dn jus ¢ Jlab) a_.b}),
kirsch (wasser) [Ger.] (KEERSH (vah-szr)

. .éﬁ@.ﬁ\_ﬂ._jﬂ\w}aiigﬁfgjpljﬂ\;u
kismet [Turk.] (KIZ-met)

oAby sLadl L ocal ¢ deld
kitsch [Ger.] (kitch)
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Kiwi [Maori] (KEE-wi)
(4l ) G550 1 (g 55t
knesset [Heb.| (kuh-NES-et)
« L_’,L;\J..a\)\ D oU Y D e SO
Kochel [Ger. name] (KUR-khuhl) Usually found in the expression
Kochel number, normally abbreviated to K., in writing
Joxis ) € J5 5 osh D 3 ol n SWH dedae joeT T g
vl ge O 3 @b (3 e e
koh-i-noor [Pers.] (KOH-i-noor)
Leiss alo B gt Ldin dols sl o B> e 9B 550 s S dula
o Gl ) O m e e i3 )
Kohl [Arab.] (kohl)
A5 ) Y G gl JBS Jerton s JaS0)
koine [Gk.] (KOY-neh)
ialy Koine L) . Oyed Sdie Lhontiy oy dibte 3 dails 44
VIR PP B TR st
kolkhoz |Russ.| (KOL-koz)
dSglal Aoy e ( g.:.:,__éj__..H ot (3) ¢ J95ed S
Kommandatura [Ger.] (kom-ahn-dat-OO-ra)
O Swal) SO Vg3 e
Komsomol [Russ.] (KOM-som-ol)

. Sl lde

kope(c)k Same as copack.
Koran [Arab.] (kor-AHN)

r,{JSJ\ of Y
kosher |Heb.] (KOH-sher)
Jenied dlall 3 rwbwimgng\mJJLujm(rLdaU)
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kowtow [Chin.] (kow-TOW) %
lf_,.aﬁd\'lil'ﬂo%u;ﬂ\w : (M\‘Q)L.JF ooalen ¢ G
kraal [Afrikaans] (krahl)
o Tl Abloeay B ) el padall QD D B (L BY g )
. ub\,:.-::ll Ja.,.a,l\ ‘_.g SJ_.E>-
Kraft durch Freude [Ger.] (KRAHFT doorkh FROY-duh)
ool a4 ;b b g G50 dadiie ol Do il (B b e 8 )
‘kraken [Norw.] (KRAH-ken)
2o JL Bilia el 41 Q) Pile 5 o BV A Aes SIS
Akrans, krantz, kranz |Afrikaans] (krahns, krahnts)
S e S (L gl gead) (3)
Kraut [Ger.] (krowt)
U > e AL G @) Y Lo 3 o L1030 Gl o W)
sauerkraut Jll &"5“ (Lt oS Gkl
‘krees Same as kris.
‘kremlin [Russ.] (KREM-lin)
Fas S gn dals Kremlin ¢ ools SI1) Ltay o &S ( &y 3L )
o Ledi 4o St ¢ Ao gl A Sl
kriegspiel [Ger.] (KREEG-shpeel)
e F e Goliy 4 Sl ot il g JeT Ay et OladYY s &
kris [Malay] (krees)
2MY o s
ikukri [Hind.] (KOO-kri)
LR U Lheazw s L ,b 9o Lloas c—.«d‘_u";&ai‘:h
Julak [Russ.] (KOO-lak)
o gV (Lewss 3) ¢ SV
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Kultur [Ger.] (kool-TOOR)
glas) pean golasVly (soledls FASY St sl pllas 1 g2l
olas DU pwr ¥ 2 Ly o GUY) Sears W s ieS gl 5 a0
C A5 ) gty & Seal) gL 3l
Kulturkampf [Ger.] (kool-TOOR-kahmpf)
Lo gpas ) S S0 sty gl o) o glre ¢ St ¢l alb
e U G danle 3 Aoy (te aelWh o 8 3 Lws 2 8
Rpeeri
kiimmel, Kummel [Ger.] (KOO-mubhl)
2U 5 SV 5 A0 St e (JooS 12 E o
kung fu [Chin.] (kung-FOO)
AL o fae JS2 T 9 25
Kuomintang [Chin.] (KWO-min-tang)
Ly o b o5 sl G ¢ peall sl @l (el )
c VLA ple B (e e SlatiVly bl Yl
kursaal [Ger.] (KOOR-zahl)
gt 3 dale G2 ) 4 &
kwas(s) [Russ.] (kvahs)
B o g9 (gesdpmd) Sl G )
kyrie Abbreviation of kyrie eleison,

kyrie eleison [Gk.] (KEE-ree-eh el-AY-i-son)

s—3 33 5505¥) s S SN I WIS RCT N ) [y R Ty
. all oyl . a _9“ J:;J:J‘ L.é)_\ . :L:Ji_l.'}'\w il

165



L

1a [Fr.] (lah)
LS s Ol by 3 | i WL B R
o ool
laager [Afrikaans] (LAH-ger)
bl bloma ¢ 2o 5l o> S Lo € San
labarum [Lat.| (L-AB-ar-um)
e Jeod A pS gl bl A Lol e B
o ety Gl A
la belle France [Fr.] (la bel Frans)
ey Aad ) o0 o) oo Ll die Al sole Ut Ls 3
e Jie ol g S
‘Merrie England’
Lachryma Christi Same as Lacrima Christi.
Lacrima Christi [Lat.] (LAK-ri-ma KRIS-ti),
v g g ez Ailale e Ay et U] e eed F gd) 500
lacrymae rerum See sunt lacrymae rerum.
lacuna [et:] (lak-YOO-na)
LR QLS ¢ dbghia (3 Aol ) Bamd ¢ £ ¢ 3 ghda £ g
La Girconda See Gioconda.
laissez-aller, laisser-aller [Fr.] (les-ay al-ay)

HV oo L) ¢ eI g adel) JV U YY
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Tlaissez-faire, laisser-faire [Fr.] (les-ay FAIR)
Golas Y JLdd d ol Joadl pae e po dn S Al
laissez-passer, laisser-passer [Fr.] (les-ay pah-say)
Z_.a..>_) ¢ Q540 J‘f
lakh [Hind.] (lahk)
) L
lama [Tiberan| (LAH-ma) See Dalai Lama.
T AT L-,m\f(a:ﬂ?:.!\"é)
La Manche [Fr.| (la MAHNSH)
gjclﬁY\ JLt ¢ U)o
1lamé [Fr.] (LAH-may)
Landler, lindler [Ger.] (LEND-ler)
dad ) ode dwge o W e st IV s 45UN Lsd dal
Landglauf [Ger.] (LANG-lowf)
= 7N d Lol Gl
Tangouste [Fr.] (lahn-goost)
et
‘langoustine |Fr.] (lahn-goost-een)
((Oloss ) el o5 Gl
langue de chat [Fr.] (lahng-duh-shah)
(S Vg ¥ 5 58 dalad o)) Bdus KA (o) o S 1 9l ol
langue d’oc [Fr.] (lahnguh dok)
iU b L SV UY e p e ideazd) Joo gt o;,‘é)\‘él.:.....;,é.l\ 4008
omll U.M.}U_,J.g dablin 4:;4.! )
langue d’oil [Fr.] (lahnguh duh-eel)
Aol uels ¢ LYY e ul\.«...» EUPPLI { I SN  RUPRY-L d Qg jalt dan
o Auaall A el
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5
la nostalgie de la bouse See nostalgie de lo boue.

lapis lazuli [Lat.] (lap-is LAZ-yoo-lee)
(%o Joniow L) and B3V @ 5 o 255500
lapsus calami [Lat.] (LAP-sus KAL-am-i)
lapsus linguae®[Lat.] (LAP-sus LING-weye or -wee or -wi)
olad 4,
lares et penates [at.] (LAH-rays et pen-AH-tays)
Jyed dw sl g LS o o J Y
La Reyne le veult [Obsolete Fr.] (la ren luh vurlt)
ol p iy e (S Grdead! e YA Joazod das o by Ly 4t
il (o
larghetto [It.] (lah-GET-oh)
largo . Uy, o delas JB) S5 ¢ Dde el i g
largo [It.] (LAH-goh)
o Ay desd i e
Part pour art [Fr.] (loh poor lah)
oAl Al
lagagna, lasagne [It.] (las-AN-ya, -yeh)
bbbl uoed) dialoy py all @oedll a C:k'” Gy Sall e 3b L LY
Lascar [Urdu] (LAS-kah)
A5l i g e S
latifundia [Lat.] (lati-FUND-ee-a)
((ASLowYU GbLI JUWBYY (3 ) dacly 4l wlelaldl
la trahison des clercs, See trahison des clercs.
laudator temporis acti [Lat.] (low-DAH-tor TEM-por-is AK-tee)

b D OIS g () AL ditte ULy ) AesUl KiasY) pates
. U""JJ‘QJ « _).«_..:J\
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lavabo [Lat.] (lav-AH-boh)
Vi) Jemiew sUY . PR d igY) dmepdd) ﬁ.L‘Q.}' ey Y Jlass
.y d JlectYt p\e o o )

layette [Fr.] (lay-ET)

J.{_..\;?J‘ .)J]Jn-u (_QJD-Y‘ QL:M‘_’ U.«J')LU of A_QM
Ib. [Lat.] Abbreviation of libra.

Jbyl (sl 1) Jbs

lebensraum [Ger.] (LAY-benz-rowm)

LS g Buss s ) 3 desfadl amej (21 T gt il
. L.‘Sx? J\:.M . Qm‘ Sde SJLLJ'J

Leberwurst [Ger.] (LAY-ber-voorst)
lederhosen [Ger.] (LAY-der-hohz-en)
R
legato [It.] (leg-AH-toh)
o el o g lkd) gob ¢ Ol (o 3ol )
Légion d’Honneur [Fr.] (lay-zhorn don-UR)
Sl 51 GlY SRl getes ploms - G i @y play (Leisd )
< YALX rLc ,_; O bbb A Ao
légionnaire, legionnaire [Fr.] (lay-zhon-air, Jee-i'n-AIR)
b, . A 5 yal i) G jal) Aol G5 sl ld 3 gae - Al
. SU«L&H 04'.:')\2-“
lei |Hawaiian] (lay)
A o Vpaad i s 3 0V U e 052 o O
leitmotiv or -tif [Ger.] (LEYE-t-moh-teef)
oW ALY Koy opee ssad ) Ol ) pasety Al e G g2 4ot
42-_.95]5_)...9\3 4.15-.}‘(:1.‘.:_.-4.» 5 L_f“9 Jw&;\&_:gwj\ ;J'SLGBJQ 4-"
. Lo (_5'2.” Q‘JJJY‘
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le mot juste See mot juste. §
Lold) o) dmm all 40l
lento |Ii.] (LEN-toh)
sl s (el )
leprechaum [It.] (LEP-rek-om)
o Ao cihall oo e dk A ey Jlo 2o
le roi est mort; vive le roi [Fr.] (luh rwah eh mor, veev luh rwah)
Mt e ¢ Al ol
le Roi Soleil [Fr.] (luh rwah sol-ay)
L b dle e @l )1 o g ¢ td) lll)
le Roy le veult [Obsolete Fr.] (luh roy luh vurlt)
U p Ay e S Graadl e DY Jeetos Lo b3 el el
o Al (S P
les [Fr.] (lay)
O* 4 gemea M\QQL&W(@:@\ =Y pe Joatos ) Lo el Bl
5 e At UYL slows M (R a0 423 J‘.‘Jﬂ‘éwﬁ) ool
lése-majesté [Fr.] (layz-MAZH-est-ay). Also anglicised to
lese-majesty (leez-MAJ-esti)
sbod =iy dyle 81 L e ) Sl o At et G Al ¢ DL
& a4l sl gl Ui Joatew pelhias Al ) & e
o ddal )
les jeux sont faits [Fr.] (lay zhur son fay)
A Ol ad s Ko ¥ (eds ) )
le style sest Phomme méme [Fr.] (luh steel ay lom mehm)
of S (I Aol ) ol @pld T i o ) se )
ol Jonied g8 5 « Sl ¥ 3 Al ) e dezie o> o dade s
. 91: X3
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le style, ¢’est ’'homme. JP-;J\ s u‘,[_d\j\

Pétat, c’est moi [Fr.] (lay-tah, say mwah)
F‘t’.U‘u‘“‘”.‘?’ J\M:U‘L;ml!,).!\
lettre de cachet [Fr.] (letr duh kash-ay)

oW e Je ) A ) JUsYY ) el I Laidy ¢ Gl
.k»f\:uu;)rajbwyalﬁwéj_ﬁ

levée, levee |Fr.] (lub-vay, LEV-i)

o Ad g Aoe AR MY Jlaa) Je M d vl Y Jlin)
. p )

1le vice anglais [Fr.] (luh vees ahn-glay)

A S e T Jei o5 i 30l — D ISy AL )

ol oW s
lex talionis [Lat.] (lex tali-OH-nis)
b Dy ial) At 51 € gl ol s ael) 05U
liana, liane [Fr.] (li-AH-na, li-AHN)
iS5\ g u:a\f-Y\ d datley dalewze OULS
libero [It.] (LEE-ber-oh)
L,M\ JS_)“’ oo r_,:.—_q.‘” L_)",L.J\l t.a\} ( rJJJM ;; g} )
liberté, égalité, fraternité [Fr.] (lee-ber-tay, ay-gal-ee-tay,
frah-ter-nee-tay)
Qs gl 5,901 sl ¢ Leiyd ol o Y ¢ B LldY ¢ D )
libido [Lat.] (lib-EE-doh)
,ts\.u\ oy ¢ Al Wu\ 3 ‘.SJ-.:J.;J\ c_'s\.\]\ ( o) P’l‘ d) D osded
. Q..:.;:J\
libra [Lat.] (LIB-ra)
£ (L)J L).)j” BJ?-)] Ib. J“ dale fa.:.’;«:f . L’J.;JJJ...J‘ J1 ¢ Jqu‘ _3‘ JJ?J
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libretto [It.] (lib-RET-oh)
Soa¥ 5 W) G Lo pas e (gl Gl ) el §
Liebfraumilch [Ger.] (LEEP-frow-milkh)
syt o g o gl 4 Jobtin ) G s
lied [Ger.] (leet). Plural lieder (LEED-er)
ol RSN RCERT P AR VP SO P WU S I S EUPN Ve
. e
lieder See above
lingum vitae [Lat.] (LIG-num VEE-tye or -ti or -tay)
s LIS CINOVIFAPE SR S VRPUN [N JYEE
Limburger [Dut.] (LIM-bur-ger)
Kol 8z s @ME;MJ\&;AJ_QUBL\UJ&:;J\-” Shrpab 4 ol om
lingerie [Fr.] (LAN-zhuh-ree)
X ES V) R WL R N
lingua franca [It.] (LIN-gwa FRAN-ka)
G Joried GSY Bl AW ) O Gae s LY e e
a4, stoll & Baley S bl 51 2 Lol Lu gl &3
vt oWl Qe gu Sl W Jeeio
listesso tempo [It.| (lee-stes-oh TEM-poh)
o Lt ALY L)) L Lil ((deplll Ll 3)
literati [It.] (lit-er-AH-tee) i
Az} dilal L saa
literatim [Lat.| (lit-er-AH-tim)
S b L e
litotes [Gk.] (leye-TOH-tees)
P ) ) b gt e patl Jemid Sl g eanl] G s
(ol e ¢l 2
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litterae humaniores [Lat.] (LIT-er-eye hyoo-mani-OAR-ays)
35S 3) Aanle G Hld ¢ 5 50 Lol ¢ OLSwIS)
literateur [Fr.] (lit-ay-rat-UR)
NSNEY |
locale [Fr.] (loh-KAHL)
L»;Qzajb‘)mcglsﬁcc_;_,.
loc. cit. Abbreviation of loco citato.
loco citato [Lat.] (LOK-oh sit-AH-toh) Normally abbreviated

to loc. cit. See also opere citato.
T B B R Jeerad o WT 4V jLal) aladl) 5) o ol 3
v e Lt Jlw (S ALK o tiztt 51 JelsIh ol grall ) S5 e
loco parentis See in loco parentis.
locum Abbreviation of locum tenens.
locum tenens [Lat.] (LOH-k’'m TEN-ens)
Oli Lo goad 4l sl BT pasedd 4l ol gV g3 ) jas
locus  JV Ssle jazdd o ol Jou s endal)
locus classicus [Lat.] (LOK-us KLAS-ik-us)
cpdl s ke ety A AU S5 Com opae g bl 22 0 B
locus in quo [Lat.] (LOK-us in KWOH)
Saladt HiKa
locus standi [Lat.] (LLOK-us STAND-ee or -eye)
ASall 3 U1 5> (05 3) - 4 a5 e
loden [Ger.] (LLOH-den)
Slas Gyo 3
loge [Fr.] (lohzh)
Crr 3 Sopats
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loggia [It.] (LOH-or LO-ja or -jya)
Al Slais Gl o g ptin doly sl o) o sibe il Slo
A e dadie SV B S A B ytoen Coligeedh d> g2aag
Logos [Gk.] (LOG-o0s)
LI 5 ) Y L Al Ads ¢ LSO
logos [Gk.] (LOG-0s)
QGulody sy it o ) Tadd ) WY Jaald (4 2Y) i daly 3 )
longueur [Fr.] (lorn-GUR)
() on A o) QS 5 i n 3) Jor Jrsb plaie
loquitur [Lat.] (LOK-wit-ur)
St et Lt Lass rK:;_(li.cr__\uli.:}ﬁiL_?,.l\‘E\}}’\(})
lorgnette [Fr.] (lorn-YET) v
B ey epteal) L) ot 3,005
louche [Fr.] (loosh)
G e Cpolas
L.s.d. [Lat.] Abbreviation of librae, solidi, denarii.
oloadly ol o 2Vl
luau [Hawaiian] (loo-OW) -
Soa S o) Jlestol o gl Ol e BY dnlsle Lale o) ddis
o dedy
lucus a non lucendo [Lat.] (LOO-kus ah nohn look-END-oh)
G b S (Ll Lo pa ) s e o L elh palline i
Luftwaffe [Ger.] (LOOFT-vah-fuh)
SV Agall (8 ASUNY 4 gl 5 o}
luge [Fr.] (loozh) i
Gl Bl 3 deaxcd) vl Aoty Gastd ddadl e Gl jall 43Y5
o gzl
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lumpen [Ger.] (LUMP-en)

(G 5)) o3 chad dont Lilate Jol ) Joall o Lo
lumpenproletariat [Ger.] (LUMP-en-proh-let-AIR-ee-at)
042L5 51 cpendy cpeien pbs 055l i) cpeladl] s ) R L) ke
o) Wl T Sl el o (35500 LY ) @S o 008 22
lunette [Fr.] (loo-NET)

| dghan Chaw gl A3 ég}b@,\d)&d&.@.b,l ) Ao i dd
lustrum [Lat.] (LUST-rum) Plura lustra.
ool A 5,8
lusus (naturae) [Lat.] (LOO-sus nat-OOR or -YOOR-ee or -i or -eye)
Lo dd) ol e 42l
luxe [Fr.] (looks)
gk S
lycée [Fr.] (LEE-say)
s 50 s (L3 )
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M. Abbreviation ofe Monsieur.

macabre {Fr.] (mak-AH-br)
Solas ¢ Cladn € e pa
macaroni [It.] (mak-a-ROH-ni)
oasl e Bl et (O D gmmen (e ) o SN 05 D Sl e g 9
el sy e el o alt 200 3 »A G
macédoine [Fr.] (ma-say or -si-DWAHN) '
a3 (VA el deopl) LSl ) asd) o b L Asaal) dLiLn
RECTIR A WIE) it
Mach [Ger.] (mahk)
PRARE SRR I ) S b ¢ Wl 3 duo f dliatenr Woal) de
o Solewedl JU ) Al co pl
ma chére [Fr.] (mah shair)
ma chere [Fr.] (mah shair)

L L) Able @ Joniod o Jpe
machete [Sp.] (ma-CHEH- or -CHAY-teh)
5 ol d ( SV ad s oW Ol powd i ) Lizl) oL c’d’
O E O L&.L' Ja-a:—.d', k.:.!;&”l Ll BR- L]
machismo [Sp.] (ma-CHIZ- or CHEEZ-moh)
A goal) o} A o IV Lo Lo I I daadt Lol lebt R R
- Jadlly
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macho [Sp.] (MACH-oh, MAHCH-oh) Also abbreviation of
machismo.
Alize ) jalis o) Glade S Joms o) G2 - 5B
machree Same as mochree.
machtpolitik [Ger.] (MAHKHT-pol-it-eek)
5 501 A
Macon [Fr.] (MAH-korn)
L_;.x;éxéoy_,f\.a Lablie o Lo dod) LY (o b A
macramé [Turk.] (mak-RAH-may)
(S o) €3 Joz sl o Lially g 50 Ja L2055 ) Bl & o o
macushla Same as acushla.
Madame [Fr.] (ma-DAM or -DAHM)
e (6 B s ey B L3 3T LT L b e
madam, S oole Aol IG5 o I 3y . 31 ol
Plural mesdames (may-dam)
madeira [Port.] (mad-EER-a)
55 o ¢ SHL Gl pladd) Ol ae pdh e e ¢ 1o
ol B Jles Jola (o2 Y pola
madeleine [Fr.] (MAD-uh-len)
B piao Ao 4SS
Mademoiselle [Fr.] (madm-wah-ZEL. mam-wah-ZEL)
el Al e e+ AT (L5 )
madonna [It.] (ma-DON-a)
Lles o) slodalt @ 0 8550 o slodall @ e
maduro [Sp.] (mad-OOR-oh)
LS pU (Sloed )
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maestoso [It.] (meye-STOH-zoh) §
S g
maestro [It.] (MEYE-stroh)
rote 9l Gl Lo g Bals Jeatod o Jlss Y B o0l TG s awle
Ak 1 851 6 LY € o gn Ao ) (e
mafia, Mafia [It.] (MAF-ee-a)
ot ¥) oo o) Ol (Suall OLY IV 4 Lo guas ) L o dodate 1 LSUY
o dadail) A1 Y ) (8 b L) JU
mafioso [It.] (maf-ee-OH-so) Plural mafiosi. (-see)
LU Lbae guze
Magi See magus.
Magna Carta or Charta [Lat.] (mag-na KAH-ta)

Lrare )l Olo ol oo Al e pezal) ¢ et Sledl 1 Ul Lsuy
< WXV ple 3 ALY
magna cum laude [Lat.] (mag-na cum LOW-deh)
e slh ol LY b JBan OLIOL Tus ol lall s 3 835t
magna est veritas et praevalebit [Lat.] (mag-na est VER-it-ahs
et preye-val-AY-bit)
J—atll an ddd jadl Jnmiow o D g Op s dedie ddindl
ol QLY e dplaad) da el 3 ( &J,L..a_l\v'zi__;?d )y praevalet
(Vulgate Apocrypha)
Magnificat [Lat.] (mag-NIF-ik-at)
s ol s @) i (JTher ) OLISIL T @l plall oL g s 5t
B g Jeeil (3 A daall e L all ke 83 55l D) L85 5 i oy
o Lokl ¢ ¥l Fle oW
magnifico [It.] (mag-NIF- or man-YIF-ik-oh)
(A3l Kok r ) Gy 51 Al 53 e 51 o
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magnifique [Fr.] (man-yee-FEEK) See c’est magnifique mais
ce n'est pas la guerre.
aJu: 4 é“) o P”J‘
magnum |Lat.] (MAG-num)
Ll Bale ¢ J g2eS0) Py V1) g O rai e S o il
magnum opus [Fr.] (mag-num OP-us)
olall 4t b FE“‘ dLoliyy 424 o) dpaYt dasd) - EVE
Magus, magus [Lat.] (MAY-jus) Plural magi. (MAY-jeye)
@...».U LY 1 sloo e i) B 2t e W) slaSed) -t Bale L}\dj?:l‘
Jeliy 453Y5 e
Magyar [Hung.] (MAG-yar or MUH-dyur)

maharaja(h) [Hindi] (ma-ha-RAH-ja) -
Ghn ol Tl el
maharani, maharanee [Hindi] (ma-ha-RAH-ni)
alay) 5) Y pel) do g L D) el
maharishi [Hindi] (ma-ha-REE-shi)
(oo stin @S> 1 leld
mahatma [Sanskrit] (ma-HAT-ma)
S S Loslgld
Mahdi [Arab.] (MAH- or MAHKH-di)
Y S TARS — VAAY 3l olssdl G oy pees o Bl el
mah-jong(g) [Chin.] (mah-JONG or -YONG)
oy das,Y Al Aol
mahout [Hindi] (ma-HOWT)
Jalt Bl T gLt
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maidan [Urdu] (mi-DAHN) ¥
S ALV Llel Jeated Lt @, 5l Aual) 3 0 e (3 D olies
. oy Al
maillot [Fr.] (ma-YOH)
Sdolg dabked g3 sledl doles O BV e Sl ¢ pas I Gl O g
maillot jaune [Fr.}®* (ma-yoh zhohn)
S L Sl 3 S5l o5 5 4y o) paed
maire [Fr.] (mair)
e Pl ke
mairie [Fr.] (mair-ee)
AL &6 (L )
maison [Fr.] (mez-orn) i
veelald 3 olhall o5 La_as suel ¢ alal Sldel e (paleey pladl} 455 d)
o Gl ol A WS as
maison de luxe [Fr.] (mez-orn duh looks)
S sl
maitre [Fr.] (met-ruh)
&= e Hd‘,\oﬂ\,\léuﬂ\é_j,l{uaﬁhﬂc;grlp\@ .l
maitre-chef [Fr.] (met-ruh SHEF) .
sleladl 5
maitre d’hotel [Fr.] (meh-truh doh-TEL)
Sl paa Vbt . Gas S JL )
Majlis [Pers.] (MAHJ-lis)
¢ Ol ¢ (aws¥h Sy L pidles LLLS) Gilzda 3 ) el
o @l el
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makimono [Jap.] (mak-i-MOH-noh)
ssall g Al jelax) LY s e g po dii) 1 g peSLe
maladresse [Fr.] (mal-ad-RES)
5l pte C &gy ¢ B 5
mala fide [Lat.] (mah-la FEE- or FEYE-deh)
Juz=Y 5 gl daw ¢ A5 s g
Malaga [Sp.] (MAL-ag-a)
Wl o gsianl) Jold o il e o 13 sl did
malaguefia [Sp.] (mal-:;,-GEH-nyah)
L) @iz ¢ 4Tl ) Lol 5 pm Ao o Sl Had s
malaise [Fr.] (mah-lez or -LAYZ)
Sdoer s ok e g L Baed € Jl s
mal & propos, malapropos [Fr.] (ma-la prop-OH)
W pd IS L a8y SV A p2 3¢ B B
mal de mer [Fr.] (mal duh MAIR)
BESUREIPES
mal du siecle [Fr.] (mal doo see-EK-luh)
RIPURCIESEEY ot ds L Al e il D ael) Sl
mal-entendu, malentendu [Fr.] (mal-ahn-tahn-doo)
) s g ¢ @mlAT £ g
malgré lui [Fr.] (mal-gray-LWEE)
s S e ¢ae Wi
malgré tout [Fr.] (mal-gray TOO)
st IS o (2 e
mana |Maori.] (MAH-na)
e o) g B 55 it B3 1 UL
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mafiana [Sp.] (man-YAH-na)
ot Olews o Y L (A o gt B0k Jodt gloesy Ll
Ll aoW) ad) Oges o) ASLLYL ALY O gatll 1 Gl
Manche See La Manche.
mandamus [Lat.] (man-DAH-mus)
o) Adoa dn K- dden o) P daSomn () Lle duSome (0 Aol ) gL
o (Leped ddiy o3
maneége, manege [Fr.] (man-EHZH)
sdie £1o) e o) L A s 1) Jpa OLS o o den @) A
UL gges)
manes [Lat.] (MAH-nayz)
eIV Gatew e oy o) e L A B LYY 1)
mannequin [Fr.] (man-uh-KAN, MAN-i-kin, MAN-i-kwin)
U5l Aol ¢ Ol
manqué [Fr.] (mahn-kay)
el e A o) T D (35,0 O Ko OU ad
odgll 53 Jees
mantilla [Sp.] (man-TEE-lya, man-TIL-a)
enassdly Wl Y e OO ALY daay o e Pl
mantra [Sanskrit] (MAN-tra)
AV e ) A Jeatew e qu ki QLS e s
manzanilla [Sp.] (man-sa-NEE-lya, man-za-NIL-a)
s by Ciis s ol L) dd
maquette [Fr.] (mak-ET)
(&) vve o gl ) Gtoger Jakids o (Bl ) i Jo) 3408 © e
maquillage [Fr.] (mahk-i-YAHZH)
Jeead) OV bt Jleazad o Jeadd) O bz 1 pLSa
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Magquis [Fr.] (MAH-kee)

G i ja) o SUYVE Y L) A o) deslied (5 3 gae
o ASW Al ot
magquisard, maquisarde
oLl odw o) 3V e B el B Yo
marabou [Fr.] (MAR-ab-00)
Bl O3 o 3 by At ) Jeatew L B1 02 o S
o o ag
marc [Fr.] (mah, mahk)
Joatew s Al po day [ peaall el (O ps osdy AalE) ) JiS
o oaso A p Y
marcato [It.] (mah-KAH-toh)
Lok J5 ST ¢ ey £y g0 (A sl 3)
marchese, marchesa [It.] (mah-KEH-seh, -sah)
FLA
Mardi Gras [Fr.] (mah-di GRAH)
St oSV pgall JS L JW S ) ol e oo W padh Doad Y U
. &,\,:J\Q(YL&;)U\?WMJU_:}\ ‘:;IcW\
mare clausum [Lat.] (mah-ray KLOW-zum)
oL Wy Lolocd dasls 4Bl Tala b dp0 sdwd jow @ Ao pll =)
oAl oMol Ao guie 8
mare liberum [Lat.] (mah-ray LEE-ber-um)
( Jsl pooned £ g2al)) g~ =)
mare nostrum [Lat.|] (mah-ray NOS-trum)
PSP IV-T0) | e
marginalia [Lat.] (mah-jin-AH-lee-a)
LU Al OB Jlaw L ditab ol
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mariage de convenance |[Fr.] (mar-i-ahzh d{ih korn-ven-ahns)
Al LY Bole e gl ¢ daban 1155
marmite [Fr.] (mah-MEET)
ekl g o0
marocain [Fr.] (MA-rok-an or -ayn)
T geall ) ) 51 r ) e g g dasms L3 T (g i
marque [Fr.] (mahk)
(Aeset) bl Aol ) JSo ¢ )b ¢ ()
marquise [Fr.] (mah-KEEZ)
By JSty posad 33 (g (©lmaall d) o (Ui ) 355 e
marquisette [Fr.] (mah-kiz-ET)
Sead Jestew &Y .l 2t og Y b phal) e Olasy ik el
NeAREE
marron glacé [Fr.] (mar-orn or -on GLAS-ay)
( SKedl B ogaon slas ) Sl Lz
Marsala [It.] (mah-SAH-lay)
ddae g gy S P Ao
Marseillaise [Fr.] (mah-say-EZ or mah-sel-AYZ)
A ) 355200 LY e JoW) (30 (i Al b ) T LU
masseur [Fr.] (mas-UR) Feminine masseuse. (mas-URZ)
claf}
mastaba [Arab.] (MAS-ta-ba)
et Gilgm s Sate gl (Jae b D ddawl)
matador [Sp.] (MAT-a-dor)
Al (3 ) i g o) ) las
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mate [Sp.] (MAH-teh)

: (5‘3-“".)\—“ o Lg\_.J\ o° &_,: R u\j,J\ \.Lm a3 t...a;
matelot [Fr.] (MAT-loh)
sl

matelote [Fr.] (mat-loht)
@\ vor Jeadls Jodu s o
Mater Dolorosa [Lat.] (MAH-ter dol-or-OH-sa)

. oglall

materfamilias [Lat.] (MAH-ter fam-1L-i-ahs)
) A
materia medica [Lat.] (mat-EE-ri-a MED-ik-a)
> VAR P PR RS FLES Gl dwler (3 Joniod S ge
matérial [Fr.] (mat-ay-ree-EL)
L S Oldas Lo guaz o Oldan ¢ plg ¢ Slse
matinée, matinee [Fr.] (MAT-in-ay or -ee)
Simn b Chy gl ) A L ) e B G5
matzo [Yiddish] (MAH-tso)
6358} padl) s Jsliny b 5
mauvais gotit [Fr.] (moh-vay goo)
fe B3
mauvais sujet [Fr.] (moh-vay soo-zhay)
“Jls Ay ¢ Ais
mauvaise honte [Fr.] (moh-vayz omt)
K15 slmzal € (3 S
mavourneen [Ir.] (mav-OOR-neen)
Srr N sre
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maxima cum laude [Lat.] (MAX-im-a kum LOW-aeh)
dnaloa) Oholetd S5l o Ll
maya, Maya [Sanskrit] (MAH-ya)
31y w3l o Llad) ¢ plas (dwsangd 3) UL
mayonnaise [Fr.] (may-on-AYZ)
Josid @l oy e by AN oy el Sl e Lals 1 g5 Ul
R S PR P - P | RVt
mazel(-)tov [Yiddish] (MAHZL-tohv or -tof)
AR S IS TEL 0% Sy EUPUIRS i LS ST S B COv Y
mazurka [Pol.] (maz-UR-kah)
WL ST o i) ey (33 Aot B lis 4 gy B T 15,500
C a3V ede e ES) D 1 e
mea culpa [Lat.] (MAY-a KOOL-pa)
! olhs) TRURLE pob Sl
mea maxima culpa
P> ol SV LY L
Médoc [Fr.] (MAY-dok)
Aoyt Al B otV Mo gy o L 3 8 535 dilate n oz pon) i
o B> 8 Gean o
meerschaum, Meerschaum [Ger.] (MEER-showm)
v Ll o tl) O g san Ga0) e A i aal) oyl
Lt OICLL Cho ) Jomzes
Mein Kampf [Ger.] (meye-n KAMPF')
Az Aot B ) plye 1 s Us
Meistersinger [Ger.] (MEYE-ster-sing-er) “
P ANCTRY A RECR P g L 3 i gl o) el LG slae) aod
mélange [Fr.] (may-lahnzh)
Ol g . s =
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méiée, melee [Fr.] (MEL-ay)
Glo gl ¢l e ¢ s
membrum virile [Lat.] (MEN-brum vir-EE-leh)
5,5 gan
memento mori [Lat.] (mem-EN-toh MOH-ree)
Ol Slad o ((desmez e ) ol sas
memoria technica [Lat.] (mem-OR-ee-a TEK-nik-a)
5 51 saslod Ay ) plas
memsahib [Anglo-Indian] (MEM-sah-eeb)
Abla d ) pald ol Lot o 4oy % 4oyl 3 el () 3)
ol e ) sl JSt B LAl ma ) Leleatey o A0 By
o A2
ménage [Fr.] (may-nahzh)
¢ Jsa
ménage a trois [Fr.] (may-nahzh a trwah)
By Oyt Ditiall ) Gkl s My o) or A ¢ W 5
meno [It.] (MAY-noh)
B (et 3)
Menshevik [Russ.] (MEN-shuh-vik)
& Lo gaz 95 X ot G Yzl AW plad) gle s ‘_,n_....l\
Ry N A gt e 3 SV B )
mens rea [Lat.] (mens RAY-a)
o o xad
mens sana in corpore sano [Lat.] (mens SAH-na in KOR-por-eh
SAH-noh)
e el bt Ji
erci [Fr.] (mair-see)
(<
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meringue [Fr.] (mer-ANG)

g A ) Ses 10 S L Gal (ol s Sl o Bkt g T I
. sl

mésalliance [Fr.] (may-ZAL-i-ahns)
DPILCERpY Y ARt
Mesdames See Madame.
Mesdemoiselles See Mademoiselle.
Messieurs See Monsieur.
mestizo [Sp.] (mes-TEE-soh)
Sl gl SV st lalasl op gl e et d ¢ ge
métayage [Fr.] (mayt-ay-ahzh)
ALY o oo AIUY I 23 Az oy iy 2 W) S50 S D e ) e
(@) ven ssddly U] sendt Jlis
métayer [Fr.] (mayt-ay-yay)
e llh el 35, 50 oliee
métier [Fr.] (may-tyay)
Lga ¢ > L ol A o LLE ¢ olazsl
métis, metis [Fr.] (MAY-tee or -tis)
AT (Logas (553 ) Ghal L) ol on A e Jib Lo aies
s g dsle (S il S
Métro, Metro [Fr.] (MAY-troh, MET-roh)
ool @ ooV ca s 1 )
Ihetteur en scéne [Fr.] (met-ur ahn sehn)
& e glBY S pall Bl e SlY B eald
meum et tuum [Lat.] (MAY-um et TOO-um) Sometimes meum

and tuum
AU Gy s g padll Jantod L oelly
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mezuzah [Heb.] (meh-ZOO-za)
G Sy e Ghen ol B degd g Lud o yai Lele s 4l
o S aslae
mezza voce [It.] (MET-sa or MED-za VOH-cheh)
() ) o) o Jutzall @ gal] (sl 3 )
mezzo [It.] (MET-soh or MED-zoh)
eai o Jlael o Jasan
.mezzo forte [It.] (MET-soh FOR-teh) Usually abbreviated to mf.
el ods e
mezzo piano [It.] (MET-soh pee-AH-noh) Usually abbreviated
to mp.
Jazely ais-
mezzo-rilievo [It.] (MET-soh ril-YAY-voh) Compare alto-rilievo,
bas-relief, basso-relievo.
JEaY @ 50 Ll (e i — S5 ) Ly s U cond ((cid) (3)
o dadl Lol ceay cla_._.l\ oc
mezzo-soprano [It.] (MET-soh sop-RAH-noh)
O M (9 pedl) S @y Dl e Col = ©so (13 81 yel)
. (ST
mf. Abbreviation of mezzo forte.
mi-caréme [Fr.] (mee-kah-REHM)
=~ p ol Caazs
Midi [Fr.] (mee-dee)
Sk Ly N Jlz o Ll Jedl on 0555 L gz il
c B dbes o S
midinette [Fr.] (mee-dee-NET)
Cladl eaas Sl 51 M) dbLS b 3 Lo g ¢ ol Bl
o LAl ot Aol
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mignon [Fr.] (meen-yorn) Feminine mignonne (mee-yon)
Al s oSy gl g pasd o iy oS plab
mikado [Jap.] (mik-AH-doh)
OLLIY bl el T ol
miles gloriosus [Lat.] (MEE-lays glori-OH-sus)
° Grarmtll s
milieu [Fr.] (MEE-lyur)
é\.:f’_,\vgf-\.o::.-‘.!a:» e o Ao
mille(-) feuille(s) [Fr.] (meel-FUR-yuh)
Lot (e Bautd a8 phaidll U, oo ol
millefiori [It.] (mee-leh-FYOR-i)
il o 1 2l N o0 8 8
minestrone [It.] (min-est-ROH-neh)
SoWY Las Baley s Sall po pasddl 0 2 sl
mir [Russ.] (meer)
o8V g3 Lwsn J 4 8
mirabile dictu [Lat.] (mir-AH-bi-leh DIK-too)
Pooall Uy
mirepoix [Fr.] (meer-pwah)
dfalo @ Wheatol dliny debin 25
mis(e) en bouteille(s) au chiteau or dans nos caves [Fr.] (meez-
ahn boo-tay yoh shah-toh or dahn noh kahv)

g4t ol d Lae ( cnladl wlstas sl Sé\....l).ﬂ.” Aol GLE Rd, e )
o (gl A3V 8,5 b e lxdt 3 Le ST L) 48 pta
mis(e) en bouteille (s) au Domaine or a la propriété or par le

propriétaire [Fr.] (meez ahn hoo-tay yoh doh-mehn or a la
proh-pree-ay-tay or par la proh-pree-ay-tair)

el ol 5l 4 aio Gl oISl @ LAY 3 Lan (Al )
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mise en scene [Fr.] (meez ahn sen)
é” s e W}‘LA—“’ }‘be)‘.b‘ - LRL:.;‘JJ..:}-NC‘}‘
misére [Fr.] (miz-AIR)
deds L gy o eV o OV (Bl o 3)

miserere [Fr.] (miz-er-AIR-i)
L) iaisy 0) sse el (WY adh SV AT L AL e
Sl g1 e 5ol s ey IS Jaxied o patl (i ) ool
 aalel G 1 el Lol g i) B2 3
miserere mei [Lat.] (miz-er-AIR-i MAY-ee)
o\ sgejell () oo orseds Jst (L) e
miserere nobis [Lat.] (miz-er-AIR-i NOH-bees)
(L) L))
missa solemnis [Lat.] (MIS-a sol-EM-nis)
Ut el
mistral [Fr.] (mee-strahl)
L Qi Ul 53,L D 4y e Lled 5l Adled )+ A
L gl) jao¥ mdb e e o) 1Y R}
mitrailleur [Fr.] (mit-reye-UR)
Sod AV ALy Jesty pand
mitrailleuse [Fr.] (mit-reye-URZ)
Ol gh o) Baa (Sl 575l pdde S slas b el A
Mittleeuropa [Ger.] (mit-el-yoo-ROH-pa)
Ol SUa3) Loy o o) Lt
Mlle Abbreviation of Mademoiselle.
Milles Abbreviation of mesdemoiselle.
MM Abbreviation of Messieurs.
Mme Abbreviation of Madame.
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Mmes Abbreviation of Mesdames.
mochree [Ir.] (muh-KREE)

moderato [It.] (mod-er-AH-toh)
Udien de s ( hew ool )
modiste [Fr.] (moh"DEEST)
(L1 4830 ) A31 00 5L Bale udle donan o+ Olad dails ¢ bl
‘modus operandi [Lat.] (MOH-dus oper-AND-i or -ee or -eye)
;Q:Jl,\uai.:J\L@Mgﬂ\i.’é{JbJ\ o el 48 b
modus vivendi [Lat.] (MOH-dus viv-END-i or -ee or -eye)
R R AR S G LMYl 503 olhiY) 4 b Gl Dol
b L e o &g St oY el GBSV odn v 3.8 o)
o el
‘moiré [Fr.] (mwah-ray)
Jo e yelae 5) Ao gen Oy (e ) o g 2 o g (2D)
. ool 22
moire antique [Fr.] (mwahr ahn-TEEK)
Oy arall (st 55 Lby 1) b gen OU ¢ B3le > ¢ e
o (b 2 Ol T
molto {It.] (MOL-toh) .

S S OLIG (B g 5 ) Ao gite o Mo (Rl D e Ololed (3)
. é” v vivace ¢ allegro

mon cher [Fr.] (morn shair)
Lt Jl B Abbes (3 Joniod TS p e
mondain [Fr.] (morn-dan)
Cudodl Sl paiome IV e o 5530
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mondaine [Fr.] (morn-den)
SV el o Bl o SEY A a3 )
mon Dieu [Fr.] (morn dyur)
Prledib B b
monocoque [Fr.] (MON-oh-kok)
G JSep b e g 418 € B g el S ) 3 e
. Jraiin
Monseigneur [Fr.] (morn-senyur)
) eee cm ¥ 5 JUs Jie el aset) Gl (s B) 1 ot g
Monsieur [Fr.] (muh-SYUR). Plural messieurs. (mes-yur)
o A Jo ) Akl (3 ails Qalot IS Lt (Ld 3 (3) 2 g
NRTENO I Sir - Jleazw) Jola
Monsignor [It.] (mon-SEEN-yor)
A LA e rter Gl (LS H LS 3) T gt o
monstre sacré [Fr.] (monstr sak-ray)
St (3 Bolian 2f O e diaze Lty Jotedt Jle 35,5b dasd
clrudl 3Ly Ll ol Aol
montage [Fr.] (mon- or mon-TAHZH)
il g Lt L ppae S8 Ol akd ol g (e Bl | plism

A e oletadly )

moonshee Same as munshi.
morbidezza [It.] (mor-bid-ET-sa)
8 ) ol Y 3 Aol Sl d5len G, (@ Y 3)
morceau [Fr.] (mor-soh)
5 pead Agd) ) L go dalad
morendo [It.] (moh-REN-doh)
ANea (i sell )
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mores |Lat.] (MOH-rayz) §
Lo peioms 5l delen L cias ¢ Olole ¢ Q) el ¢ AW
morgue [Fr.] (morg)
LV sl Bt L dgate ¢ D e ¢ Jlar
morgue anglaise [Fr.] (morg ahn-glayz)
L 500 A Lnieay 46 ol
morituri te saluta;lt or salutamus [Lat.] (mor-it-OO-ree tay sal-
00-TANT or -TAH-mus)
Lo ogbl W gl IV pllladl dog | oelas Wt elsy e ) ol
oAl J e
mosso [It.] (MOS-oh)
e (R ssd))
mot Same as bon mot.
mot juste [Fr.] (moh zhoost)

B ool all Jes e gl S
moto [It.] (MOH-toh)
T (sl @)
moto perpetuo [It.] (MOH-toh per-PET-00-0h)
o A e dllde Lo ddiw g dakd) Ulge Joswiod Ul L 4510 & >
o Dol 5 S olead)
motu proprio [Lat.] (moh-too PROP-ree-oh),
sl L5 e sl
mouchoir [Fr.] (moo-shwahr)
BIE
moue [Fr.] (moo)
orsitd 7p5 ¢ 3
mojik [Russ.] (MOO-zhik)
=0 X
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moule [Fr.] (mool) Also moules mariniére
Lol past e dalo (e__»r.ua_,,\:J\ or g b el
moulin [Fr.] (moo-lan)
Ul o by owbwd;\l\wma,@u 2V 40 gee dozd
moulin (& vent) -3 S
moulinette [Fr.] (moo-lin-ET)
Byl asdl Jre &Y ol gl o=l pedall g3l e ¥ e 4 > Ue
mous(s)aka [Gk.] (moo-SAH-ka)
eARER o3l dols 22l as r,Jj.l\ et o Vg B Aliax
mousse [Fr.] (moos)
Tosko Al B3le ol 3 gz} 2 ) o) Bt e dais (ol (k) 3)

Gasg (el 51 ) et e dipzme o coe At B Y AL
. oatdll

mousseux [Fr.] (moos-ur)
Bty ¢ Ll (dl)
moutarde [Fr.] (moo-tard)
Js &~
mouton [Fr.] (moo-torn)
oLb_” P:;’ - t_éj_,}
mouvementé [Fr.] (moov-mahn-tay)
(L_;LQ.L__—.J‘Hﬂ‘woﬁ&‘xﬁl‘r:—&ﬂ)xﬁh.xﬁ‘;
mouzhik Same as moujik.
(230 T
mozzarella [It.] (mos-ar-EL-a)
cAotaadl Jaaas o (20! ‘JUzi\ o
mp. Abbreviation of mezzo piano.
mudéjar [Sp.] (mood-AY-hahr)
Wleol @ Laie 22+ 69 o S Gl Golese bt T 75
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muezzin [Arab.] (MUZ-in or moo-EZ-in)
. O35
mufti [Arab.] (MUF-ti)
o M L ) Sl ol e el ) L e
mullah [Arab.] (MUL-a)

K el (Ut dalt 2 3L
multum in parvo [Lat.] (MUL-tum in PAH-voh)
Jas T L g 3
munshi [Urdu] (MOON-shee)
u.U\r,lu oSS (A @)
Muscadet [Fr.| (moos-ka-day)
L A et Jo ) e Shllh e e 03 iy pan) A
musique concréte [Fr.] (moo-zeek korn-kreht)
athan 5l Lo A Ol yo) G 3y i y2 BB Blonn (i g
mutatis mutandis [Lat.] (moo-TAH-tees moo-TAN-dees)
degza o dolU el Gl Ao Jeazod o Lo WY OWded) 5 ) e
o Gl e Ralis
muu-muu [Hawaiian] (moo-moo)
Slale 3Ll w5 G plJu olias oy
muzhik Same as moujik.
30 T
myrtille [Fr.] (meer-TEEL)
AR ot LRSI N |
mystique [Fr.] (mis-TEEK)

loe) 5)\3? 4.3‘_,0;.:3 Ul dalzse (olaizally oLty etblady 9
o ool 2
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naif [Fr.] (nah-EEF)
naive  J SAl dial L) Jentd o gpdle e 51 J2o
naive [Fr.] (nah-EEV)
naif a;,,;ﬂsgﬁchf_,\{ﬁic;gjcwéciu
naif Al Jeaieds i) e SBU1 LAk Ao Jeatod LB S
Y R 38 N R R LY
naiveté [Fr.] (nah-EEV-uh-tay)
Lmr.ucs;uca.\’\._.{ca?\;u
narghile [Pers.] (NAH-gil-eh) Same as hookuh.
nature [Fr.] (nat-oor)
omelette nature . oY A Wity Jenitd o atand (Je ¢ Codlo )
cobLSY o e G
Nazi [Ger.] (NAH-tsi)
cpskeie Job o 14L0 VAN, U b PARE2 Ol @ gae DU
. g\p\g&5&@U\My
nawab [Urdu] (nwahb or nworb)
3 el (GUSl ) ¢ e b Sl Gl (Al ) D
N.B. Abbreviation of nota bene.
néz [Fr.] (nay)
s J2 BV d Y S ¥ Ldts Lgnds o 35 4 pe
négligé(e) [Fr.] (NAY-glee-zhay)
Pl e B G ks Gl oliad O
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négociant [Fr.] (nay-goh-see-ahn)
s i dal) (R et B ) (A ) G )
vt ) ol dcj,JJTan
négociant-éleveur [Fr.] (nay-goh-see-ahn ay-luh-vur)
e andl Gl de ded ) g 20
nem. con. Abbreviation of nemine contradicente.
nemine contradicente [Lat.] (NEM-ini KON-tra-dik or -dis
or -dich-EN-ti)
. gleaYl
nemo me impune lacessit [Lat.] (NAY-moh may im-POO or
-PYOO-neh lak-ES-it)
Yl g lad T Ole gk (3% 1Y
ne plus ultra [Lat.] (nay ploos UL-trah)
JLS o Ldob Koo ddai o) ¢ 4B ¢ 55,0
nero antico [It.] (NAIR-oh ahn-TEE-koh)
Lilog )l AN ey W) 5 ) e g5
netsuké, netsuke [Jap.] (net-SOO-kay)
ol e 05501 Londy 8 o %8 e 43U Aol
névé |Fr.] (nay-vay) .
Al (N A Jety o Dl 2 S e
nihil ad rem [Lat.] (NI-hil ad rem)
gooall il (83 8 ¢ 3l 48
nihil obstat [Lat.] (NI-hil OB-stat)
¢ A8 SN A wlhale Laheazo) & v dnwy A8l g0 1 (3 2ol Y
o 02 T3 U8 LS o) s
nil desperandum [Lat.] (nil-des-per-AND-um)
bl ol Y
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Nippon [Jap.] (NIP-on)

oL
Nipponese, Japanese.

Pl
nirvana |Sanskrit| (nur-VAH-na)

Al B ) gl Balecd) Al (Hwstiglls D350 )
. J}:LH L.JL.I::JL-J.csL..aA”J

nisi [Lat.] (NEYE-seye)
Sale 55 L dias Gp b by bt Bodoes B0 ey Jgmal) U T by
o Dyl M e V3G
nisi prius [Lat.] (NEYE-seye PREYE-us)
L.J\LJJJGCLJ\WQMAI\ Lladl 3 L
N6 See Noh.
noblesse [Fr.] (noh-BLES)
£
noblesse oblige [Fr.] (noh-BLES ob-LEEZH)
(S gl . el Y Lad, Vob pan ob M Je o gazd J20
. A5

nocturne [Fr.] (NOK-turn or -toorn)
Jiondl g ¢ Ll B3le ¢ Ainan po o gie DALY ( msll )

v deel dbam tay (rw gn o Judl (guibas
noél [Fr.] (noh-EL)

ALY e
Noh [Jap.] (noh)
ok sb3)s 0l pads e Tonn Bold 8 il o e (UL &)
noisette [Fr.] (awah-ZET)
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nolens volens [Lat.] (NOH-lenz VOH-lenz)
.'L.:.J_(,Jr\;uctm;_,\b}b
noli me tangere [Lat.] ( NOH-li may TANG- or TANJ-eri)
Lok ely Ol olsie o @l ot OB ) S5l e i | il Y
Jﬁd\)u@ﬁ%,cﬁjgﬂ\dﬂ\u@@\ @A )
- .(\v;.w\cwr:.d\cbhamcu}x
nolle (-pros) Ammerican abbreviation of nolle prosequi.
nolle prosequi [Lat.] (noli PROS-ik-wi)
oSl ) G 2 Gl e L 25 ) (6503 e JoLa)
nolo episcopari [Lat.| (NOH-loh ep-isk-op-AH-ri)

Je ate 25,
nom de guerre [Fr.] (nom duh GAIR)
uqy‘@&xjcubué@ﬂ\a%,m ! ¢St )

N LR N
nom de plume [Fr.] (nom duh PLOOM)
I Slats ol ST
non compos (mentis) [Lat.] (non or nohn KOM-pos MEN-tis)
Sl Jusea
non est (inventus) [Lat.] (non or nohn est in-VEN-tus)
cdele sstall oS Y Ade el o Wi (oS )
non grata [Lat.] (non or nohn GRAH-ta) Abbreviation of
parsona non grata
hid ol 4 Cob e o4
non nobis (Domine) [Lat.] (non or nohn NOH-bis DOM-in-eh)
1Yo saeshl o S Ol : LSO g
non placet [Lat] (non or nohn PLAK or PLAS-et)
. (i@\c@@\b)@dﬂ\dﬁ&l\éu&jl{cﬁrﬁ
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non possumus |[Lat.] (non or nohn pos-OO-mus)
b Wl 3 G ol oo gomall o i (05N )
non sequitur [Lat.] (non or nohn SEK-wit-er)
o olos @) pe 3an ¥ plona) o glte 8 bl
nostalgie de la boue [Fr.] (nos-tal-zhee duh lah boo)
Yol DL o (b&{M\)JN&JY\J\ asrll LYY e
o de L)
nostrum [Lat.] (NOS-trum)
dio 4 ple ¢y o0 sl ) . e 4! ot o'day LT3 Slie
. 8352
nota bene [Lat.] (NOH-ta BEN-eh) Normally found as
abbreviation n.b.
JGBw ol oy o W B
Notre Dame [Fr.] (notr DAM)
Lt

noumenon [Gk.] (NOO-men-on)
ool el el s LS s
nous [Gk.] (nows) " M
) BAPEN
nouveau [Fr.] (noo-voh)
At
nouveau riche [Fr.] (noo-voh reesh) Plural nouveaux riches

(same pronunciation)
pasesll deshprl) Ja¥h O etV pean dewd) Codo o) b UY Co e
o e S8 plas 1Y of B €Al JY gl
nouvelle [Fr.] (noo-VEL)
s pad Ll
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nouvelle vague [Fr.] (noo-vel vahg)
AT Jlowraly Sl § i s Y o § gl . Sayaad) 2ol
c ) e €8 e Ol s B se cpltens AL W gooms p g
nova [Lat.] (NOH-va)
g sl G488 Ses U lin Bob 5 el G i) LorY € > o
novella |It.] (nov-EL-a)
s peab Ly
novena [Lat.] (nov-EE-na)
s Gogiby Ollo e Iy Bsle DA puld) (A S LS 3)
cAdbze bl dad oo
noyade [Fr.] (nwah-YAHD)
VAL ple @ Qla¥l dge I Ll 3 3 Lo guad . G200 plaet)
noyau [Fr.] (NWAH-yoh)
Srnr AL oy palall ) ) e () oS oy
nuance [Fr.{ (NOO-ahns)
ol SV Gl Sl el B3 e G5 ) diib ol f ) b
o AR AR BT | P RO}
nulla bona [Lat.] (NUL-a BOH-na)
o leple MW A delay ¥ pall OV e 4 9 A
nullah [Hindi] (NUL-a)
(u_éL-fd\-'L.aLs-)g;LnJ._.__.,ocdj.x?c.s\_,
nulli secundus |Lat.] (NUL-ee sek-UN-dus)
Al 4l Y
numerus clausus [Lat.] (NOON-mer-us KLOW-sus)

Bl e el ol fl G et Lol ¢ el s
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Nunc Dimittis [Lat.] (nunk DIM-it-is)
,J‘L\._J(\J:.KJ\B._“‘__;S%;;LA\ 3o 3 394t ) Ol glall QLS (385 5000
LMY WL (o @l g e M Al [3bY LY Lol oTY Y
XA aual) S Jadl) ¢ Gy Jeat 3
nuncio [It.] (NUN-see-oh or shoh) i
L jhs 3 LLL S1) wujlf.\l\ Jll o g pldl e
nux vomica [Lat.] (nuks VOM-ik-a)

S i) die ity A A BBt ]
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ob. Abbreviation oE obiit.
obiit [Lat.] (OB-i-it)
U g ol Wil L+ ile ¢ Ole
obbligato [It.] (ob-lig-AH-toh)
siaed) Bsle o Gus s ¢ ) ¢ Gda Y () O e olada )
N PSR Pyl %LGAJJJL‘;;.\PZJTULG@J‘}ZH
obiter dictum [Lat.] (OB-it-er DIK-tum) Plural obiter -dicta.
(DIK-ta)
s oSl SV 3 e Te g (d (020 e o3l (55,0 15 0 8 ple 4Dl
LUl el b U
objet Abbreviation of objet d’art.
objet d’art [Fr.] (OB-zhay DAH) Plural objets d’art (same
pronunciation)
(&) .en O‘ﬁﬁa(@)}zw);ébrﬁ&&ujiji
objet trouvé [Fr.] (OB-zhay TROO-vay) Plural objets trouves
(same pronunciation)
G ms Bko aile ey (5o ) Bt gl Ja 6 Bole ok ) st
o L o1 10U st Ll aay
obligato Same as obbligato.
obscurum per obscuris [Lat.] Same as ignotum per ignotus.
octroi [Fr.|] (ok-TRAWAH)

SPLIE PR WESPPRP V% [P ST Y PR IR DO, S S O
o poe @ Ee Al
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odalisque [Fr.] (OD-al-isk)
Std) plled) (o o (3 Lo gas B 3 llama 5 Dl el
oderint dum metuant [Lat.] (OH-der-int dum MET-oo0-ant)
CY Gmmeked ) 235 st o0 L) ¢ (053 gebale 1 S
« (1¢
odi et amo [Lat.] (OH-dee et AM-oh)
(Ao Laasl5 ) ool g5 oo (l2BY L o1y 0 51UV 9
odium aestheticum, scholasticum See odium theologicum.
odium theologicum [Lat.] (OH-di-um thee-0l-0J-ik-um)
3 ﬁ"':"'L“:-’ Ootlates Ladie opl Joy Ao i) g2 50 0 5
odium aestheticam [Lat.] (OH-di-um eye-STET-ik-um)
i Lo Osilzn Lidie wlidl) Lo dY o251 0 8
odium scholasticum [Lat.] (OH-di-um skol-AST-ik-um)
i Lod Osilisn Lide slodal) dos &Y oo 3 0 3]
. il-de-beeuf [Fr.] (ur-duh-burf)
3 pno B ypdiwa 85U
cillade [Fr.] (ur-yahd)
o 5k e ¢ ea 13 5 K5
ceuvre [Fr.] (urv(ur-(urv-ruh)
e (s ol b oLt Y Il Jles! g gea
olio [Sp.] (OH-li-oh)
gy s L Aoyt pa gl g G
olla podrida [Sp.] Same as olio. (OL-ya pod-RELE-da)
oloroso [Sp.] (ol-oh-ROH-soh)
53 4 53 3 5Melt Lo gze ((GFlod Ad ) S8
omadhaun [Ir.] (OM-ad-om)
i pl 3 ot LIS St
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ombré [Fr.] (ORM-bray) §
o pors (e )
ombudsman [Swedish] (OM-buds-man)
G Sl Lt Al b} (65182 3 Gl e a5 g
omega [Gk.] (OH-meg-a)
Al Ll &3:99" TR NIl LoVl e YV Ol ¢ LN
omnia vincit amor [Lat.] (OM-nee-a VIN- or WIN-kit AM-or)
cJer ) Y e st e o)
on dit [Fr.] (orn dee)
oY w7 ¢ Lelsh
onus probandi [Lat.] (OH-nus proh-BAN-di or -dee)
AN ol s
oomiak Same as umiak.
op. Abbreviation of opus.
op. cit. Abbreviation of opere citato.
opéra bouffe [Fr.] (op-ay-ra boof)
ESELASTY
opera buffa |It.] Same as opéra bouffe. (OP-er-a BOO-fa)
opera comique [Fr.] (op-ay-ra kom-eek)
o La) Galsg s o« L s Y pa¥t e aliss ESon 1l g oo 1y}
o, Wiozn g Lonlla Y o o0 AV S 1 oY)
opera seria [It.] (OP-er-a SAY-ree-a) !
opera buffa oS ¢ Bkl | Y
opere citato [Lat.] (OP-ay-ra sit- or kit-AH-toh)
Sl (il gn @ Jesiedy OP- CE JV LI jazss L 4l Aall 3
o el ) adt plal) oS ol gle D) S0 Gl
opus [Lat.] (OP- or OHP-us)
Codolads ¢ 0P Lamil) ae LG Jeaiod o (3 ) ¢ G ¢ Jos
C ) ) S I oy R e e e ) 852N
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opus Dei |Lat.] (OP-us DAY-ee)
FUBNEC) I P KO WP R W - iicgenl Ulgie Lol Joazod o all) Jao
. A s
ora pro nobis [Lat.] (OH-ra proh NOH-bees)
Wt o "o
orare est laborare, laborare est orare [Lat.] (oh-RAH-re est lab-
or-AH-re)
Mo Joally Joo 32l
oratorio [Lat.] (or-at-OH-ree oh)
A5y 0o, adl YN, ) iS5 Y Lot s A gha diw g dall
O3 oSy B e A B3le By o (S E b S 0ol ¢ )
N CURRR L r LYy daliis
orbis terrarum [Lat.] (OR-bis ter-AH-rum)
s )Y o S
oriflamme [Fr.] (o-ri-flam)
r,__q.lﬁd.a\_cﬁi:_.é:‘) ¢ et g ij\&\ﬂgu@boﬁ@\ NP
Ciglaa i, d A& .,
origami [Jap.] (o-rig-AH-mi)
LR A5 JEAL ki ) Go b o
O sancta simplicitas [Lat.] (oh SANK-ta sim-PLIS-it-ahs)
dwadl) dblod) L)
ostinato [It.] (os-tin-AH-toh)
ey 5) LlS A g Dy jae S L S 3 el dad ) Aok (Aol 2)
bass o didy L
O tempora, O mores! [Lat.] (oh TEM-por-a oh MOH-rays)
SlasY! 51 ol Sl e 553 b BT o Wl ¢ ) e WL
caell B A L ¢ olall
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§
Ostpolitik [Ger.] (ost-pol-it-EEK)

A3 ) L) Slest dsd el A 2 dun,) A Al ALl
v de gt

ottava rima [It.] (or-AH-va REE-ma)

ablin 3 1te e Lt 5 055 ¢ Ol Lld on St ghaile (et )

s AU o A s ¢ Ll oY) el ol i

oubliette [Fr.] (oo-blee-ET)

i 37 Ol A L s o e D155
ou sont les neiges d’antan? [Fr.] (oo sorn lay neh-zh dahn-tahn)
(AmaU) LoV OVl A8l ) gon WS S A WY ) £ ol (oo o)

. Ogads
outré [Fr.] (oo-tray) .
G I G jall e mols €O s € bV G 5 €SS
outre(-)mer [Fr.] (oo-truh-mair)
IES] PR PP
ouvreuse [Fr.] (oo-vrurz )
crdl o, Al 5 sl adl 3 polall iy BT pa D aldals (LB 3)
. F.m.\.cl.b S
ouzo [Gk.] (00O-zo0)
oo 35 OUadl § pa ¢ Ol A 48 Jaohh J o Qo e D G e
oyer and terminer [Fr.] (OH-yay and TER-mee-may)
dacall Jonied o OleSlad) o) o1 1 agem g o goesl) L2 = J s
C B Me o (62 Bfln LeSlon tany OFET 5zl
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p. Abbreviation of piano.
pace [Lat.] (PAH-chay)

G oY (o) e) wddd Jesiod o e et o Ll o Y ey &
« S G 4.
padre [It.] (PAH-dray or -ri)
G s ) L ALl i) 3 s
‘paella [Sp.] (peye-EL-ya)
pdl oo AV 1V el gl e 5 o G (ell) §)
pair [Fr.] (pair) See impair.
@S e (e 3)
palaestra [Lat.] (pal-EYE-stra)
deslall dyie Lo pad ¢ 03U IV Couasll ia
‘palais (de dance) [Fr.] (PAL-eh duh DAHN-s) -
| et e Gl 33l dale Ol o a4l
plazzo [It.] (pal-AHT-soh)
a3 (Wt §)
paletot [Fr.] (PAL-uh-toh)
plast old Lk ocls
pallium [Lat.] (PAL-i-um)
WV G @5 - s BN La b, o Akion Ll Bl
SRR WU SUL V) ISV U P L L | TIPS ANV SRy O BN P I |
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§
palmette [Fr.] (pal-MET)

o &b S L A ( &b e UV e s i leal) 4 3 0 all 3>
Al dras Jie daal) Ol o)
palomino [Sp.] (pal-oh-MEE-noh)
o) Lls dite jady 4l o) 23 plam
pampas [Sp.] (P&M-pas)
o A dasly g ¢ Qo (O ,Y\u,_a}u,.g\mﬂ\d)
- pampa .s_,al\gwu.-l\ NICTSIR A RSV R o2
pampas-grass
’ Ui Ailatl) (o Aot 405 Le
panache [Fr.] (pan-ASH)
Ly ¢
panada [Sp.] (pan-AH-da) J '
a3y iy el Y Bass rk.a.» sAels ISty r\_,:li]\ Ll Lals
panatella [Sp.] (pan-at-EL-a)
Jsb asds S
panem et circenses [Lat.] (PAH-nem et keer-KEN-ses)
L,u\z_@.\‘ uLc_,L_'a'l\ uﬁ oLt . 'LL..J\; Wl gl ¢ JJ.MJ\J b

P.@J\:—L-:-

panzer, Panzer [Ger.] (PAN-tser)

Lo °.)Lx: Jesied o bbs (AW Al o =) g SUY st @y
5 4.‘:_;.Ln u\y Lf"“"p t&:;”

papabile [It.] (pap-AH-bil-eh)

paparazzo [It.] (pa-pa-RAH-tsoh) Plural paparezzi (pa-pa-RET-ses)

.CJ‘L.A_LU Lﬂ: Zi;.,as%.:J.\l u\.o_);d‘ d_‘.:ay L_st,.ﬂl‘ &_,:J\v o u’-"‘-‘" 2 gk
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w. - ¥ F

| S =,

papier-mache |Fr.] (pap-yay-MASH-ay)
paprika [ITung.] (PAP-rik-a or pap-REE-ka)
o et Jals
paramo [Sp.] (PAR-a-mch)
R SRS WSIRTIPU [t QD RO WIS WP VS
par excellence [Fr.| (pah EK-sel-ahns)
g3l ¢ Sl
par exemple |Fr.] (pah eks-AIN-pluh) :
QU Jo e ¢ D
parfait [Fr.] (PAH-fay)
G ganll Wy Ladls sl e dalin ol (kY 3 )
parfum [Fr.] (pah-furn)
pariah [Tamil] (par-  YE-a). :
Ul pl 5 LY 35 L ) W Lol Aadal) o) BT aad T3 ae (i) (3 )
pari mutuel [Fr.] (pak-ree moo-tto-el)
o2l A (;”—-U S ot N L ezl LY M) e g gl 4,2l ols ¥
- oy Ly
pari passu [Lat.] (pa-ri PAS-00) , : ,
Gl Jeadr oo o Dolads do o L A <3 Y B L Dol ase
' c AT
Paris vaut bien une messe [Fr.] (PAH-ree voh byan oon MES)
o) o JBU 93 e (Sleds ) (Y s L LG B sl
JSt el pddrg o A Y aBlizel Ll el o) Y (s e EULY
v (b gy Aol ) roldl A et (U sl o IV (o5
parka [Russ.] (PAH-ka)
o sl Al e A5 o) Dldasy 5 gl 33 b e BV cibeeo
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parlando [It.] (pah-LAN-doh)
C L s L) olds S (el 3) P LIS
parterre [Fr.] (pah-TAIR) Plural parterres (same pronunciation)
c lodis ey BBl e o)) OIS Al
parti [Fr ]| (pah-TEE)
3 2ol @l st
partie carré [Fr.] (pah-tee kar-ay)
o sole il ety cply ¢ et dapll e Ao gemn
paerti pris [Fr.] (pah-tee PREE)
Gor S0
partita [It.] (pah-TEE-ta)
L g0 A0V g2 € ade Ol 40 po i)
parturient montes, nascetur ridiculus mus |Lat.] (pah-TOO-ri-ent
MON-tays nas-KAY-toor rid-IK-oor rid-1K-oo-lus mus)
(L0 W Jadl (k) L disew S0 W g ¢ Jlad) (a5t U g
v Aaly Aol AU W (N o mlosd (et ) e el
‘parvenu, parvenue [Fr.] (PAH-ven-oo)
caadll Cude o 5 e 185 e Max pdt e Juo a8l 5V Jao
- 43l LN (o
‘pas de chat [Fr.] (pah duh shah) ! v
AL A5V i Ll 5 5 Ld @b 7 8385 (U &)
pas de deux [Fr.] (pah duh dur)
o Oatet] dad, (JW 3)
Pas de quatre [Fr.] (pah duh katr)
IR NS DL PYPRIKINY
‘pas de trois [LIFr.] (pah duh trwah) i
ooed) DM Las, (JUY 3)
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pas devant les enfants [Fr.] (pah duh-vahn layz ahn-fahn)
23V S Gt Aol pde o o SN pdad o JUBYY pLE b
o pded) Vgeghs ) SVEe Y S ma L UYL pae bt
pas glissé [Fr.] (pah glee-say)
pAAY ezl sole Al e B glas (a3 Y 3 )
pasha [Turk.] (PAH-sha)
S L by ) dalal Jlote (T LY
paso doble [Sp.] (PAH-soh DOH-blay)
ool gL dad
passacaglia [It.] Same as chaconne (pas-a-KAH-lya)
Lad JV ode (ewpe o AN S ol Lol
passé [Fr.] (PAH-say)
GLt Glary Saleie o paall e ciliee o 51 LI e
passementerie [Fr.] (PAS-ment-ri)
Aad sl ded OV 5 ol dbas ) b edas s
passe-partout [Fr.| (pas-par-TOO)
gha Ve A (A a8 2,5l Bole ) 8,50 Sl L Sl plsia
oo 2 s Gee¥ s L Gl e (G da o e Aol
T BT LR VIR VTR
pas seul [Fr.] (pah surl)
Baite Had, (4L 4.
passim [Lat.] (O(PAS-im)
OLS Ol pie ey Al W Al (3 WL et o 8 oSLY 3
oo 8 Sl 3, ST A Ll sl o) el oY 8 SO ol (Y 8 ,Lsd
.+ olsh
passionné [Fr.] (pas-yon-ay)
dablall O pten
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wpasta [It.] (PAS-ta)
(q:g_p,.,,:ubsuM)MJmp;uxjégx\w@y(wm\g)
pasticcio [It.] Same as pastiche (pahs-TEE-chee-oh)
pastiche [Fr.] (pas-TEESH)
Ut ¢ gpetn ot Y OB O sl i el 2 iosl ) Qs go dalad
copiliien ool 1 OB b e ga Jleel o Uads Lt (o R
‘pastrami [Yiddish] (pas-TRAH-mi)
J.:.:.n,oé..uc_).‘fqr.adbucr,s:u}_uq
-patchouli [Tamil] (pas-CHOO-l)
A3 Al e B e
-paté [Fr.] (PAH-tay or PAT-ay)
(locd) 51 poull} o ) dimme
‘pité de foie gras [Fr.] (PAH-tay duh fwah grah)
e WY SV AT e does
-paterfamilias [Lat.] (PA- or PAH-ter fam-IL-i-as)
c e Bl Jesed L 3 YW o) ¢ ) )
‘paternoster [Lat.] (pat-er NOS-ter)
(€ ) god) 3 gAY LT Led o) (Y 450 o)l
‘patio [Sp.] (PA'l-ee-oh)
. e it ) sedt (3 rLa.\aJ\ Jobd Jeaiew s J el dome O guo ya 5L
-patisserie [Fr.] (paht-EE-ser-ee)
A 455, Sl U0
. B3l
‘patois [Fr.] (PAT-wah)
-patron [Fr.] (PAT-rorn) Feminine patronne (pat-RON)
& patron & s IGY) AdSd) e dalises o Sl 5 il Bale ¢ Ul
o W penad Ale Gy o B3k
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pavane [Fr.] (pav-AHN) Sometimes spelt pavan.
pavé [Fr.] (pah-vay)
ol dial A b s L) e e Bl gL (i )
‘pax Britannica [Lat.] (paks brit-AN-ik-a)

P! (Sl o 2T e oy ke ol T Gl ) (L)
‘pax Romana [Lat.] (paks roh-MAH-na)

Gt ($IU o AN e B de (e Gl b (L)
‘pax vobiscum [Lat.] (paks voh-BIS-cum)

oSele p3L)

‘paysage [Fr.] (pay-ee-zahzh)
Vs b it b il s
Pays-Bas [Fr.] (pay-ee bah)
W gmy Wl ¢ Laisdl 2109
‘peau-de-soie [Fr.] (poh-duh-SWAH)
(oY) QULIY U8 A o) Y o g 81 335 5 >
‘peccavi [Lat.] (pek-AH-vi)
b oldzel | Molas] ul
-péche Melba [Fr.] (pesh MEL-ba)
@ D ae Ly ¢l Ll e (5ol
peignoir [Fr.] (pen-wahr)
JH U1 4l S, (oliss o
peine forte et dure [Fr.] (pen fort ay doo-r)
e el AW dbbe Lghe L dnen W Co danaly el 4 5ae
o Ogdda ol O 2V
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pelota [Sp.] (pel-OH-ta) ¥

Doy s 55 il B g s 3 sled Sl (BT o ol
Y
penchant [Fr.] (PAHN-shahn)
ey ¢ Joo
pendente lite [Late] (pen-DEN-ti LEE-ti)
) el phy sl L L Ot o2 el Vgl L (oW @)
. sbad)
penetralia [Lat.] (pen-et-RAY-lee-a)
Lall (3 1) Sl Lo gas g el Bsle e ¥) sl oYY
pensée | Fr.] (pahn-say)
@V It Legis o JaU ) 5 S50
pension [Fr.| (pahn-syorn)
ol jacw Lpaa 5 Ol JH GU puny shle Bas.
pentimento [It.] (pen-ti-MEN-toh)
Lde das o gl 4sdy ¢ ‘,..,.JJ\;\:J\ ples @ poR i ( AV g )
v use Bl (Bl aall e
peon, peon |Sp.] (PEE-on, pay-ON)
BB e Jele (sl Lo guas 5 4L YL ALV K el (3 )
¢ Jsms (A G L s wad BV IR Ryl Vgt ARty
' SR
peplum [Lat.] (PEP-lum)
ot g AGLaY 8 b s Slaal) o) el Ll e b ad dil>
. 89l
per [Lat.| (pur)
Jﬂ?
per annum [Lat.] (pur AN-um)
Ugtew ¢ A} (3
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per capita [Lat.] (pur KAP-it-a)

(ot ol L) 3 9
per cent., percent (pur SENT) Abbreviation
per cent, percent

per centum [Lat.] (pur SENT-um)

percheron [Fr.] (PAIR-sher-orn)
per contra [Lat.] (pur KON-trah)
(b oee b ol ¢ S e ) AL 4V B
per diem [Lat.] (pur DEE-em)
re N
pére [Fr.] (pair) See fils

oMz Al W5 Y gy el W)y g2y L SV OV
o il )

perfecto ID [Sp.] (per-FEK-toh)
ol Barn Ly o5 S
perfide Albion [Fr.] (pair-feed al-byorn)
1) Y e Qi) 8y A5 i
pergola [It.] (PUR-gol-a)
asyLesd) ol Jlas ol st Maa e DAy ja A
per impossibile [Lat.] (pur im-pos-EE-bil-ay)
. Oiugté\g\éyng&d\x
per incuriam [Lat.] (pur in-KYOH-ree-am)
Jeat ! s,.alﬁﬁiib}w(ojjw\é)‘
peripeteia [Gk.] (peh-ri-pet-EE- or -EYE-a)
wﬂdﬂur»c‘w\d;@wxﬁ
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per mensem [Lat.] (pur MEN-sem)
s J9
permis de sejour [Fr.] (pair-mee duh say-zhoor)
G A dkle o) db ) dstg L plse G iU g e 031 ¢ LY o3
perpetuum mobile [Lat.] (pur-PET-oo-um MOH-bil-eh) Same as
moto perpetuo
per. pro Abbreviation of per procurationem
per procurationem [Lat.] (pur prok-yoo-rah-ti-OH-nem)
Mpéau)llujiiws;w S s dall g e eadl ¢ S gL
=L . 4wy b ab e dadge ( (per pro or pp. 5 jazad)
N Y P PN C{L:J‘\ (e_.:jy“ La w.:j_}.l\‘ p-“‘“‘{ Lo goin pnzd]
Perrier [Fr.] (peri-yay)
bl @z G o8 @ b or 48 L sl
perruguz [Fr.] (per-OOK)
slaca J_t...::
perruquier [Fr.| (per-OOK-ee-ay)
per se [Lat.] (pur say)
persiennes [Fr.| (pers-YEN)
e S LR LT ISP PR (BUCR [Pt
persiflage [Fr.] (PER-see-flahzh)
Coladh Gala¥) L e sy ot (Aled) e ot 4D e AL Ao les
persona [Lat.] (pur-SOH-na)
G N L jass MMLJC_I\ ooo Gl St das k) Y e il
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persona grata [Lat.] (pur-SOH-na GRAH-ta)
J?.9,,\_,.,31{,\“ a2 S Co g Aol Joaind RNRCSS (IR Pevy oasd)
. Lf.,o-\_).\:_a éuuaug;,;un,\
persona non grata [Lat.] (pur-SOH-na nohn GRAH-ta) See
persona grata
AT Gl ) gk s sl b petl)
pesante [1t.] (pes-ANT-eh)
L 3y (Ao sd))
pétard [Fr.] (pay-tar)
polo ¢ dadew Slay P:b-d-"(gj-u)
pétillant [Fr.] (pay-tee-yahn)
S s (Al
petit beurre [Fr.] (pub-tee bur)
Loy g o S
petit bourgeois [Fr.] (puh-tee boor-zhwah)
Jss LI Jesied Lt Ll o) dAidal) oY sl L e S
asetll 83 gl L sl o) Al BuN J) el LJ;‘J)J“
petite [Fr.] (puh-TEET)
L B0 ppH L Ay B phe
petite bourgeoisie [Fr.] (pub-teet boor--Zhwah-zee) See petit
bourgeois.
A o g1 Al b pall L) o )
petit four [Fr.] (pub-tee foor)
2 Bﬂr‘”e:—‘%?ﬂ‘”%djuaumﬁ—a%ﬁﬂ:‘whf =
s Bl pan) iy Bole Jonied - Sl 0 2
petits fours
petitio principii [L.at.] (pet-I1SH-i-oh prin-SIP or -KIP-i-ee)
A yon 4 Loloon oY1 "o
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petit maitre [Fr.] (puh-tee MEH-truh) L)

ol @ WY WA Jo )y s
petit mal [Fr.] (puh-tee mal)
=P Ol g sl g nall
petit point [Fr.] (puh-tee pwan)
N At R RN EC I
petits fours See petit four
petits pois [Fr.] (puh-tee pwah)
® pao £} 23 5Y 5L
petits soins [F'r.] (puh-tee swan)
S s Maloen
petit verre [Fr.] (puh-tee vair)
B S st gy € Sy
pharos [Gk.] (FAIR-os)
odV Bl Y 5L
pianissimo [It.] (pee-ahn-IS-im-oh) Normally abbreviated to pp.

See piano.

pp PAREICRPETES SRR VN R G TN | d)
piano [It.] (pee-AH-noh) Normally abbreviated to p.

See pianissimo

Y J\S.)cha_b‘:;.léx(ui:_.,_,l\é)
piastre, piaster [Fr.] (pi-AS-ter)

(osb Ve Goles 8 o LAl By T (3 3 ((da sVl S 3
piazza [It.] (pi-ATS-a)

Lab o3t Sladt 3 o805 ¢ Wl d ds e o Bae ) dale 4l ¢ Ol s
pibroch [Gael.] (PEE-brok or -brokh)
Qﬂ\;bydso_ij_ﬁc@m_,\iiﬂ.«d\ W‘ﬂolﬂ*]\voﬁ&cw
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picador [Sp.] Pik-ad-or)
LEAJMJ—HJUJJJ\&J‘(U‘H\MJL«QR@)
picaresque [Fr.] (pik-ar-ESK)

g QY s gy o g Lo s Jeaiad o gpa il O i Joliza
. Of.')f’t'd‘ﬁ o.‘l__)ﬁ‘.&l\ EL:_;.
pickelhaube, Pickelhaube [Ger.] (PIK-e-how-buh)
SN Al o 2t (8 OUYY 5 goad) Lgecds 05 o5 puiete ol 33 45
picot [Fr.] (PEE-koh)
2 o) Bl 35 a0 sass
piece de résistance [Fr.] (pyes duh ray-zees-tahns)
pied-a-terre [Fr.] (pyay-da-tair)
e AL L, J-a-ﬂ-” ol k.'JJ__;) | o sal_e O_,ii NG RV ug.u..n
o S I Sl e S 85 A
pied noir [Fr.] (pyay nwahr) Plural pieds noirs (same pronunciation)
o lad g ok St
pieta [It.] (pyeh-TAH)

wd‘jl@@é&l‘@@};‘)m‘ﬁy‘}iﬁ;)w(o‘.ﬂ.n"_:g)
S YUad 5l iy 0T 6 ¢ )

pietas [Lat.] (PEYE-et-ahs)
CE e ) el gb Gl ) et e
pilaf (f), pilau, pilav, pilaw [Turk.] (pil-AF)
I g gl 51 e 51 ol gon 500 or 2 b (el )
pimento. pimiento [Sp.] (pim-EN-toh, pim-EN-toh)
| .ol il
pince-nez [Fr.] (pans-nay)
CIEWRVE AN NENCUE B W RS
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pinto [Sp.] (PIN-toh or PEEN-toh)
t&)‘ [4 &J‘ ( uv\_.aa:l] )
pinx (it) [Lat.] (PINKS-it)
Pl ) o) o ) o oY) g G5 € (Rl 0de ) TS
piolet [Fr.] (PEE-oh-lay)
' JL"JHJJ‘""&JMU“L“‘JCLU"U
piquant [Fr.] (PEE-kahn, PEE-kahnt)
clea¥l e Wl el ((oodll) gima o (GMUV) 3Y
pique [Fr.] (peek) See also piquet.
CLCJ.;‘ ¢ Jas s ¢ ;JU‘
piqué [Fr.] (PEE-kay)
50U Lt Bale o3 e T 4Ky
piquet [Fr.] (PEE-kay) :
G A LS Y. Jeees PlAUE L il D55 VY Jleaiol oM Oos L
.‘bw\wr_@\@@_o\&uuh
pirouette [Fr.] (pi-roo-ET)
Joazd o Bdoly 55a gn 31 B3le € el JS) m o Oloss ¢ a3 I
v s L)
pis aller [Fr.] (pee-zal-ay)
S Al b
piscina. [Lat.] (pis-EE-na) .
LS 3 ol @3 Slaadt 3 Sle ¢ iy o ail diie A (g o S
piscine [Fr.] (pis-EEN)
pisé [Fr.] (pee-zay) 5 .
sl NgeS AFde OV 5V b ar (e
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pissaladiere [Fr.] (pee-sal-ad-yair)

059 s phal) Sodly Joadt Lede 2 50V dme o Bb ((b) §)
« dbLbl) ULty 3 s

pissoir [Fr.] (PEE-swahr)
Ll 4w
pistachio [Sp. and It.] (pist-ASH- or ACH-ee-oh)
piste [Fr.] (peest)
Gl Blw Sleza + G 5 Sl
piton [Fr.] (PEE-torn, PEE-ton)
Jeodtl Gleslh sln¥ ) oL 8 alld B pad Wy (Ul Lo 3)
piu [It.] (pyoo)
AV (Al @)
pizza [It.] (PEET-sa)
Qblelal) g 5 ptid) ol Bllaae ppoeal) o dacate dalad LoV (R 3)
C oS 3 R o ety el )y
pizzeria [It.] (peets-er-EE-a)
lpatn s Lot ) pd Jous
pizzicato [It.} (pits-ik-AH-toh)
Jnt g Y aa YU ddiw Sl 4N DUl a0 Gpjan (((ew sl )
placcbo [Lat.] (plas-EE-boh)
¢ Almallel ey Gl sls Y (e (ASLAN ol e ) S
an wslaza) mgu Y
placet [Lat.] (PLA-set)
otz oV o gzl @ el St

223



plafond [Fr.| (pla-forn)
R R R R A R
plage [Fr.] (plahzh)
wosl a3 Lo sad g bls ¢ £
planchette [Fr.] (plahn-SHET)
o Lakie Gy ot L3 L by e (ol olf pn dloe e 4
Vb e ST AUt G ) OF (5 25 ¢ Ll pgmlol ol
P L g
plaque |Fr.] (plahk)
N Lgle osb & e o) Ats Sl didan dndn L L 4

) e o A L S

plat [Fr.] (plah)
. rb.b Gb
plat du jour [Fr.] (plah doo joor)
s py BP0 000 Gb Cpadl b (pellall (§ plalY S5 aa B)
" Wrxéad,wqu.ax,\"cbuliﬁﬁduw&b
plaza [Sp.j (PLLAH-za)
Ols ¢ dli L B0
plebs [Lat.] (plebs)
4_~ladl
plein air [Fr.] (plen air)
dapdall dalal sl ally gel) 42 B v oF LA A slea (il d)
plié [Fr.] (plee-ay)
gl ol dgats el pilol Jazy xS JU (B (4L 3
plus ¢a change Abbreviation form of the following
Plus ca change, plus c’est la meme chose [Fr.] (ploo sa shanzh,
ploo say lah mehm shohz)
(@1 B) UL 3 connl (U pnlb ) gt @ iy LS
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p.m. Abbreviation of post meridiem.
R DS A |
poco [It.] (POH-koh)
ML (A )
poco a poco [It.] (POH-koh a POH-koh)
Lad s (Ghemsl) 3)
podesta [It.] (pod-est-AH)
canfl Badl o5 Lol Lpadt 0 AUl duie (3 (51 ol WSl
. Lt
pogrom [Russ.] (POG-rom)
S 9t dosda Lo g o dodiin dnida
poilu [Fr.] (pwah-loo)
el Jhnial o o b Gl
point d’appui [Fr.] (pwan dap-wee)
ot bl ol dgoy o sliw) A ¢ ST
pointillé {Fr.] (pwan-tee-yay)
LBl o 8 5 gk B e 05 ¢ it (B )
pointillisme, pointllism [Fr.| (pwan-tee-yeez-muh, PWAN-til-ism)
Lo o ddliten oVl o DS Jleazol o J1 8 eldail Ot T d e 222

o ol
pointilliste [Fr.] (pwan-tee-yeest, PWAN-til-ist)
(et el
poisson [Fr.] (pwah-sorn)
i

polder {Dut.] (POL-der)
‘Mjméldayap-“)gﬁ”j\ ﬁg‘ws‘éﬁw&)‘w
polenta [It.] (pol-EN-ta)
5ol e pial A Bae
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politburo [Russ.] (POL-it-byoo-roh)

politesse [Fr.] (pol-ee-TES)
Bl LS ¢ oob
politico [Sp.] (pol-IT-ik-oh)
- ,_9-»\-:-»0

polonaise [Fr.] (pol-on-EZ)
Rl "TOM155) G510, AR

pommes frites [Fr.] (pom freev)

poncho [Sp.] (p(PON-choh)

pons asinorum [Lat.] (pons as-in-OH-rum)

Ob At Acs b JoW G gpeld) 8 S gl e e pele S
o oloslacs Ll gslaall il suels (3 e 5

pontifex maximus [Lat.] (PON-ti-feks MAK-sim-us)

eVl el ¢ LU
portamento [It.] (port-am-EN-toh)
G gl o) sLald SlSY OV s sl 53 N Ay e OY YV (R sl (3)

S AT ) g A ge AT e
porte-cochére [Fr.] (port kosh-air)
A1 ALY DY sale ¢ o) M Odlonall ey Dl e

portiere [Fr.] (por-tyair)

JEA s ol e
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portmanteau [Fr.] (port-MAN-toh)
Vol ge B dolf Cho d Ll Joated o pree Bodis €505 A
J.':.ﬁ 4.'1'_,:«-.‘.& YN E;‘ ¢ LA.@.:.LLY o— Loblas Aot iy u«.{‘)s-\ ',x.':glj
. franglais iJs
Port Salut [Fr.] (por sal-oo)
ol (i ) el a g 5
posada [Sp.] (poh-SAH-da)
B (ALLYL AL Y, LWLt @)
poseur [Fr.] (poh-ZUR) Feminine poseuse (poh-ZURU)
poste restante [Fr.] (post REST-ahnt)
) Jo )l Ll o) Y Jile JY ad Ladss (S o3
post hoc, ergo propter hoc [Lat.] (pohst hohk, UR-goh
Prop-ter hohk)
C}T@Mwo\‘w&ump o s 03 € (oY) 3 aa
o A O3 54
postiche [Fr.] (post-eesh)
. L.é.:.i;.!'_” ‘).n..‘&.” ‘L:]ﬂ.&‘a.i'.‘ _,‘\ ;L‘{J C‘bj )Le_:......l‘ J.n_._'...” P 44 U’” BJLJ.';‘
post meridiem [Lat.] (pohst mer-ID-i-em)
MRS
post(-) mortem [Lat.] (pohst MOR-tem)
G sl dalal) (3 . BU ) s Wt el (b amd L 8L I A
o bl St W 13 Lo guad ¢ Al e
post obit(um) [Lat.] (pohst OB-it(-um)
3L Y s J el 8L
post scriptum [Lat.] (pohst SKRIP-tum) Normally abbreviated
to P.S.
“Lsl L (ALY ) sl
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pot au feu [Fr.] (poht oh fur)

N
poteen, potheen [Ir.] (pot-EEN)
. b:f»;.ﬁbrae,iaéugi_ﬁ,(wx\é)
pot (-) pourri [Fr.] (poh-poo-ree)

2 S0 3 ks ki) g2y N or 3 ) G s &5
.l

-pouf, pouffe [Fr.] (poof) Sometimes mispronounced poo-fay

S
poujadiste [Fr.] (poo-zhad-EEST)
Do Jies L) o L sl gl UM Sle( et )
d L_g__..l_).ﬂ.]‘l ‘_9»1,‘.__...31 [,..._:.c‘)” =y o L;H d'.ﬁ....»d' : J._.?_'-L:U ool
L.J\S-j R{JMJ_E si___:..n.ﬁ_-_;J &S\_H :;..n._.__.é Aaf 031‘)‘ G:n;llf L:;‘:\” I.Jll...'..._..._u.m.'%“
5 J'Lut” ETJ'IJJ BJLL_jj ;4:.;-” dcl_all J.u uéju:.:
poulet (Fr.] (poo-lay)
o () @)
poult-de-soie [Fr.] (pp- (poo-duh-swah)
pae 330 27
pourboire [Fr.] (poor-hwahr)
v Cdmai ¢ A S
pour encourager les autres [Fr.] (poor ahn-koo-rah-zhay
layz oh-tr)

R R L
pour epater les bourgeois [Fr.] (poor ay-pah-tay lay boor-zhwah)
See bourgeois.

(Ladid)) s I dadl) paal
pourparler [Fr.] (poor-pah-lay)
CH e ULA)LILA _5‘ uﬁU:J J.QJ‘EA r\a‘ ‘L_.\.a...d_) J:_J-‘\..JJ\.«.A
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pour prendre congé [Fr.] (poor prahn-druh kom-zhay) Normany
abbreviated to p.p.c.

glaghl 8,L5 3, Bla L G5, PPC
pourriture noble [Fr.] (poo-rit-oor NOB-luh)
55 A5 pad) At e SV B el g Gaed b JMe) ) il
dAleall O e SoLalY pay o A A £ W) e el add G S

e Bl el

ool jansy gloslt

pousse-café [Fr.] (poos-kaf-ay)

o plek Az Jolo e aday 5 Bl pn d3 5 (J S OV 2
pou sto [Gk.] (poo STOH)
Olleall Buels L G 48 Y IS
pp. Abbreviation of pianissimo.
pp. Abbreviation of per pro.

p.p.c. Abbreviation of pour prendre congé.
praesidium [Lat.] (pr-eye-ZID-i-um)

L gd] da Sl G Ll D dazs) Lol
prahu [Malay] (PRAH-00) Also spelt proa.
stV Gos ) Aty 8555, ISl elte g1 53 Buss (M) @)
o 38 edd
praline [Fr.] (PRAH-leen)

G S 3 el et A 4SS 51 (G-
praliné [Fr.] (prah-lee-nay)
Bsmr 53 o o i S gl
précieuse [Fr.] (pray-syurz) Masculine precieux (pray-syur)
B SIS VI RERESTR PR
préciosité [Fr.] (pray-syos-ee-tay)
predikant [Dut.] (pray-dik-AHNT)
Lk ) Oy (3 Lo s ) A5ty ) A (3 i
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-premier cru [Fr.] (prum-yay kroo)
s (i g) grand o b LSy A g g e ded (SXER )
oo SN Az A
-premizsr danseur, premiére danseuse [Fr.] (prum-yeh dahn-sur,
prum-yair dahn-surz)
LA 3 )Y dadl e Ja¥V ast )
premiére [Fr.] PREM-yair)
prestissimo [It.] (pres-TIS-im-ch)
QB0 o ew (Al )
presto [It.] (PRES-toh)
&l
prét-a-porter [Fr.] pret-a-por-tay)
Pl o
“pretzel [Ger.] (PRET-zel)
Bl ae S5 5 Buie UKl e peles o S
preux chevalier [Fr.] (prur shev-al-yay)
P.q...fa UJJU
pri-dieu [Fr.] (pree-dyur)
LY ) QUSD el iy g 5l s bly G @ld ¢ sdall Baats § aS
o oopeldd
prima ballerina [It.] (pree-ma bal-er-EE-na)
& Ulasl assoluta ol Lol Glar £5 L aJUY 3 JoY dadl )
' _— S
prima donna [It.] (pree-ma DON-a)
R R LN E R DR ETIRE L B
Pprima facie [Lat.] (pree-ma FAY-si or shi)
&) e Gerdl o A My ddlas ol 2y Ol L dey JY
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‘primo [It.] (PREE-moh)

L) il W U)o W gl 3 e 5ol L Yol ¢ )

secondo, tempo primo
primo [Lat.] (PREE-moh)
secundo Lat it o dilodt sl it . g plal) (3
primum mobile [Lat.] (pree-mum MOH-bil-eh)
Jedl) V&5 =l (oo SV steall ¢ Jo¥Y 4 2l
primus inter pares [Lat.] (pree-mus in-ter PAH-rayz)
i po P 3 er o) degead AV ouy GBU ¢ uds ST gu I
o Lemdi A5 00 )
Privatdozent, Privat-docent, privat-dozent |Ger.] (pree-vaht-
doh-TSENT)
) slaet el ed 4 4 O jrae Sloes ((ASUY dasla) 3
N IR NTTE R SSSRERTY
prix fixe [Fr.] (pree feeks)
a la carte u&-QUM(rW‘Z—.’::‘)

P.R.N. Abbreviation of pro re nata.

pro [Lat.] (proh)

the pros and cons 5,Lal) d o3le Jontod o Lo Y _;4_51\ Gl d iy
Ao, .x.:.i‘i.:,!\ e (see con)
proa [Malay] Same as prahu. (PROH-2a)
pro bhono publico [Lat.] (proh BON- or BOH-noh PUB-lik-oh)
Aalal) doelall o o0
proces [Fr.] (proh-say)
ASlal e

procés-verbal [Fr.] (proh-say ver-BAHL)
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]
procul este, profani [Lat.] (proh-kul es-teh proh-FAH-ni)

Popholall 22 b 1 pen!
profiteroles [Fr.| (prof-EE-ter-ol)

SV g dals g iy SARAL Byutome Syt B il LS oo S5l
e

pro forma |Lat.] (proh FOr-ma)
sty dels ke oY Jeard o Sl PRI Lo L U Al
“form (to be filled in)’ 3 yleswy X\ Y
prognosis [Gk.] (prog-NOH-sis)
PR
pro hac vice |Lat.] (proh hahk VEYE-si or VEE-si or VEE-chi)
Las Ll iy
prolegomenon [Gk.] (pro-leg-OM-en-on)
Ldeger i g} Prolegomena  aen) deo LS i
proneur |Fr.] (pron-UR)

ool ¢ (ol ¢ C“'“‘

pronto [Sp.] (PRON-toh)

(dole ) 4o pn
pronunciamento [Sp.] (pron-un-sya-MEN-toh) g
ol ¢ e
pro patria [Lat.] (proh PAT-ree-a)
PN o

propriétaire-recoltant |Fr.| (proh-pree-ay-tair ray-kol-tahn)
JUSU YT IAQN WSIA JERSY bl )
pro rata |Lat.] (proh RAH-ta)
Loy

-
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pro re nata [Lat.] (proh ray NAH- or NAY-ta)
o ) sl Jeazedy PRN Jsle janiy dad e 2 4ol
= vl dia G S e Vgl atad) 3 4 el
prosciutto [It.] (pro-SHOO-toh)
c Lol Aude e e p 3 el O g
prosit [Lat.] (PROH-sit)
prost Sole oS5 ! i d
prost [Ger.] (prohst) Abbreviation of prosit.
Lo Jaaiods prosit astea
pro tanto [Lat.] (proh TAN-toh)
SA e Y ¢ aadi M Y L sal) s )
protégé [Fr.] (PROT-ay-zhay) Feminine protégée (same
pronunciation)
T pase ) o0 ) aule s o) aule, 8 BT g Ll Cod jased
el von T gm ety 8 55 T )50
pro tem Colloquial abbreviation of pro tempore.
pro tempore __| ol azsl)
pro tempore [Lat.] (proh-TEM-poh-reh)
£ 90

prox. Abbreviation of proximo.
prox. acc. Abbreviation of proxime accessit.
proxime accessit [Lat.] (prox-im-eh ak-SES-it)

5 Sl JUb YU
proximo [Lat.] (PROK-sim-oh)

il Ll Ml L) (3 daid Jeaxls @ Glate o) JUWY eV 8
S S

P.S. Abbreviation of post scriptum.
LLs) Aol
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psyche [Lat.] (SEYE-ki)
R S S
psyhosis [Lat.| (seye-KOH-sis) Plural psychoses (-seez)
LA e O ksY ¢ pled
pucka Same as pukka(h)
pueblo |[Sp.] (PWEH-bloh)
by D5 (Ll 5 AW S )
puissance |Fr.] (pwee-sahns or -sns)
=l Szt @ wolees oland) 351 SLas) ((Jpall a1 Gos e )
. ddle

pukka(h) [Hindi| (PUK-a)

CRVEVIR @l o e ¢ Lo)
pundit [Hindi] (PUN-dit)
oplally ety A SV Ll pekd (gu ki (g ). >
punica fide [Lat.] (POO-ni-ka FEE-deh)
o Bl ¢
punica fides [Lat.] (POO-nika-dayz)
4L

punkah [Hindi| (PUN-ka)
o Gl b Sy s JauY, e sale P LS o 8 S oy ya
purdah |Hindi| (PUR-da)
G2 Sl S DAL G el L) of O Cond (glin ol
purée [Fr.] (PYOO-ray)
3l i O Ly e Ll Joam s @) a8 880 ) A e
e Aot Lot Bsle Y Ll goed ¢ A
pur sang [Fr.] (poor sahn)
o) Al Bole iy diw ) b A Jenied L Jeol ¢ oW oy
e ekl
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putsch, Putsch [Swiss Ger.] (putsch, pootch)
b ot 3 Aol Aab e (6537 (omn 51 A5 s
puttee [Hindi] (PUT-1)
OV gl e Bl I Sile G3leB) o Jigb GLJY Gl
PR ARSI ot 3 O sl 1 gedh aloazol pelly Llemll 450
putto [It.] (PUT-oh) Plural putti (PUT-ee)
. w‘fﬁauﬁ-ﬁj fr&)é‘l{)b.}“ra{(ﬂ)lﬁ;_}\j‘w
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Q

Q.E.D. Abbreviat.ion of quod erat demonstrandum.
Q.E.F. Abbreviation of quod erat faciendum.
qua [Lat.] (kwah, kway)
N sy
quadriga [Lat.] (kwod-REE-ga)
2 N Jod b oy & e
quadrille [Fr.] (kwod-RIL)
MJJYJJJ—UAU“ uﬂ‘dd);w r-«" La.i‘MK” .« oW SJWM
.o ‘J..q.n C—M‘ 45, u.él..?‘n..:)‘
quadrivium [Lat.] (kwod-RIV-i-um)
R...J-U.@.H/J k._)‘.....«k” Jb—-:.l « 2._4:\.3) » 1..0“).) ( ‘_’.‘E_.A_,” OJJ"‘” UL’.A\D: ‘j)
et sl el
Quai d’Orsay [Fr.] (kay dor-SAY)
e M A4S aE (RS- IR R WU ¥ 1 SPS Y| A PN
quand méme [Fr.] (kahn mehm) .
S J!-’U:‘:" R XY C.c}
quantum [Lat.] (KWON-tum)
&L._.:,Y\ .)JJ)' & wLL:l\ 44 E.L'>-_,-_
quantum sufficit [Lat.] (KWON-tum suf-EE-kit)
,hélSJ\ ERviIe
quartette [Fr.] (kwor-TET)
‘J__m _,_JJ"LG : L’.ch) . U‘I}.o‘ i.a{‘)y J‘ C)YT ii_q,")\( ("rn.._._,"" J.A O:::J : 4._.:\)_;
o o
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quartetto [It.] Same as quartette.
quartier [Fr.] (kar-tyay)

e 51 8l 3 gpan (2 (Wi P G)
Quartier latin [Fr.] (kar-tyay lat-an)

Dien o sl § o) e Ayl A e Adate T (2 ()
- ol_,:\.:.db 4.3\:&1\, 4...UQJ }

quasi [Lat.] (KWAY-zeye, KWAH-zi)
4})qu (,...u\_,\wi.s\.c\.@.a...:}. (wngj)bﬂ\.b‘\ﬁﬂ
o g
-quartocento [It.] (kwah-troh-CHEN-toh)
Lol éib“L;gJLbY\ Y L ) PETRROWIES] RURY)
quenelle [Fr.] (kwen-EL)
J{\jc»tlall\ EledV ) rzﬂ\wl:ibsj(ggkj\é)
que sera sera (Or sera) [Sp.] (kay ser-AH ser-AH)
O ¢ O S Lo
quiche [Fr.] (keesh)
(Bl 51 ) dugutll lo Ll Bt pn don s2dn 4S5 (b} &)
uiche Loriaine [Fr.] (keesh lor-AYN)
EESS PR EUEY) P el F:u OASJ,_:.,.@R}_,:.&»M(L}@M\Q)
quidnunc [Lat.] (KWID-nunk)
Jus S Lgéla.wua:«:.«: ¢ ub,.a.d\
quid pro quo [Lat.] (kwid proh KWOH)
. sb‘y sb‘_g
quietus [Lat.] (kwee-AY-tus, kweye-Ili-tus)
ol v Al s
guinguennium [Lat.] (kwin-KWEN-i-um)

U‘JLM u_“o.:;- 5_).15
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.
quis custodiet (ipsos custodes) [Lat.] (kwis ﬁus-TOH-dee-et
IP-sohs kus-TOH-days)

(M\M‘,é‘md;\l\co,JL____,l\wLﬂ\)sJ},___.‘ﬁquo»
qui s'excuse s’accuse [Fr.] (kee seks-kooz sak-00z)
(@,Mpqﬁg\)wr@wﬁkmww
qui vive [Fr.] (kee veev)
) U 3 oY) 3 ‘on the qui vive’ el 3 s
quod erat demonstrandum [Lat.] (kwod er-AT dem-on-STRAN-
dum)

QED.  Jieste amy . Ao Lo 01 3l U5 A ¢ Ol ym s
« (92Ly o p o) Jlas pd ety
quod erat faciendum [Lat.] (kwod er-AT faki-END-um or fashi-
END-um)
GV Glas QEF. 0 Gla) ey |, aee ) 4 el o o5 Y
e ol p oL
quod erat inveniendum [Lat.] (kwod er-AT in-ven-i-END-um)
GLIST cow o ST
quodlibet [Lat.] (KWOD-lib-et)
@“‘J‘M‘J@‘édﬁb‘ . WSoles o Aoyl oo 5] Ay
quod vide [Lat.] (kwod VEE-di or -day) '
Lall Ssle WL, oler (3 Jeatos L oeds BUH N e=lo v e 2l
0 sl Sl S e ey S 5L av. 3 azily
quondam [Lat.] (KWON-dam)
quot homines, tot sententiae [Lat.] (kwot HOM-in-ayz tot sen-
TENT-ee-eye)
e ST Al ¢ b e Al Lo oAds.
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quo vadis? [Lat.] (kwoh VAH-dis)

N ok JSREVi) Gl AoV Laalh § Cald i) o) Y
L (Y A Y Jeamil) ¢ Uy St )

q.v. Abbreviation of quod vide.
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R
R.
Joaiody ¢zl Ell) () TEX o ) Y (o) Tegina ol axi,
C ol g3 5 o 2
raconteur [Fr.] (rak-on or -on-TUR Feminine raconteuse (-TURZ)
o QLN DY gy o ased DA,
ragofit, ragout [Fr.] (rag-00)
FAT o 255 2, ol e D5y
raison d'état [Fr.] (ray-zorn day-tah)
A 501 ol lete
raison d’étre [Fr.] (ray-zorn dehtr)
Sl pad e 3 e
raj [Hind.] (rahj)
Aigll Glas IV (St Lo pns | sl St Dt N
raja(h) [Hind.] (RAH-ja)
Sp Ju 5l pal ) el L 1
rallentando [It.] (ral-ent-AND-oh)
» Ablzs (sl )
Ramadan [Arab.] (ram-ad-AHN)

.

SR TRCTRENSEl
ranee [Hindi] (RAH-nee)

AV alet sl a5 L Ay dSLe T A

240



rani Same as ranee
-ranz-des-vaches [Swiss Fr.] (rahns-day-vahsh)
SN Bl e S ) ) il e, e
rappel [Fr.] (rap-EL)
g3 Jo ol O o e (il Blds el Gl )
e il G oladle 3 . Alw I edg L o Ol e
Fapsty
rapport [Fr.] (rap-OR)
s @l 5 Jlar! ) deomnin A o) BDhe ¢ da)) ¢ pU
rapporteur [Fr.] rap-or-TUR)
S An (N anaid) LU e 1 )8 de pasd Al
rapprochement [Fr.] (rap-ROSH-mahn)
DU o Lo gead LezalB) Boke) o) demis U LBV . oW oW
rara avis [Lat.] (rah-ra AY- or AH-vis)
Sl Lol s sb 5l jasd o oo b
-ratatouille ]Fr.| (rat-at-wee)
(Ut ) 5 ibleklly Joadly sl Jalilly olmiSUV Jloazuly jas G2
oAbty s
Rathaus [Ger.] (RAHT-hows)
LAt 4B (LW 3)
ravioli [It.] (rav-i-OH-li)
33le 1) e o S Lp Sall g 8 pao gl (bl 3) ¢ (Judls
o (A e Al
re [Lat.] (ree)
= Glan Lo
realpolitik, Realpolitik [Ger.] (ray-al-pol-it-EEK)
Jelgally @B gy Flandt e AU dcwlondt Gl ¢ dad) Y dulnd)
' R e ed s waldd
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réchauffé [Fr.| (ray-shoh-fay) )
A B e poia ¢ U P () 3
recherché [Fr.] (ruh-SHAIR-shay)
Slan o8 0 93U L Lasle o el e
recitativo [It.] (res-it-at-EE-voh)
FUnY) 5) Akt S plezal g Lo o ) or S5 5 0 lll O6IT
Ls G gr ol ) pal o & gl o) Do ) £l 3 Jeaiew 5 ¢ colih
réclame |[Fr.] (ray-klahm)
3 L@M@uw«@» ® ygte
récolte |[Fr.] (ray-kolt)
recto |Lat.] (REK-toh) See verso
S s s Jj\éqﬂ\ﬁéuﬂ . ngww@g\wv
Verso (oL BT g B, M
reculer pour mieux sauter [Fr.| (ruh-koo-lay poor myur soh-tay)
cadles ) pain LA 2 A ¢SS el
redingote [Fr.] (RED-in-goht)
0 Lt b 5 e
reduetio ad absurdum [Lat.] (red-UK-ti-oh éd ab-SUR-dum)
SV el L Jil Al L) L O e K i b Lo 5 A
. RO-T-S50N ) S S VY
rcflet [Fr.] (rub-flay)
L S olal.
raggae [Fr.] (REG-ay)
Ul WA e o Kt Wy Aot Ll L Rl @5lb
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e e s e S S S S

regie [Fr.] (ray-zhee)
& o Pkl G Lo st o i
regime [Fr.] (ray-ZHEEM)
o Qliall pla ¢ MY (3 deanell (21,87 P (Sl pllat
Regina [Lat.] (rej-EYE-na)
Gyt ¢ WY (DLad) gsled) 3) . A alh
regisseur |Fr.] (ray-zhees-UR)
4L G e ) SVt e o) oo Lﬂ;.l\]\ CJ‘“U B
Regius [Lat.] (REE-jus)
G o1 (6 L ) Jale oL B3l oo 5 (I (S e e
o (oS 5 d05I ) (el
Reich [Ger.] (reye-kh or -k)
(sl gmy I @ 1 Bsle o s Al ¢ & g ¥V €At (LWL G )
< VAo — NAYY B g sl
relai(routier) [Fr.] (.uh-lay roo-tyay)
o A n s (6 A B WY 3 et gy L s g )
v W grae slawl ity ) Uarew Llab paw ) Bolialh petlasy oellal)
. Lpslan V5L pdll oLl E\POMR PRES RUHMLGR W) L
religieus: [Fr.] (ruh-lee-zhurz) '
iy
religioso [It.] (rel-iji-YOH-soh) '
C ke DRl Gsan (Lnsel )
reliquiae [Lat.] (rel-IK-wi-ee)
SULS b WUl g 8 st} LY Loy ¢ Llay
remoulade [Fr.] (ruh-moo-lad) ' |

oss Y wess Jadlly il Jojadls SRy el o Lalo (o) G
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renaissance [Fr.] (ruh-nes-ahns, ren-ES-ns)
cblansY) 5) a5 Y e 50 e o gl 3 Lo guad sl SYRES v
Renaissance
Sl et sy e @l ) i) B Aaed) pas T Ao Yl L)
. REIEY [ PRUFHILIG RIS IO )
yendez-vous [Fr.] (rahn- or ron-day-voo)
W e sl b ¢ delsn o A g
rentier [Fr.] (rahn-tyay)
OV a5k Jeatad G sletial o) ALY e J2o e e =t
cJem ¥ Jib as )
repéchage [Fr.] (rep-uh-sharzh)
a Bl Bl ¢ Bl oo bpd ¢ &ilews (@) oo cdadl) )
- gl SBLndt (3 5 e Sy olaadl 3 S 1 Oy
repertoire [Fr.] (REP-er-twahr)
Bt G5 et ) A ) G ) Sl ) e pamn T 1500
La) Joazed o W 3 cd g sl aslal (el i) do) a) ) A ge o)
chde O¥les 3 Lo asd Soles e Ol ple SIS
répétiteur [Fr.] (rep-et-it-UR)
v otV 3V ¥ e Lo peas s G ol (7o
répondez, s'il vous plait [Fr.] (ray-porn-day seel voo play)
g Josesy REVE ) e L ellad g z) o W (25
. s} Oy
reportage [Fr.] (rep-or-tahzh)
O Ay caslly Al A BUN pold psy ¢ peal) Goied
st
repoussé [Fr.] (ruhp-oo-say)
c i sl B S SpY AT Gt e B e ((0des )
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reprise [Fr.] (ruhp-REEZ)
b 3 U B80S el ) E2d) ¢ olazy 5 (gl
o A bl Ldon S 51y p oWV Lo yas
requiem |Lat.] (REK-wi-em)
Ao oMWY all ANl WY AIY L el Vs v e 0 gl Wl
o ot
requiescat in pace [Lat.] (rek-wi-ES-kat or -chat in PAH-keh
or -cheh)
o3l eyt 3 Jeazedy RIP ) s o el (85,3) %5
N LR
restaurateur [Fr.] (rest-tuh-rat-UR)
o pda 5l gales Colo
résumé [Fr.] (RAY-zoo-may)

TSPV S P
retournons a nos moutons Version of revenons a4 nos moutons.
retroussé [Fr.] (ruh-TROO-say)

e DLl Ak e (BN
retsina [Gk.] (ret-SEE-na)
eI Ay GUy A
revanchisme [Fr.] (ruh-VAHN-sheez-muh)
G W s G Bl e Balana end) Aol
Qs o dizte =Y revanchism (rev-AHN-shism)
revanche (ruh-VAHN-sh)
ol = PN Yl 2 B e i) ) L ¢ iy )
CVAYL e G LW ade clas 5 s o) S
revenant [Fr.] (ruhv-en-ahn)
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k)

revenons & nos moutons [Fr.] (ruhv-en-on a noh moo-ton)
GaSls Bule (Y AT E_J,.z,l\‘_;\.u.;! E;\cu,}‘_;\m:\:_;ﬁ
L O ) Altas Bl g st g ol oo Slan¥l e
rex [Lat.] (reks) See kegina.
s T POR= I
ria [Sp.] (REE-a)
Sy om0 fe Jiabs Ged S50
‘ricochet [Fr.] (RIK-oh-shay)
v ol W) i Ee A Leobol day { Mo dalldl ) Lo dal) ottt e
. salil
vien ne va plus [Fr.] (ree-yan nuh vah ploo)
S Slal e o o (s @)
Riesling [Ger.] (REE-sling)
LUy ) VY 8 Lo ya ol \.:uo.at:..a{u.a.g\.iﬁj val) g g g
C Lt g Wl
rifacimento [It.] (rif-ahch-im-EN-toh)
(s 3V ) (23) Josd alial) olar JK&
rigor mortis [Lat.] (ri-ger MO-'R-tis) " ,
@l A D) s
rilievo [It.] (ril-YAY-voh)
S R (et )
‘rinderpest, Rinderpest [Ger.] (RIN-der-pest)
iall oeeld
Rioja [Sp.] (ree-OKH-a)
Jles E;,,g\,@w_‘su_z L;:L.«.E\,!\M\wﬁp-\.lt_gu.:_ﬂ\] ¢ A
Wl 24
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LA e e e s e S AN B e e e e e e e e o o

S /e S S S et S T s o e o e e e o o s

‘R.LLP. Abbreviation of requiscat in pace.
ripiano Mis-spelling of ripieno.
ripieno [It.] (rip-YAY-noh)
Al ablie (30O jers 850 s gt O Y A e oﬂ(ul,u,l\%é)
S Al A et YV B e ge 3 Y] 0T JmaT ¥ L s
M S Wy e I YT pledt (8 oole ¢ A Sl Al
cdnd Y st Y DLl
‘riposte [Fr.] (rip-OST)
(e3Y) o Sl o LSlan ) Bolan & o (= psv )
Risorgimento [It.] (ris-orj-im-ENT-oh)
e gl o) G MY ey KUl i 1 S
risotto [It.] (riz-OT-oh)
s e oy S o o JUe) b (el )
risqué [Fr.] (rees-kay)
C LS S L s g Bole Jeazod . 2 U €O ptSe ¢ tima 2
‘rit. See ritardando.
ritardando [It.] (rit-ahd-AND-oh) Same as rallentando. Usually
abbreviated to rit.
‘ritenuto [It.] (rit-en-OO-toh)
Wl de o I Gosd oo ) ot + W sy Gy e (s goll )
Jleaioals ) Sty s 3 i 1 e

rallentando, ritardando

Tive gauche [Fr.] (reev gohsh)

o G o) 56 o (i) 1) ) Dial) § ) ) el

riviera [It.] (ri-vi-AIR-a)

TN Lo pas o Aead) BUll Gidalll ALE Ol ey DL Dk
cOEASY g2 Qs 3) Jssos Joles
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riviere [Fr.] (riv-YAIR)
.l'w.ﬂ\,lqoﬁ\a»cb\,q,aoa_,:f\owg_,g:l\u,_bc.\lc,
robe de chambre [Fr.] (rob duh shahn-bruh)
=M P o Ot Lo Jdn ¢ J ‘__:;L\.:l\ By e Josb sl
o I @ JheanM
rocaille [Fr.] (roK-EYE)
OlaoW) JWa) plasell e oV oY 3 pls G S G ekt
o ogeally
rococo [Fr.] (rok-OH-koh)
Geeitlly Gl 8 Oglul 53 ( LR LYY 5 3 eall ) 5 & 50
rodeo [Sp.] (ROH-day-oh or roh-DAY-oh)
Qe ja s'él't.:...i‘.\.l\ Gyl o ) ke, Ok (Gl el ) oo 2 - 239
. CE) e e s el B Al
roi fainéant [Fr.] (rwah fay-nay-ahn) Plural rois fainéants (same-
pronunciation)
J_:.pC‘AL:J\QJJAJ\‘::gL.JJé:J}LaLan. ;Q:gr,s{yau:wypém
. SlaNall ga 193° f )
Roi Soleil See le Roi Soleil.
rdle [Fr.] (rohl)
REESU IR PRPRS CIN A RETEEST
roman(-)a(-)clef [Fr.] (rom-ahn a klay)
(ga-ad JS idad Ulusby cpaiidis Lolasl ciai 415
roman(-}a(-)thése [Fr.] (rom-ahn a tchz)
Lan Jhi dgay o) dieds o el s Do
roman-fleuve [Fr.] (rom-ahn flurv)
S Al 5) jamd Bl Jg st U, Al )V &V, 1 et D1 K

ez A e Aes de gezes
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rondeau [Fr.] (RON-doh)
L el L e AN 5V Ol B e or 05 Soad Pabed t s
rondo [It.] (RON-doh)
e G et L LS s (el )
rond-point [Fr.] (rorn-pwan)
SVas ¢ polyd Bt 4D i VIR
Roquefort [Fr.] (rok-for)
s O A Bl B ) G e g S o o
rosé [Fr.] (roh-zay)
ol "G ded
Rosh Hashanah [Heb.] (rohsh ha-SHAH-na)
B et D5 ged) A )
rosso [It.] (ROS-oh)
el Lo goas o oo
roti [Fr.] (roh-tee)
Sata ¢ sl () @)
rotisserie [Fr.] (roh-tee-ser-ee)
O PO RS BT Sl FESMN PPN I PITF oY P Ol 1§ tn
(,z.l]\““ﬁ_‘.lli.b.-.l»?’b\ .J\}JJP&WZH\A._JLQ,_QL',\OSA{QJA e
P\ (P T SO
rotunda [Lat.] (roh-TUN-da)
Bale 43 o glay ¢ 5 pdiews 4ol 51 pdiows (Joe
roturier [Fr.] (roh-too-ree-ay)
L)y dslorml L pn o paied + (pelald
Rotwein [Ger.] (ROHT-veye-n) )

roué [Fr.] (roo-ay)
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rouge [Fr.] (roozh)
G+ oW Jomind o phtlly ooyl hond jdnions T sVl
vl dd L polall Jia) e
rouge-et-noir [Fr.] (roozh-ay-nwahr)
Ol e ola J) as g o 5o b ali G “al Dol e
° C A e ey e
roulade [Fr.| (roo-lad)
élm)b‘J(ﬁthjﬁoﬁ;w“éawwalinw (R Al 3)
oWy e pldV o 8 3 o AT e sas fls JAL i e
o (e
route nationale [Fr.] (root nas-yon-ahl)
N.J‘R.N. UJ\S_)LQJ‘M,U_‘:J‘J&JL(L“;JJE;)
routier [Fr.] (root-yay) See relais.
oA g Sl Loy e Ol i L (35 ULl ) s
roux [Fr.] (roo)
li_aJ_a.Uu,dL___.U‘_;A__;.U\j(J_;'-TO_m,\)3.,\{)-]\0.4@}»(&,@\&&)

R.8.V.P. See répondez s'il vous plait.
rubato [It.] (roo-BAH-toh) .

NP AV} POR) pJM@FJ‘&JytA(WJUJ)
ruche [Fr.] (roosh)
o B e Leaes SV BT1 Qo oY ol sl bos¥ 2ledl) e 4
Rudesheimer [Ger.]| (ROO-des-heye-mer)
LG wlews sy 8l NP LI SUR RS- | e
rumba [Sp.] (RUM-ba)
Lol I oda (dewgn v g o Lol b gl daain dai sl
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Rum baba See baba.
rupee [Hind.] (roo-PEE)
SV oedly plaSLy Al G deal) Sao 0 Aoy N
rusé |Fr.| (roo-zay) Feminine rusée (same pronunciation)
Sk, ¢ JL
vus in urbe [Lat.] (roos in OOR-beh)

é(&_»up}tin)g@félsm,wd\s,u\.2\;4_.11\;;;5{)1\
v gt Jaoea
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S

s. Abbreviation oz'l solidus or its plural solidi, in £,5.d., etc.
S.A. Abbreviation of Société Anonyme.
sabot [Fr.] (sab-oh)

QS . @i Jad s o D o Sy ots dakes o £ldos
sabotage [Fr.] (SAB-oh-tahzh)
e €07 R+ deadll Gy il
saboteur [Fr.] (sab-oh-TUR)
e
sachet [Fr.] (sash-ay)
(Mo ) Jodd jami o ad ) i oS
i han ]
saeter [Norw.] (SAY-ter)
BT (e (o e (ABUALSI) LY G )
safari [Swahili] (saf-AH-ri)
@;\g@uﬁ'cx{xgcqu&yu\wupch
Sahib [Hind.] (SAH-ib)
dlossog (o3 SJLL)&__:JJAL’JL\Ua:;-__Ju\:}l Pl @ Do ls
R r\_,b\g..il)’i;fuld\ua_é;.:.]\ ) A Lol Gl L oo )
sake [Jap.] (SAH-keh)
S gr e JUL JS Ol T s
salaam [Arab.] (sal-AHM)
e—232 uL:.-:.J)cni».KH (PP &MQM@L@\W\M Ny el
oopedl e ad) dsd
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galade nigoise [Fr.] (sal-ad nee-SWAHZ)
lodls o5l 54 ghll o2 Wldalty sladls 5 gelall paadl e il
== 5 L los o Bpglan B pho akss « 3 9 ) il
L s Cuis el o) pas g oo S gl o ol s
. Ao gl) odn e 3 Qo gma J2) A g

salami [It.] (sal-AH-mi)

f_,ﬂ\ 4SS Bale 4 BV g2 L gys e ‘éJUa'\ e ¢ L_,.«)l.....l\
salina [Sp.] (sal-EE-na)

e
galé [Fr.] (sal-ay)
salle-d-manger [Fr.] (sal a mahn-zhay)

galle d’attente [Fr.] (sal dat-ahnt)
BSH g
salmi, salmis [Fr.] (sal-mee)
sl o ol g iy
salon [Fr.] (SAL-orn)
o) deld) el (3 ppantadl glos-l @ ogle . gy S ‘__:;JL__E.:_...H.;U
st Lidean o) su W ML@ it A 3o o) Ay . o B
sl ¥ el Ol gl (§ g B pan o guM ) e
galtarello [It.] (sal-ta-REL-oh)
i+ SV A Lh Loy By ey damie S5 s Bty AUl Ll
o Las }) ode
galtimbanque [Fr.] (sal-tam-bahnk)
o JU3 0 Sgata ¢ 27 e
salve [Lat.] (SAL-vay or -way)
Aoty padt (Jaz g ! Lo
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salvete [Lat.] (sal-VAY or -WAY-teh) )
e et sde N a>g ! Lo e
sal volatile [Lat.] (sal vol-AT-il-eh)
I el By Jentn pasipe¥) OUn S oon Jobea T oLl Ol S
. gc‘,l\ A Ledie as s
samba [Port.] (SAM-ba)
cdas Jlede LR o L gll deaie A ALY p das ) T LLLLSY
samavoar [Russ.] (SAM-oh-vah)
slalloley ¢ s opes pUai 53 gwsssles b slend)
sampan [Chin.] (SAM-pan)
Jeetew g1 o Sl B W die i Mome 51 Gldas 83le pio Bugs ¢ Olaed)
) SV} TP
samurai [Jap.] (SAM-oo-reye)
4 Scall didal) o) Y aal L tedh (8 dals Tl sl (OUWY 3)
sanbenito [Sp.] (san ben-EE-toh)
o) Ll Joms s ol 09 (Aleol) (2t (Slos 5,5 J05 )
wlile o pb sla, o SV € B Wy o Gl plY) e WL
daldel gl WY 2 B Wy o5 AU LY ALLSL e
L LS
sancta simplicitas [Lat.] (sank-ta-PLIS-it-ahs)
D I s UM ) R SO | I L 21 B |
sanctum [Lat.] (SANK-tum)
‘ AW SLEN B e ) Jjes 1 o e ¢ p
sanctum sancrto‘rurg_,_ I_Lgt.] (sank-tum sank-TOH-rum)
) ple B e 5 J e ) o 83 5el) Auall 3 e BY) o
o 03 e K Al Y
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r.n——

Sanctus [Lat.] (SANK-toos)
SV (e ocs) oA ) O E L gyt u,.._,’.,L’B
FEET v (VR ] s =) el g P AN e ol
‘Holy, holy, holy’
o (radd 3 wads )
sang-de-beeuf [Fr.] (sahn-duh-burf)
(sl o 55l Lo gas- ¢ b 3 Bald el o
sang froid [Fr.] (sahn frwah)
& e Dbl Jeaally o) A3 ga duwb- TR
sangria [Sp.] (san-GREE-a)
AU s e ) oo lh Coedd maes Yl AV e 3L Qo e
sans blague [Fr.] (sahn blahg)
le osl ¢ A=
sans cérémonie [Fr.] (sahn say-ray-mon-ee)
o
sansculotte [Fr.] (sahn-koo-lot)
Gyl By (3 LI Ll e o) st Dol Jestd o Sad ¢ Sosee
o bad Bl e 0V 2 V5 5 V] o
sans facon [Fr.] (sahn fas-orn)
sans(-)géne [Fr.] (sahn-zhehn)
Ladoes pde 4 als pie
sans peur et sans reproche [Fr.] (sahn pur ay sahn ruh-prosh)
et o BB Yy il chte
sans phrase [Fr.] (sahn frahz)
Lins ol o ezl ¢ Ll
sans-souci [F'r.] (sahn 500-see)
" B pn sl ¢ S
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santé [Fr.] (sahn-tay)
sari [Hindi] (SAH-ri)
b Al dabb el fe L Ll G g el oyt $ot-
o el d g il p et 1 Ghdl) e Bole
sarong [Malay] (gar-ONG)
ool (Aled dalad pn Al B BTN BY o I el D ALY (LIl 3)
vl J o Gl Gl JISsL
satori [Jap.] (sat-OH-ri)
szl 57T (D35 )
satsuma [Jap.] (sat-SOO-ma)
a ASLL Aablis ol e L Mot ULV 3 gty G e sal) U e 0
o= U Gl e g 5 e o Mot e Lat e
Saturnalia [Lat.] (sat-ur-NAY-li-a)
Al ¢ oW O 3§ (ousle ) J'5 YL Jlizs W w3 Sl ol e
Aot L O ae oYl S JoW Y 5k, B lall cAls @Y
s o sl GBlo e At 5V B
satyagraha [Sanskrit] (saht-YAH-gra-hah)
SAL dnleod) Al Lo pas Lot daplll ¢ L) jelalody
sauerkraut [Ger.] (SOW-er-krowt)
Al Sl e SU 5L
Saumur [Fr.] (soh-moor) )
N Diate 3t ol 4 Gl (g
sauna [Finn] (SOR-na)
¢ ) by ) Gl ey L) BRI e Sy plas T & )
o U el s )2 e
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sauté [Fr.] (soh-tay)

Job ol e G de L (el )
Sauternes [Fr.] (soh-tairn)
Ld b 3 50 Alate o gl Lol i
sauve qui peut [Fr.] (sohv kee pur)
SURGULT RPN ] RN VY T | R PER T BIY
savant [Fr.] (sav-ahn) Feminine savante (sav-ahfit)

ole

savoir(-)faire [Fr.] (sav-wahr FAIR)

dpelozal ALlS ¢ Bl ¢ U
savoir (-) vivre [Fr.] (sav-wahr VEE-vruh)
i BJl:.ULg@.:‘zl\‘-_:gc:an\ G padl ¢ L) A 2
scagliola [It.] (skag-LYOH-la)
LTI A C TR | DU O e
scampi [1t.] (SKAM-pi)
Al G e ) (i b s ol Lanh G e o S5 ol (el @)
o o pdy Jda gl aoW
scena [It.] (SHAY-na)
e s Jigb o e sLE (VY @)
scenario [It.] (sen-AH-ri-oh)
RUBN [y PPESUS S VSC ) EVSC VLI [f SPSTUUE (O 5 U VI EION |
e o Jobe Lee 85 1) S aat (@ Aad gt el Uil ) e L)
sachadenfreude [Ger.] (SHAH-den-froy-duh) —
ATl dpan B> plazal ¢ G2
scherzando [It.] (sker-TSAND-oh)
g3l St Gy jan (el )
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scherzo [It.] (SKERT-so0)
Si_{j_,l,u_cbj‘,\ ¢ Ghsw }\Citjﬁdéifﬁurbcitjt_“yM
el pabes e BN gL EY s
schlemiel [Yiddish] (shluh-MEEL)
. gedin iy Bglima pb gand
schlock [Yiddish] (shlok)
(Gl 3) i ¢ e sl 263
Sehloss [Ger.] (shlohs) S
Wl (LW 3)
gschmaltz [Yiddish] (shm alts)
5 iy 515 bl ds gor
schnapps [Ger.] (shnaps)
S Ao S
Schnauzer [Ger.] (SHNOWT-ser)
S e O3 Sl QM dlad

schnitz:l [Ger.] (SHNIT-¢!) Sce wienor schnitzel.

Joe ol A 2
schnorrer |Yiddish] (SHNOR-uh)

(Lale ) Jgoms
schottische |Ger.] (shot-EESH) !
i N odn ey + ( Joo ¥ denn g Bl ) Al W gy Al

Schuhplattler [Ger.] (SHOO-plaht-luh)
ity galB] g gad) 1 L i UL At Lady

schuss [Ger.] (shoos)

A5 Joms o priiee sloie (5 )

scire facias [Lat.] (seye-ri FASH-i-as)
e AR DA s sl B) e B o gl Jlas el
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sciroceco Same as 'siroceo.
scriptorium [Lat.] (skrip-TOAR-i-um)
xaQSoucMum- 5 o
sculps(it) [Lat.] (SKULP-sit)
Jus ke 2aus ol et Ldlo dolSIY 35) 5 ¢ (W ) elnD
séance [Fr.] (SAY-ahns) ‘
Al g, ymlgb B Gl b AN L ) o ool g leza
sec. [Fr.] (sek)
o6l 3l
sécateur, secateurs [Fr.| (say-kat-ur, sek-at-URZ)
oM & gl P SIS ALt gy el ade T 2) R
secco [It.| (SEK-oh) ‘
Sl ez e oy (G 3) 2 ¢ gl (U Ul )
secondo [It.] (sek-ON-doh) Sée primo [It.]
NP S EN ERRETES IS TS I IOLT
secrétaire, secretaire [Fr.] (sek-ret-AIR) ”
e ¢ LS S
secundo |Lat.| (sek-UN-doh) See primoc [Lat.]
Loy
securus iudicat (or judicat) orbis terrarum [Lat.]
sek-OO0-rus YOO- or JOO-dik-at OR-bis ter-AH-rum)
G e et “L_f_\:i.o«lfr.l\_v.!\ojilg\oiyny o el Wl (S
Contra Epistolam parmenides (iii, 24) Ohyies cplecs o) il
sederunt [Lat.] (SED-er-unt)
e Codad) ol Ll oo Ao geml o) (e g )AL Wy >
sedia gestatoria [It.] (SAY-dya jest-at-or-EE-a)

Ao Azt BJ;AJ\QO\_,{L?I\A.;:J:SJ . JUSY\JLM%,J&:}\L_.;‘,{Q@»;
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1
gedilia [Lat.] (sed- .[L-i-a) Singular sedile (sed-EE-1i)

s e BN F O dSOY p (25! Slaadh 3 ¢ AW asle ¢ delia
o Jey Jeawy
segno [It.] (SAYN-yoh) Sec dal segno, al segno, da capo al segno.
L&l e ) G el (:8:) il
seguidilla [Sp.1 (scg- -ee-DEEL-ya)
z 5= qﬁjputa;ﬁl}.l\weﬂd)b&ubw.u gl dad,
10 g W B [T PREYIIN FORE Sl e 35 i
seicento [It.] (sa.y-CHEN-toh)
oA elld 3 U S leally oAl LY e el o
seiche [Swiss Fr.] (saysh)
S 52 Lo al) 3 0 Ades ¢ Ll A Y ey Loy 8 J.:.J\;\.ou.b.l!

seigneur [Fr.] (sehn- YUR) See grand seigneur
(L gh Lo gai ) (o) e
semper eadem [Lat.] (sem-per ay- -AH-dem)
F\J,bjg)ﬂ\w\rl\«ﬂl\)\_w \.AJ‘JAL..JJ
semper fidelis [Lat.] (sem-per fid-AY-lis)
. :-Y_,“ CA{U [4 1.\41 w‘
semplice [It.] (SEM-plee-cheh)
Dbln G 5 ( S M a@)
sempre [1t.] (SEM-preh)
& 5 jal) Laladll Wb ( un.;..»_,l\ é)
senhor, senhora, genhorita [Port.] (say-NYOR, say-NYOR-a,
say-nyor-EE-ta)

w\cowédp-‘,j\w(cl\... L}JJ‘J’J‘JJL‘UJ"“G

se non & vero, & molto ben trovato [It.] (say nohn ay VEH-roh ay
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MOL-toh ben troh-VAH-toh)
(35 g0 OMS) AU ¢ s (0 W) 13V
sefior, sefiora, senorita [Sp.] (sen-YOR, sen-YOR-a, sen-yor-EID-ia)
Same as senhor ete.
(5L ¥L GbLIY HUe3YYy Lol 8 )

sensorium |[Lat.] (sen-SOR-i-um)
gladll (3 oV 55 s
senza [It.] (SENT-sa)
sepoy [Hind.| (SEE-POY)
ol y 80L3 Lo guas ¢ Aol 20L3 cad G S
seq. [Lat.] Abbreviation of sequens
L_’JL:.H'
s¢rac, serac [Fr.] (say-RAK)
dablaie Gy Wbas) Lol 400 da
seraglio [It.] (ser-AHL-yoh) Same as harem.
dibde @l (3 plelldl el Low¥ Jle ab &)
serein [Fr.] (ser-AN) '
A gt LAY (3 gcdd) pn DB slos e et Ginid Gl e
serenata [It.] (ser-en-AH-ta)
Wlen YT A3 5 o1 ) S ) Wb e wlad) daes do g ) e
seriatim [Lat.] (ser-i-AY or -AH-tim)
AT sty ¢ gl
Sévres |Fr.| (SEHV-ruh)
Ly s Aiss s oo U O3
Sf. Abbreviation of sforzando.
sforzando [It.] (sforts-AND-oh)
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sfumato [It.] (sfoo-MAH-toh)
. pans Las o) PV L @.«.\.:J‘J:‘,h_éd\ los*das ¥ JC2L (o 8)
sgraffito [It.] (sgrahf-EE-toh)
03 oo oSl s o D 5 Py g Al Lob (G5 Al )
shah [pers.] (shah) ©
ol pt et ol
shaik (h) See sheikh.
shalom [Heb.] (shah-LOHM)
Saed) o damd el
shaman [Russ.] (SHA-man)
L) PV g ol b ) o
shantung |Chin.| (shan-TUNG)
ol (3 @ g5l dablie ) alo) sow o § p > Sled
shebeen [Ir.| (shi-BEEN)
Aard s Dl D) A SV 0Ly ) o L e e 2 Al
sheikh [Arab.] (shayk, sheek)
D3 ol ALS ds ¢ et (A el SRSV )
shemozzle [Yiddish] (she-MOZL)

shiksa | Yiddish| (SHIK-sa)

4~-‘~‘-‘-J-»\-” u—ojﬂ-‘z“ u—-'_)\.a)-; Y 4-’.)34.1 B‘IJ.A‘.‘ _;‘ oo /, 4.)_.)3.@.: J-é °1Jﬁ‘ _5‘ slus
Shinto [Jap.] (SHIN-toh)
o MY Bsle e p gl ASLL Lo 1 gl
shish kebab [Turk.| (SHISH kuh-bab)
JWL}CGJ";‘JJ‘A’J‘J(’J‘H‘UABJTM# .L.)szu.f..:_«‘a
Shiva [Sanskrit] (SHEE-va)
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Te T T YT T T T ETTTTTYTTNTYY
r-,,__, B T A A R g g T T Y Y Yy ' vy r vrv o rTry vy vy

chnorrer Same as schnorrer.
shogun [Jap.] (SHOH-gun)
(;ngj\ e p Y o @Y ate e o @, S0 ple LB pLL Lg )
o hnad)
sic |Lat.| (sik)
peta M o jE o va-_:. i, eds Tise ¢ el 10 ¢ Q.)J_j Vsl
‘_gLaa«.w_‘.J ..J,J_,aﬁl\‘;‘,_mwuwduul\dwg\,\
o oezal) JaW d i ) U Y olooWY el i@ b, Y
sic semper tyranniis |Lat.] (sik SEM-per tir-AN-is)
¢ sdsd) LY ) L; Lt o OV, Dles o V) 3Lkl (2l ) Vaw o]
ool s el pl e L) 3lb) L;a..l...c q\’FJ‘ 4 rls
sic transit gloria mundi [Lat.] (sik TRAN-sit GLOR-i-a MUN-dee)
S ST ele g Ol IV ) A (’”"‘” (Mo ) dome s p 10
. A C*:—*‘“ S ls ) wlis
Sieg heil [Ger.] (zeek HEYE-1)
WU sl Ay ¢ ) L)
sierra [Sp.] (see-ER-a)
siesta [Sp.] (see-Es-ta)
°_)L>_”JLE.9Y“3LA9}..4>~4J‘}L~A”&J>_A ‘UM‘
siffleur [Fr.] (see-FLUR) Feminine siffleuse (-FLURZ)

. él‘ * e
signore, signora, signorina |It.] (seen-YOR-eh, seen-YOR-a, seen-
yor-EE-na) same as senhor, etc.

si jeunesse savait, si viellesse pouvait [Fr.] (see zhur-nes sav-ay, see
vyay-yes poo-vay)

PosoA gae il b ¢ o e ol o)
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s'il vous plait [Fr.] (seel voo play)

ellas o 3 ;L?-‘;.
si monumentum requiris, circumspice [Lat.] (see mon-0o-MENT-um
reek-WEE-ris sur-kum SPIK-eh)
Hﬁdsum.w\?ﬁ\ﬁ{ﬁhn)wrnmuu\
simoom, simoon [Arab.] (sim-ooM or -ooN)

\A:—»Y&JM‘QU‘PJLWJJL&JL{UWML?SJBEJ:(syi,,.”

simpatico [It.] (sim-PAH-tee-koh) Feminine simpatica
debwn o Aol pdar T
simplociter [Lat.] (sim-PLIS-it-er)
SURES BUPE VRIS S
simulacrum [Lat.] (sim-ul-AHK-rum)
BTy 5! &3\5 al u““—”-"d‘ sed) e € B PSR e
sine die [Lat.] (see-nay DEE-ay)
s 2t J2l S
sine qua non [Lat.] (see-nay kwah nohn)
&Yoo h&,ﬁ,\d»&,&du&}'(uﬁ;,\);@cu‘.&ﬂg-‘d\
sinfonia [It.] (sin-FOH-ni-a)
. ‘\QJ.’W‘J:_.SJJ‘ . 4.:.)34_&_“-'
sinfonietta [It.] (sin-fohn-i-ET-a)
3_}_._.5'\..9 ‘\:J_,.&M \J.Z.‘.‘S)_g\ . Bj:ﬁa..'; 4.9:&4_.»
Singspiel [Ger.] (ZING-shpeel)
. C)L‘.;‘j J‘f- & J..A_._..ﬁ} ‘_;:‘ﬁ‘
Sinn Fein [Ir.] (shin FAYN)
3 ‘éw\:....J\ e Y dLQ_J‘
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girdar [Hind.] (SUR-dah)
e ¢ L6 Tl )
sirocco [It.] (sir-ok-oh)
Wa) e Ly 31 op g Bl Ayl oy £ 43 A1
sitar [Hind.] (SIT-ah or sit-AH)
oS s gt B A 1AL b e e AT L
Siva Same as Shiva. (SEE-va)
sjambok [Afrikaans] (SHAM-book)
Dyl Vg Ay« I Al o S D
skal [Norw.] See skoal.
skean dhu [Gael.] (skeen Doo)
A S oy St Slai o § Al o 325 Qusz § Bim 2
skijoring, ski-joring [Norw.] (SKEE-jor-ing, shee-UR-ing)
Lo o Olsem @ A L 7 n A5,
skoal |Scandinavian] (skohl) properly spelt as skal.
Pelx e
slalom [Norw.] (SLAH-luhm) .
)MddL...» o Blesls ﬂchuJMch&J\CJJJ\ 3l
c oW BV ol W) e 7l 51 De S QW (8 eta
smorgasbord, smorgasbord [Swedish] (SMUR-gohs-bbord, SMOR-~
guhs-bord)
Ol gl Gle (335U Olgtl) e dilisn gl oo Lo dmy
. Ao g2aa
sobriquet [Fr.] (soh-brik-ay)
i o et o)
Société Anonyme [Fr.] (sos-yay-tay an-oneem) Equivalent to the
English & Co.
G5 i gl gr s S S8 Niole pazis denlows &5 2 ¢ A &5
o A yal)
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soi-disant |Fr.] (swah-deez-ahn)
I et oLl Al s gl
soigné, soignée [Fr.] (swahn-yay)
G (A e 3105 g 0 )
soirée |[Fr.| (swah-ray)
Cuol>W Jald o) pae s goll &l o) dwua_,_d Lo gas 400 dis
soirée musicale [Fr.] (swah-ray moo-zeek-ahl)
L) gloa ¥V 51 i olY G sl L;L..W« =
solarium [Lat.| (sol-AH-ri-um)
et G2 patll g I o (e Gt Ol 1 S 2
sola topi [Hindi.| (SOH-la TOH-pi)
ods o A (Bt Slakiis et B gn et G 535
o ol B WY A
solidi plural of solidus
solidus [Lat.] (SOL-i-dus)
(/)dzubpuﬂ\,\&cw\é.@uu@sm. ok
solitaire [Fr.| (sol-it-ATIR)
vo by e ) Wl da) ) Gosdal . dd> I IS w5
solus [Lat.] (SOH-lus).
iy s e
soma [Sanskrit] (SOH-ma)
Ml B> o gl 3 Jonion J pn8 O3
sombrero [Sp.] ( som-BRAIR-oh)
LS pls Wlod B Gt G200 ) i) e ) By o s
sommelier [Fr.} (som-uh-lyay)
dodV p TSUNSEIS
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gonata [It.| (son-AH-ta)

j}LMJ‘lwﬂ)OJJAH“LJ’YduUJ}aJ\és.)LCCWJAMJJ&A“U{JJJ‘
ML‘Q_&J(Q}_JAJ\ _5‘ uL@SJU’)-L_J’Y ‘5‘ (JJMJL@“ 51 Cf“é-}\‘” J]
e )

sonatina [It.]| (son-a-TEEN-a)

Gl s el b s L) ¢ B0 ped) Aty B a D g e L LIL 5
son et lumiére [Fr.] (son ay loom-yair)

G o geid sl ) Y a3 an N pui A b 1 s pelly @5l

e Ulaly ) R bl J.'.g:..u.l\ W aally i g2l CJ\J.?_’,U Jleazwl
o (endien

soprano |It.] (sop-RAH-noh)
O geall @13 Lo slh AT L sl g =Y ‘“5J..:..:J\ gl 1) p et
o () ) Sadt M) YT de goon 3 JeV!
Sorbonne [Fr.] (sor-BON)
ool @ s deal> 0905
sordino [It.] (sor-DEE-noh)
Ll AN ©yo casd Bl 1 oldl
sortes [Lat.] (SOR-tez)
okl ) AdSIY dery ¢ ) LodS iy QLS (e BIUCES VULV S
o A0 opal) Gl ) PR
sortes Biblicae [Lat.] (SOR-tez BIB-lik-eye or BIB-lis-ee)
ool QU Jleazaly iy s
sortes Homericae (SOR-tez hoh-MER-ik-eye or hoh MER-is-ee)
o oe s OW fa Jlesiol el 25
sortie [Fr.] (SOR-ti)
A 5 B Rl poln e o Lo gas B
sostenuto [It.] (sos-ten-oo-toh)
el @l @ ghae Koy ¢ Joolpis sty O par Pl (G ) )
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sotto voce [It.] (sot-oh VOH-cheh)
e L ¢ ek g ¢ Lo
sou [Fr.] (soo0)
e 4.@.:_3 o\si,_.ww“ 3 4u..‘.L§
soubrette [Fr.] (soo-BRET)
:‘-\_J\.c.l.‘b oaw ¢ odle 4).»\.:.;:3{ 4 ‘L,:}rﬁ.n é 4.@_3\...‘.‘../4 ‘L.;_a.a.r...j }‘ desls
1ol Balian ) gl WY Vi dles éﬂ on (WU || R | B W A =,
. _,\‘5_\}!\ D.:\.D
soubriquet [Fr.] Same as sobriquet (soo-brik-ay)
soufflé [Fr.] (soo-flay)
et > i S OUSey Bl Landl Goly pr Gk ( ekl )
O] 14{}‘.’ ﬁ:—"::
soupcon [Fr.| (soop-sorn) I
o el b L Gids i ¢ e el
soupe [Fr.] (soop)
sl
soutane [Fr.] (soo-TAHN)
SH I ) Lo
souteneur [Fr.] (soo-tuh-nur)
C e Sl e i o
souterrain [Fr.] (soo-ter-an)
soviet [Russ.] (SOHV- or SOV-i-et)
b Apee dablin 3 L) ¢ s ) Sla¥) 3 Cditie o T 5l
e (Y Cah pdl ) S laill de S S
spaghetti [It.] (spag-ET-i)
bele e dod ead Al b S gely By Sall e 3 1 rdL!
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spaghetti bolognese [It.] (spag-ET-i bol-on-AYZ)
Wl Al pasdl pa i) P”J-’"'\TQ‘O‘L"““C:‘\“‘G{&P
spaghetti milanese [It.] (spag-ET-i mil-an-AYZ)
Wby 5o s b dale oo p bty (ulw
spalpeen [Ir.] (spal-PEEN)
Jib ¢ ols o as
spécialité de la maison [Fr.] (spehs-yal-ee-tay duh la may-zorn)
e galan 3 3Ll o5 ode (ol Gl ¢ palil k) b
spiccato [It.] (spik-AH-toh)
dasdl oy ol Jead N KRGS G e (D g OYV Ew gl )
v ooat) e 350 A oy deadly
spiel [Ger.] (shpeel)
< (@W SJ_.?J:Bl.:a)L_-;L,\KSSls-ingJALaS Lo guas 4l yb dad
o o) sde Jia @ Joo i
Sprechgesang [Ger.] (SHPREKH-guh-sang)
oY as 3 ¢ Lad byt SLA O geal) Jloazoh 1o gell) AV
L ssUy Y et Bb = o= gl s CUINEN)
Sprechstimme [Ger.] (SHPREKH-shtim-uh)
V3 Anaadl LYY yaes 3 dSLa Ladl Lgie (o UU) O galt Jloazosd
" Tl 53U1 et aclll) 51 o ) U
springbok [Afrikaans] (SPRING-bok)
S e ke il SV AR Gl e LR Y g 8 LB e g

spumante [It.] (spoo-MAN-teh)
AN (Al
sputnik [Russ.] (SPOOT-nik)
( L_s;-:':-’f"" ) ol >3
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S.S. Abbreviation of Schutz-Staffel ¥

LU ALl db 2y 33
Stabat Mater [Lat.] (STAB-at MAH-ter)
Jo AL g 5 4y sl oY) cdd 5 0 (4 SIS Lo o palalt 3 )
R L P R NPy Cvuee § [V IR SERN R N | NEY i
staccato [It.] gstak-AH-toh)
4&%&@@3@(&&_,;”)omw\IJ.ajc»d}.J(ul:dyJ!)
o Oladt Ao s T35 el
stakhanovite [Russ.] (stak-AH-noh-veye-t)
@55 GO ) e e gV p e
Stalag [Ger.] (STAL-ag)
U AW Qalb § ot g WY G Jlize] S
status quo [Lat.] (stay-tus KWOH)
Blan b Wils Joatew o s8IV 5 A_SW) Gy kI R PSSR
o ALl g ls Y ) ezl
status quo ante [Lat.] (stay-tus kwoh AN-teh)
Gl md b () 20 alls (Blan Lo Wity Jemns Ll L &= 3
s Lslae BLLY Ala) )
stein [Ger.] (sht-eye-n)
L & i) ) s g 308 A 52 o5 i) oL Ly Wil )
o DB elhd Ly 4 5 ()_,QL:
stela [Lat.] (STEEL~eh)
S Jas G Sy W (2 5km € ot Sgne 5) £ (T oo 3 )
Ao o (oo plas 5V 55 dals © M) Ao
steppe [Russ.] (step)
Doz g Llogar odll pr JB il o i el g
e b 3o Lus) 5
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stet [Lat.] (stet)
Cada d ») t_JnH Ol gamead d JeazoS o Ao JeM g ead) Jonl
Tomamenad o)l 45K YW Lo 4o pdon 5 83 gounn 3} A gan 31
. ywvaub;u{wmwa:@-,t B> )
stigmata [Lat.] (STIG-ma-ta or stig-MAH-ta)
_ﬁ&:c«TLauaﬂi\i.g&cjﬂwc@.p\wug}\ccuw
ol ol e (HETS
stoa [Gk.] (STOH-a)
a2 SUll g R BV
stoep [Dut.] (stoop)
Con Agly B 4B
strega [It.] (STRAY-ga)
Gl Qs
stretto [It.] (STRET-oh)
G pd) )i (o) )
stria [Lat.] (STREE-ah)
dgeal) WY o 32 Ly 5 (leadV B)
strudel [Ger.] (stroodl) See apfelstrudel
Bl FUs or dilfe 0 Byt OIS 5 kS
stucco [It.] (STUK-oh)
Mo ) Doleal) &5 550 b olodatl Gadiz) Jeaten 02U e 3V e
G YR PR IS PREEEY
Strum und Drang [Ger.] (shtroom oont drahng)
it ) S (3 o) it 5 (s sl 55 T o)
A5 o e bl (VW0 ) A osi) Ao Ol o LG LY
i dble e el Gl e el oAl >0 ‘_;du\l\ 40
sub judice [Lat.] (sub Joo-dis-i or YOO-dik-ay)
5\.&JYJ?>\C;LA_'U\“U\(Q_,JCAJ\‘::;) ~¢‘>=1“-*':3J‘.}’.‘-‘°~4-:-3J""5-1H
M‘ddw&d@}‘w%duw‘c—l)mudw >
(o« D
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subpoena [Lat.] (sub-PEE-na) ’
oheas o A8t rL»\ Ol b o uass J gt L_;l..aj ot slean
o el LSLas 1l
sub rosa [Lat.] (sub ROH-za)
A Ll eYlant L 1

sub specie aeternjtatis [Lat.] (sub SPEK-i-eh or SPEE-sheh it-er-nit-
Ah-tis)

gl G IV 1 BSLYY 050 st ey 35005 AL Slan Lk
N W W PP
succedaneum [Lat.] (suk-sed-AY-ni-um)
< BLa 8V Aoy e 30le (5140 e ) b
succes de scandale [Fr.] (sook-say duh skahn-dahl)
doe2al) o) Sﬁ__‘J\s,_.»J)b'-w&ixz_(gL:f)u»)Clg.J
succés d’estime [Fr.] (sook-say des-teem)
i o3 el 1 pal) Qs 1 S Al B G (5 )
.L_,Jll\g....._.&!\jl:_g_u\c‘._o-on
succés fou [Fr.] (sook-say foo)
AL ooy o ol
succubus [Lat.] (SUK-yoo-bus)
o ) i € g L) e ) el Wil e g 5 4 s
suggestio falsi [Lat.] (suj-est-i-oh FAL-si)
ol S ey 0F 05 doain a5 s
sui generis [Lat.] (soo-i JEN- or GEN-er-is)
0> g raed ¢ JB ¢ WL S
summa [Lat.] (SUM-a)
b ggdam oo G go U L)
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summa cum laude [Lat.] (sum-a kum LOW-deh)
Ol gl Ll el
summum bonum [Lat.] (sum-um BON- or BOHN-um)
oY s
sumo [Jap.] (SOO-moh)
dejlall o @2l Vg Guoles £ slan o EL:JQL:J\X;JLAJ\QJEJJ NPV |
sunt lacrymae rerum [Lat.] (sunt LAK-rim-eye REH-rum)
CENY ) et 83W n ) Dl Sl € g pen L) 3
:supressio veri [Lat.] (sup-res-i-oh VEAR-i)
WUSL Dl 45t ¢ D) s
supra [Lat.] (SOO- or SYOO-pra)
Gl gl J) sl D=y olul W) (oal g G e odel ¢ B4
supréme [Fr.] (soo-prehm)
lMJS-L..:SLaLaJ_r.L;{(gQLJ“:é)
supremo [Sp.] (soo or syoo-PREE-moh)
wasd WL ¢ ULl dlall b 51 ¢ leWY Sl Y ¢ LU ) St o) e 51
o Oy adl o Tode oy (3 poow
Stireté [Fr.] (syoor-tay)
Gt o Lo Y H ) ALt 3 L) ol o3
sursum corda [Lat.] (soor- or sur-sum KOR-da)
(o (ST i) Olpls e ) ! (Sagl - ezl
Sutra [Sanskrit] (SOO-tra)
D3 5Y s A gligh) ua eddl s
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svelte [Fr.] (svelt) &

Oy Jod o G ¢ Gt
swami [Hindi] (SWAH-mi)

(SRR (2D (s : q.\,,...!\-
swaraj [Sanskrit] (swar-AHJ)

ag) g S (Sl

sympathique [Fr.] Same as simpatico. (sahn-pat-eek)
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T

tableau vivant |Fr.] (tab-loh vee-vahn) plural tableaux vivants
(same pronunciation)
S At Juted) ed e oaS Ll ptaliall LY a e pesne A 4o f
CEY ey ol
table d’h6te [Fr.] (tah-bluh doht)
J@w#d&@éw\woﬁjﬁémwr‘b&?,,
tabouret [Fr.] (tab-oo-ray. TAB-er-et)
coonelod BY b Do s bly dars S (o S Ll
tabla rasa [Lat.] (tab-yoo-la RAH-za or -sa)
‘.;\J_g C_” Lol 5)}..41.:.& J\SA‘ _,‘ ;‘JT UJ“L: (:;Jh:‘*” J.u”‘ 8 u...L.«Y‘ C}U"
3 La&_,.ayupob,hl\q'wdn,au 40
tacet [Lat.] (TAS-it)
B A UTH 5 2] @) G 1 Ay o Ll b (sl 3 )
e 03 AT W a Al a2 S
tachisme [Fr.] (tash-eesm)
O =t dwle 35 M ol 5w L s;::._:,l..d Pasldl ¢ peallh
Gl b b o) Ly o) fleoWl o b Jleazab ASLY LA
o Jad) o p Ut O (__;‘.,,..:.c‘}i..b. ‘......JJHL.:;LJ
taedium vitae [Lat.] (tee-di-um VEE-teye or VEYE-tee)
slndl e f"»L.JF.
Tafelwein [Ger.] (TAH-fl-veye-n)
e dus
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tagliatelle [It.] ( tahl-yah-TEL-i)
Ly Sall o (o o2 J52
‘taiga [Russ.] (TEYE-gah)
L g & p e DU
‘taipan |Chin.] .(TEYE-pan)
S il 3 S L) ey i) ol Jae el (el 3)

N5 W) Ulad i Uegoes il Ll ol ¥l L2
. Lo

-taj [Arab.] (tahj)
oo o A b by s dad 1 W]
"Talmud [Heb.] (TAL-mood)
D5 ged) A gt ) Qo gooma 1 3 gold)
-tambour [Fr.] (tahn-boor, TAM-boor)
o3 5 Sond Logele a2y (Bled ot SIBW o s
tandoori [Hind] (TAND-oor-i)
25V 3 selen plab ¢ (6075
“tant mieux |Fr.] (tahn myur)
RO R R
‘tant pis [Fr.] (tahn-pee)
v il 1ol ¢ Sl
‘Tantum Ergo [Lat.] (tan-tum UR-goh)
il Jls 3 Jeatd (SN Ly oAl gl AW ol
Lo eV T L A Y e dy gn__..,l\ ol ) &y ) Lo gas
‘Therefore we, before Him bending’ L) OlLIIL Al & 500
"Taoiseach [Ir.] (TEE-shakh)

tapis [Fr.] (ta-pee)

(Cedl U3 ) g) On the tapis Bole 3 Lo o
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taramasalata |Gk.| (tah-ra-mah-sal-AH-ta)

O—r J}Y‘ b‘)\.,:.';cb. s5le r.L_.nJ_J oAl u—'v_‘)-ﬁ-a-lb c’Lﬁl‘ Al Elen U2
o Azl

tarantella [It.| (tar-an-TEL-a)
@;m&:,@m&»w&}cmwwou . dad Jodn

" L:JLkJ‘r o ‘L_JJ..‘.‘J\ 4.:.}3«?:]‘ AJJ‘JJ‘ d (« ‘,:JJU » ;Ll.;.n \Q..«-:b sl
tarantula [Lat.| (tar-ANT-tyoo-la) See tarantella.

LIt st 5 S 510 yod) (Ll o @05 T SN 45 5Sal) € 53b )
el &l Lgzed

tarboosh |[Arab.] (tah-BOOSH)
tartare |Fr.] (TAH-tah)
. tartar ul\ L.JLG iniy . Sl & ‘L..A\:u J‘“‘“““"jj L.)‘_)L@.J‘_j
tastevin [Fr.] (tast-van)
AotV Bpdan 435 Jo du i et el 035 Gk
Te Doum [Lat.] (tee DEE-um, tay DAY-um)
- y‘.. . ULA»L-ﬂdj‘C‘ . nu""&d ] ;...‘5.:\]‘
c (el wel) ALY Te Deum, laudamus 5 1.3 2} o 55 4859
teepee Same as tepee
tempera [It.| (TEM-per-a)
o) Jleas Las '&L‘,aY\ led ooy (,MJJ\QUJ”JL(QAJ\ L;)
tempo [It.] (TEM-poh)
S AN VO IS VN ) R E SR
t mpo primo [It.] (TEM-poh PREE-moh)

J5V o) IV e e gl L6 e 5 Ao e oy (oSl @)
v ALoY) de ) e
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&
‘tempora mutantur et nos mutamur in illis [Lat.] (TEM-por-a
moo-TAN-toor et nohs moo-TAH-moor in IL-ees)
tempo rubato [It.] Same as rubato.
tempura [Jap.] (TEM-poo-ra)

. st pa QLY Sl oY edt e UL 3D
tempus edax rerum [Lat.] (TEM-pus ED-aks RAY-rum)
Lol sl gzle o 3
tempus fugit [Lat.] (TEM-pus FYOO-jit or FOO-git)
o M
‘ten. Abbreviation of tenuto.
‘tenuto [IL.| (ten-OO-toh)

Sl S5 51 Lzasd JulSy (635 Oledd 5h i (s ol )
‘tepee | American Indian] (TEE-pee)
3520 L G e Sl gand) o L s 3 e} o S Ay s
e )
‘tequila [Sp.] (tek-EE-la)
ol Jleall gl S8 (S O 2
‘terminus ad quem [Lat.] (TUR-min-us ad KWEM)
(g ... Jad ) L) dads
‘terminus a quo [Lat.|] (TUR-min-us ah KWOH)
() en Lol o) Juod ) LVt dhy
“terra alba [Lat.] (ter-a AL-ba)
(@ e LoV pads o) e aial ) ¢ e ddY g < el o
‘terra cotta |It.] (ter-a KOT-a)
L
‘terrae filius [Lat.] (ter-eye FIL-i-us)
~Rﬂbﬁﬂdm¢.\5ﬁu%(w,&~55\@gé)Zu;:)’Y\of\
o Aan Olowlie (3 e 3
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‘terra firma [Lat.] (ter-a FUR-ma)
QP I FYOV S | R S|
terra incognita [Lat.] (ter-a in-KOG-ni-ta)
ol ¢ A gea 50
terrazzo [It.] (ter-ATS-oh)
L Jhary ctendl S el ) s LS e Lol S e
‘terrine [Fr.] (ter-EEN)
el Jeatew ¢ Gadie ooy slhat 4] ¢ S St m bl (35 U
(SAY plaladt e Gl sUY ) o) WL (gl ) Oloual)
RPN
“tertium quid |[Lat.] (TER-ti-um or TUR-shum KWID)
oAl oY ediliie ) BT ol Jesyu s b TSI alall
terza rima [It.] (TAIR-tsa REE-ma)
Az S A et ablie or 05T D et Lo T (A1 aail)
Aaall oy ¢ BLLY adaal) o SV Cdb g CIUIY ae JYT !
CCAIVY L Yy Sho b (B )
tessitura [It.] (tes-it-OOR-a)
3 Oleadl Jaan s A G (bl PNy Law il ) M) Tl
o Ao g dadad e Sl el
testudo [Lat.] (tes-TOO or -TYOO-doh)
05T Aapdil) ;5 yaall 3 ol N gl e do o AL DS el )

330 Opds i IV L e 7 ey ool A 3 il e 3ue e

‘téte-a-téte |Fr.] (tet-a-tet)
WEJJ“{“J“‘WU&WJ‘A‘;‘;‘{'&
téte-béche |Fr.] (tet-besh)

OLH'J.
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thé dansant |Fr.] (tay dahn-sahn)
dail, gl o>
tic douloureux [Fr.] (tik doo-luh-RUR)
i ) DLz ity A an el (Y e Sl S8 DAL B e
tiers état [Fr.] (tyez ay-tah)

-SRIl Y ) I WPl Y o slion ot o et dale L LI Ldaly
O u)-»\” J\D-_) 4.&.».‘4} 9M‘ M,.b Lo L)L‘J""Y‘ u\_,‘.o.,.m‘

tilde [Sp.] (teel-deh)

LDlewY Lo g oLl ae 3 Gy ell B dogsdl (7)) AadY
Bolat ) Adls My (B calae MY Lil BG e o JHA0L2T)
timbale [Fr.] (tan-bahl)

W..AJ‘ u_)_anll j\ JJ.L.A..OJ‘ }‘ u..-»\::,.“ o &ra.ﬁ J.,.b d&..u k..JL‘) j\ Uk
rLa.bJ\ -

timbre [Fr.] (tahn-bruh)

L gn WT 51 (602 Oy e sy O ga) jran @il 513 5oen Lo 5
timeo Danaos et dona ferentes [Lat.] (tim-AY-oh dan-AH-ohs et
DON-a or DOH-na fer-EN-tays)

;Lé‘;,....l\ o GLa ¥ e e L LIl s Lekie (2> (3 2V et
o Jam ) B e o sl (5 mlhal)
timpani [It.] (TIM-pan-i) K "
[BESSREPS I PRSP
tirailleur [Fr.] (tee-reye-ur)
Qssll) e oo gl 008
toccata [It.] (tok-AH-ta)
2oV b L) e U gall Bdas A 9o de pleis
toga [Lat.] (TOH-ga)
Jsb polaas gms b gell slaall (LAY o I (e adl Ly g) g
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toga praetexta |Lat.] (TOH-ga pree-TEKS-ta)
4l p sladl i '4'.2_3\39‘-)\ i bl & ‘;;L"_j_)“ ul?‘yl‘ @JL&J\ ;‘.)J.l“
toga virilis [Lat.] (TOH-ga vir-EE-lis)

LS 5y 5 e dag) ) e @ MY OB ¢ L da ) Gless (2ol s
S U N e 4250

toilette [Fr.] (twah-LET)
= dodaiy jeld) oy
Tokay [Hung.] (tok-AY)
Ol M o pdb sl Some A
ton |Fr.] (torn)
Code (55 o) paiemn ) Q5lot
tondo [It.] (TON-doh)
,:;jb s U el 5V A gl Al
topee See topi
topi [Hindi] (TOH-pi) Sometimes spelt topee
ot} o A3 sdas
toque [Fr.] (tok)
Sl 3 ges (B3l ST L) A
Torah [Heb.] (TOR-a)
03 ) Ay 211 s QIS Ly g ) A 20 € 815500
torchére [Fr.| (tor-SHAIR)
rl-all Sl daetdl B gb Juls ¢ Jlaie
toreador [Sp.] (TOH-ray-a-dor) ‘
gy oy bt L o)t g slas
torero [Sp.] (toh- REH-roh) ‘
BUY bY L L) (8 dead) sslzall AlSIY W (2 o ol 2 g olan
. Al
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torii [Jap.] (TOR-roh)
o W B Legla dady 5 6o s e o5 QUL @ piis D) e Y e
Y o g WY o i ot laze cpialss
toro [Sp.] (TOH-roh)
2
torque [Fr.] (tOrk)
ool el b 4 s O ST ) Lo pas Jadons Odas o e
Olosd) Ot (N Jer (A Ll (6 9l 4eS (MY e ) S
E o el )
tortilla [Sp.] (tor-TEEl-ya)
e T eLo¥Y (Lol G) . 5Ld r i3 Aok 4S5 (sl )
. ool
tot homines quot sententiae Same as quot homines tot sententiae
Totentanz [Ger.| Same as danse macabre. (TOH-tuhn-tahnts)
toties guoties [Lat.| (tot- or toht-i-ez or tosh-i-eez kwot-
or kwoht-ez or kwosh-i-eez)
il 7
toto caelo [Lat.| (toh-toh KEYE- or SEE-loh)
Us L5
touché [Fr.] (TOO-shay)
Jonind ot B Jeeedy SV oo o (35U ) T L)
um,\dkgu@uwrwg,\www,uw
AT pasd aa
toujours la politesse [Fr.] (too-zhoor la pol-eet-es)
VY AV WOty Lad W) e ¢ LSS L)
tour de force [Fr.] (toor duh fors)
Ve Bl Bl oLl (8 5L Sl
Tour de France [Fr.] (toor duh France)
L f r dasls Ol M dzes B b 3 Ol 5 9 Sles
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tour d’horizon [Fr.] (toor dor-ee-zorn)

tournedos [Fr.] (toor-nuh-doh)
oA el a do 2
tout comprendre c’est tout pardonner [Fr.] (too com-prahn-druh
say too pah-don-ay)

(s O OV E e gt 5 e
tout court [Fr.] (too koor)
Blas e ot o i g - S 51 O e e L olasil ¢Sl
codelld) Lad, ) Olasd) 3
tout de suite [Fr.] (toot dsweet)
Jadt d ¢ Y
tout ensemble [Fr.] (toot ahn-sahn-bl)
plalt PG dla) 5,5 ¢ ple S
tout le monde [Fr.] (too luh mornd)
gu\,,scu,.as.crq,b’wL:J\chu,.U\
tovarish [Russ.] (tov-AH-rish)
XD
trahison des clercs [Fr.] (trah-ee-zorn day klair)
(oo plan oo J5LAL) cpial) GLs-
tramontana [It.] (trah-mohn- TAH-na)
JLal r g 3300 Ll
tranche [Fr.] (trahnsh)
() vos 3B 51 S35 n ) a4 do 2
trattoria [It.] (trah-toh-REE-ah)
S} paas
trecento [It.] (treh-CHEN-toh)
Lot Al 3 AW Soleadly Gl sl ¢ 2 ol Y )
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&

tremolo [It.] (TREM-ol-oh)
e G el (3 st Jleazoly Buoty dend M o S8 (Al 3)
Al ¢ Basty A edl A3 B @y s o (LA 3D gy AT
RETyER
trente-et-quarante [Fr.] Same as rouge et noir. (trahnt ay
kah-rahpt)
triclinium [Lat.] (fri-KLIN-i-um)
plsb Bl o plalad) Bl o Il AW 4l g 4S5 (EEVIRVISR D
o Al elln dxfe 4 2 )
tricolor(e) [Fr.] (tree-kol-or)
o2V VU Do gee b o 31 AW e oS OV VY (S0 od it el
TR D)
tricorn(e) [Fr.] (tree-korn)
LI U Gl gl o e gb o D> an ¢ g i) A2Lis a3
tricot [Fr.] (tree-koh)
B, S
tricoteuse [Fr.] (tree-koht-urz)
5o sl A Ladll oL plael dalts ay dae GO dd b ST
v Sopdl G bl Jleel e 2y i) LSY o) A Al
triennale [It.] (tree-en-AH-leh)
plosl M U5 plis (2 pme 5! Ol e
triforium [Lat.] (tr-eye-FOR-i-um)
ool Gaasll oWl sl d s s JIY LYY (g8 A s
trio [It.] (TREE-oh) )
MW ) ASUE O o) UM Aieow g0 Aaded (i sl 3) . W ¢ ASW
5 d) ) il e e G ) L A e YT
oo Bed) DWW e Ao gomma DV L ( SV o) 5 S0 o dasg ) (5 p ALV
I ) Y
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trivia [Lat.] (TRIV-i-a)

AU L ¢ W1y
trivium [Lat.] (TRIV-i-um)
e A1 ol 3 ¢RI hilly b r 055 ¢ AIW dmala Ll
troika [Russ.] (TROY-ka)
M ) olss) AW g degoen ) L Jo BW e g doed 5e 5V 4 e
B e & gsbes o) AT it Bo o oglen B Lol U0 sl Olle
trompe-l'ceil [Fr.] (tromp lur-y)
GBIV IV dadsy delall pne plAs) da3s Jeols (53 ) € opall gl

‘L_,._?BULnerS\L_,_Lu_‘:;.LJ\ r..»‘,llul.:dlw = gn:»-;@z r_,...»)l\ ob
P L

troppo [It.] (TROP-oh)
non troppo  adl & 3 Bole Jeated o A Len ) (sl 3)
allegro ma non troppo. s L L1 IR R [P L
trottoir [Fr.] (trot-wahr)
Gl il e oy
troubadour [Fr.] (TROO-bad-oor)
8 Susladl BBl i h @pi oo (HUE ol (e dl) S peadl) 3)
by iy il delatll o BLail) dtiyy i ol Wity Wik
CASLA Sledll ate o) I @Y L Sl L sl Blsd
trou normand [Fr.] (troo nor-mahn)
P} oy e S5l L St 3o gentl) i) sl s e
troupe [Fr.] (troop)
LN ppall BB 5 5) callee 43 5
trousseau [Fr.] (TROO-soh)
Bl sl ol boar @l oue D jie L jiag eidle T s pal) Sle

. dz 3
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trouvaille [Fr.] (troo-veye) ;
&5 b S ¢ 4

trouvére |Fr.] (troo-vair)

L JL.....::d‘.b-)l.anL.‘a( rb..a‘,”»),_.a.n_”d)fjj
truite [Fr.] Trout. (trweet)
tsar, tsarevitch, tsarina [Russ.] Same as czar, czarevitch, czarina,
and pronounced in same way
tsetse [Bantu] (TSET-si)

01 U3 Lo i (3 ) Ji By 31 L3 T i ol
tsunami [Jap.] (tsoon-AH-mi)
S ol As) B e M ) Ol sl e B 1S Ol e Al ) Ao e

o gaeadl Al G (LY p
tuan [Malay] (too-AHN)

A MJJ uu.b'\.J\ o Wl::u d r\l_),:}\ ‘Ln.:.&v TS v
tulle [Fr.] (tyool)
oledly Claadly (wledl) Joatw p ol e 335 (K8 S D J gl

oé‘oo.

tundra [Lappish] (TUN-dra)
St Jl s et e A e Ak Dbt ¢ Vjued)
tu quoque [Lat.] (too KWOK-weh or RWOH-kwi)
Lot go le (L)~ ) el Sl SLISL a0 35 ! L) <y
tutti [It.] (TUT-i)
tutti-frutti [It.] (too-ti-FROO-ti)
. LQ-"-Q&L: J‘ B-Li-l.ﬂ 6‘_,.’ U“d-’“‘n '_JL?-J:“ L«:}.a& [4 6‘,"
tutu [Fr.] (TOO-too)
ALY dall, Lol d5izin 5 ad 5,40
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tympanum [Lat.| (TIM-pan-um) ’

) ity Ll D) e gy o S il ) (Bt )

GHY LY pmy ) € b Lo il D Ly g A JK) Ll Gl Ll
(b dexts sl

tzar, tzarevitch, tzarina Same as czar, czarevitch, czarina, and prono-

unced in Same way.

tzigane [Fr.] (tsig-AHN)
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U

‘Ubermensch |Ger.] (OO-buh-mensh)
Gl 335 33 ues—s ¢ L’J.LY‘ oleah L U\AJJ}‘..J‘
uhlan {Ger.] (OO-lan)
U i) Aol s 4oy oW S sead) paar 3 e p el U
‘Uitlander [Afrikaans] (AYT-lon-der, OYT-lan-der)
@) obste ¢ il (LR o G
ukase [Russ.] (00-KAYS, 00-KAHS)
e ol GV e (S s e (D il Lsgy §)
ukelele [Hawaiian] (yoo-kuh-LAY-li)
st dall pao Sl b JS
ult. Abbreviation of ultimo.
ultima ratio [Lat.] (ULT-i-ma RAH-ti-oh)

332” UJ\ ;_,:_JJ SJLG . J__~>Y\ ‘)Ea.“
ultima Thule [Lat.] (ULT-im-a THYOO-lee or TOO-leh)
QHMLMMUJJ‘UJiJJ‘;xﬁ (PR PR P P&)dw@_jbuo_)‘
.F.llx.ll sV g.lLQ,__:..H doedl Jied s Lila » Jles L;rb\«:....; 1 joes Lgaled

5 ‘.JL.J\ Ly
ultimo [Lat.] (ULT-im-oh)
c OV Lol ol Jloazu¥i Vi . Ul gy s
ultra [Lat.] (ULT-ra)
Idg Y ) QJEI,\M\J.:SU:L_SL?!L&JL& R I ST T

(ultra-modern) Jae ¢ all
ultra vires [Lat.] (ult-ra VEYE-reez or VEE-rayz)

Ve Uelme 5V pastd (55U ) dalldh ) st 3 58
288



umbra [Lat.] (UMB-ra)
G 3 S 3 S P
umiak [Eskimo] (OOM-yak)
ozl ol Al 5y st PR NTETS
umlaut [Ger.] (UM-laut)
Jaalai, J) LM ASUYY dalh (3 divas CVgo Bgp AboazadV (4 0) Qadlal b
1omo universale [It.] (WOR-moh oo-ni-ver-SAH-leh)
AL Canlgny aodats B35 53 paied Al oldY)
Upanishad [Sanskrit] (00-PAN-ish-ad)
gk edie O (3 dodal) w1 g Al e Bl ¢ stesb !
. ﬁ.:_..u

3

urbi et orbi [Lat.] (OOR-bi et OR-bi)

s Legs Y dm gm ) UL E3 51T 0 o b s (Lego) Al )
.t

Ursa [Lat.] (UR-sa)

Urtext [Ger.] (OOR-text)
(@\ oo 23 Josd ) gLA!\‘ua;J\
usquebaugh [Ir. and Scottish Gacl.| (US-kwi-bor)
(S
ut infra [Lat.] (ut IN-fra)
s ) oWl Yy ool Al 2elen Lg Jemcd gl: L B
e QLS e Y
uti possidetis [Lat.] (oo-ti pos-id-EE- or AY-tis)
ade Vo> o J:U.‘.’:-yb UMJ\DLZA.U (Gt Llf.n DA | B
ut supra [Lat.] (utSOO-pra)
G Lok Sl i)
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\Y%

v. Abbrevation of versus and vide.
vade mecum [Lat.] (vah-deh MAY-kum)

bw\mw\}m«u};}\‘e@_ e S
va-et-vient [Fr.] (va ay vyan)

vae vietis [Lat.] (veye VIK-tees)

Poleed Jos
vale [Lat.] (VAH-leh)
Tela,
vralencicnnes [Fr.| (val-uhn-syenz)
( J1h) ol adl S N IR Seent 1]
valet [Fr.] (VAL-ay)
plie Olaty pgb B8 § pddton o and (52 a> pals
valet de chambre [Fr.] Same as valet- ( VAL-ay duh CHAHM-bruh)
valete [Lat.] (val-AY-teh) '
Telo,
valhalla [Lat.] (val-HAL-a)
G oshacs 1 ol G 4=l D auga) ge2e (AU Sl 3
A ) el e o pamaz A1
valise [Fr.] (val-EEZ)
b oo B3le ¢ A
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Valkyrie [Old Norse| (VAL-ki-ri) i

dokal) obn Gl o5 Dy g Bt (o) S (ALl bl 3)
M) el gt N e dns Slgzw ¥l o pan OSSN gpe Oyt s
oAl s osald

vallum [Lat.] (VAL-um)
ol At O Gl (U ) e
vaporetto [It.] (vap-or-ET-oh)
(A3 dvdn § Lo pas ) QU i B3
vaquero [Sp.] (vah-KEH-roh)
SV el el Y (ALYl LB S e 3)
variorum |Lat.] (vair-i-OAR-um)
coniledl el kel b il a3 aa ( W el ey ¢ olsd )
vaudeville [Fr.| (voh- or vor-duh-vil)
laby & 5p A e Anl ey LV ols dogte dlos T Jbo g
st
V.D.Q.S. See vin délimité de qualité supérieur.
veau [Fr.] (voh).
s ¢ Jae o
Veda [Sanskrit] (VEE- or VAY-da)
Qo ) daidl) dw s igd) oS Ao gomen 1 1A
vedette [Fr.] (vuh-det)
(ool o) 5o G el Aol ) QUL e Buss
veilleusc [Fr.] (vay-yurz)
CiSal) plaan o Sl Slys @ pae ploas bl ¢ U ploas
veldt, veld [Afrikaans] (felt, velt)
5 lne gt @13 g1 51 e U i (L3 iz )
velours [Fr.] (vel-OOR)
eudtdly odlly oladl 3 Jloawdl 4kl ¢ Joses
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velouté [Fr.] (vel-oo-tay) §

RN EUPRSTE
vendetta [It.] (ven-DET-a)
oale ol WV g S V5 ¢ LU (A Ll W) sy Kems §)
e B slal) 3 gast slaalt SLBY e ole Jewtod L (63) ) Ca ol rLb'.:JY\ e
vendeuse [Fr..] (vahn-durz)
oM 2 e 3 Lo s Ay
veni, creator Spiritus [Lat.] (VAY-ni kray-AH-tor SPI-rit-us)
¢ oY elh oAb by e sy T BN ) CJJ” Ll qu.m
G Aol en g 108 G L) O glall s ) GOy ¢ )
Cls 5 ) L",MJT ¢ daall o L) o) OLIIL s 4 5K Lo
. ‘SP\‘ BJJL! CJL....:LLA ‘.3.1.‘.:.:.73
Venite [Lat.] (ven-EYE-ti, ven-EE-teh)
CLT‘Q” I d Ao 0 _)yj.o.“ U...:J}U\ ua.J\ u.edﬁ!\ 450y \_,:QJJD
oLl ISR PNEID IR RIS 1) SISV L2t 4§
veni, vidi, viei [Lat.] (VAY or WAY-ni, VEE or WEXE-di, VEE or
WEE-ki)
4.}‘)‘;_44_:.)‘ Jdo -LnJ J-.a.:;ﬁ U"’J:Jx d‘w . C_')J-.A.I.;‘\j ¢ C"’JJJ ¢ C.\:.'v“
ventre a terre [Fr.] (vahntr-a-tair)
venue [Fr.] (VEN-yoo)
gl sual) Bl
verbatim [Lat.] (ver-BAY-tim)
LI
verboten [Ger.] (fer-BOH-ten)
rJi-u ¢ & s

292



verb. sap. Abbreviation of verbum sapienti sat est.

verbum sapienti sat est [Lat.] (VER-bum sap-i-ENT-tee sat est)
old  verb. sap. jLanYl daa Bole Jomia o SL3Y) 4RSS )
sty bl 51 Ve day o) o L) LIS ol
verb. sat. [Lat.] Abbreviation of verbum satienti.
verbum satienti [Lat.] (VER-bum sati-EN-ti)
verb. sap. J aliae ee verb. sat. J) ssle jatsy . (4 By 45
verglas [Fr.] (vair-glah) -
o) o i 5 R
verismo [It.] (veh-REEz-moh)
doadis
verité [Fr.] (vay-ree-tay)
(i il Aleteod] JloW) G Lo poas ) D3l o Liinal)
Verkrampte [Afrikaans] (fer-KRAMPT-uh)
A o) Aoy Lan 31T sy of al ) el Jou (L ) i 3)
S 33.&..:..:.:
verligte [Afrikaans] (fer-LIKH-tuh)
3l A3H1 G AL Blass Lok do iy Y (oo
vermicelli |It.] (vehr-mi-CHEL-i) ]
Ay Wiss S IS Dy Sall o g 5 — oy a2
vers de société [Fr.] (vair duh schs-yay-tay)
g T € aB ¢l jad Tl e
vers libre [Fr.] (vair lee-bruh)
e ¢ dolaiis ISt ) Johall debazie L) 5} G138 o ¢ ! gl
03N o Y ke Gt )
verso [Lat.] (VER-soh)
recto Ll | rgtie QLS e (] dominal)

293



versus |Lat.| (VER-sus)
Mwwﬂbwj V. G\BJLGJ@:\SJ.J.!L‘QCM
vertu Same as virtu.
via [Lat.] (VEYE-a, VER-a)
Via Crucis |[dat.| (vee-a KROO-chis or -kis)
&M\:]ﬂ‘léj"w o 'I(._?szsfahfnu.—l..aj__ iJ}IJ.n.\-A.J..th 1;(7[).)
rﬁ! e das ¥ Slasy) Mu‘,y 8340 b pto &91 rl.»l J=le e
A A=) U““""‘i L:_;‘.U‘ {f r'}ﬁ” &_5._,.,.-1 ] l_-g sale ¢ LT--_J..QI'I i-j'“""f. ab 3 E:.—A-ul‘
. p=adl)
via dolorosa [Lat.] (vee-a dol-or-OH-sa)
(G (G e B ) colall G ) (30 5y ¢ YT Gy b
o 5l Lq)_,mu._...ﬂu‘,br.:l kT«BLnJ"_s‘
via media [Lat.] (vee-a MAY-di-a)
a5 opd ke gladl gy vy 5 b
viaticum [Lat.] (veye or vee-AT-ik-um)
vibrato [It.] (vib-RAH-toh)
¢ Lo gas ¢ daid] do (L2 ) @ i gsbod (gl 3 )
A Sl Sl g 1l e ) B YT e g
b Jomnd o (Lo 5 S ®s S e L po W) i
L‘,;L:.;J\ O gall ‘_ngJ\ uz_,.a_,.l
vice [Lat.] (VEYE-si)
o YU d s
vice anglais See le vice anglais.
vice versa [Lat.] (veye-si VER-sa)
oSl Sl
Vichy [Fr.] (vee-shi)
Lwﬂ‘b_ajé&it_s&aﬁ.‘_ng‘w‘ MY\dlb\.S_,\y«:_,MoL:.o
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vichyssoise [Fr.] (vee-shi-swahz)
sl &l sy abledt s 5L e
victor ludorum [Lat.] (vik-tor loo-DOR-um)
Lol At G leme el D OWIYY § FAN
vicufia [Sp.| (vi-KOO-nya) Increasingly speli without the tilde and
pronounced (vi-KOO-na or vi-KYQO-na)
g=a Al B0 oy A gl 0 ) G e WY Ol o g 5
P e e
vide [Lat.] (VEE-deh, VID-ay)
G sodl plozel o o Ol L) el e 5 PN el . ki)
. J&Tglﬂwj\wyb&!\oﬁ;ﬂo&é@\ eoo ohan gl plais
videlicet [Lat.] (vid-AY-li-ket)
Lo odd cpan peds i ViZo 5 azil) Licalb Joetos . g ¢l
Al ol G ple K sS4
vieux jeu [Fr.] (vyur zhur)
SR e
vigilante [Sp.] (vij-il-AN-ti)
oo rUﬁ.‘Jb ol e Blisll eonay s o dal Lol g sae

vigneron [Fr.] (vee-nyer-orn)

SN EE
villanelle [Fr.] (vil-an-EL)

BB b e dad o 0 e (6 et LI
villeggiatura [It.] (vil-ej-a-TOC-ra)

NEEIF I P N R F

ville lumiére [Fr.| (veel loom-yair)
o0l — ol v
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(

vinaigrettz |Fr.] (vin-ay-gret, vin-ig—RET)
djw)m‘b‘d Jﬁ\}ésluuywubﬂ_auw 4..41..4”
» AU e ples g ¢ s g5 Y)
vih blauc [Fr.] (van blon)
. oAl ded
vin delimité de qualité supérieure |Fr.] (van day-lee-mee-tay duh
kal-ee-tay soo-pay-ree-ur) See appzllation contrdlée
rad o o) Gl o) Bles (Lo g o ) ded) LS bl L)
G dopdll o dd () Ligee 25, VDRSS )L
vin de pays [Fr.] (van duh pay-ec) See appellation contrdlée and
vin délimité de qualité supérieure
LI 4> 00 (o ! -rUé;.l\- 43 ui....a.l ds
vin de table [Fr.] (van duh tak-bluh) Sce appellation controdlée,
vin délimité de qualité superiéure and vin de pays.
. ol f-Ué:J\ g 4l )l il Calas dae ) 5S$d, Hd
vin d’honneur [Fr.] (van don-UR)
A oy ol A Jol x5 ) Job e Lo S5 Jlasa) i
o QN ool
vin du pays [Fr.] (van doo pay-ee) Compare vin de pays
o e Al D) e A
vingt-et-un [Fr.] (vant-ay-ern)
POREOOR sl 6 G jai By &l | g oty Al

vin mousseux [Fr.] (van moos-ur)

JNsb A
vino [It.] (VEE-noh)
vin ordinaire Same as vin de table (van or-dee-nair)
$obzel e
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vin rosé [Fr.}] (van roh-zay)
S35 -1:-—'

vin rouge [Fr.] (van roozh)
o) s
virement [Fr.] (VEER-mahn)
Lol Ll ) el v 2T (N Jb Ol o Olsleze¥) J& d>-do
fire J JoW aladl) Laaly ¢ 4 5 IS
virgo intacta [Lat.] (VER-goh in-TAK-ta)
o Jam ¢Sl yde
virth [It.] (ver-TOO)
LRRRIE L NP PRNIE VI | PR PR W) I Ly SOV BRI )
objects of virtu o) @ 35le Joazod
virtuoso [It.] (ver-tyoo-OH-soh) ‘

v G bl 3 Lo guas soY) G Adle Bl 53 pasd D Ael ) W ol
o lel) e ddle do ¢ ekl

vis-a-vis [Fr.] (veez-ah-vee)
vitivulteur [Fr.] (vee-tee-kool-TUR)
viva, [It.] (VEE-va) See also viva voce
vivace [It.] (viv-AH-cheh)

el et S D5 jan (e yoll )
vivandiére [Fr.] (veev-ahn-dyair)

c OB e (e i) Gl Lol ) sl Gl e s isele 314l
o) Sal) dady,
vivat [Lat.] (VEYE- or VEE-vat) See below
i ’9::..1.5 [ SN
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]

vivat regina or rex [Lat.] (VEYE-vat rej-EYE-na or reks)
ULy oY asl} ould
viva voce [Lat.] (veye-va VOH-cheh)
JakS Jeazeds VIVE )1 dlll 3 ULl amsd o ekt Olatel o Lghd
vive la différence [Fr.] (veev la dee-fay-rahns)
) (cmidl cn2) G0 rasl
vive le roi [Fr.] (veev luh rwah)

vivo [It.] (VEE-voh)

i gy gain ( el )
viz. Abbreviation of videlicet.
vodka [Russ.] (VOD-ka)
ANt Ols ey atay s Ladll oy Jod 12 1 o sl
vol-au-vent [Fr.] (vol-oh-vahn)
B e oty (el b a8 ki
Volkerwanderung [Ger.] (FERL-ke-vahn-duh-roong)
Qo) & e
volkslied [Ger.] (FOHLKS-lect)

volte-face [Fr.] (volt-FAHS)

as gy ) L_giJJ\ Lg o5 OOl
vomitorium [Lat.] (vom-it-OR-ium)

C‘J.Ln J‘I \“’1"‘3 CJ_M‘:?CJ‘)_’ZJ‘_’ J?-LU o)
voorirekker [Afrikaans] (FOR-trek-er)

Lo (LR P oy &)
vox et praeterea nihil [Lat.] (voks et preye-TER-ay-a NI-hil)

2, ol . 8 e Yy W
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'

vox populi [Lat.] (voks POP-yoo or -oo-lee or -leye)
padt VA1 et G et @0
vox populi, vox Dei [Lat.] (voks POP-yoo or -oo-lee or -leye, voks
DAY-ee)

vs. Abbreviation of versus.
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wadi [Arab.] (WAH-di)
Gl b s - b
wagon-lit [Fr.] (vag-ahn-lee)
a3 .3 (‘33 4L e
wallah [Hind.] (WOL-2)
4 R,\@mrwj\';ﬁww
wanderlust [Ger.] (WON-der-lust)
Nl 5 i) éB.AJ_.x_.:J\K,‘.éJJ\ W P
Wehrmacht [Ger.] (VEHR-mahkht)
LM 5 astt dadlal) ot B SUY Al P

Wein [Ger.] (veye-n)

Weinstube [Ger.] (VEYE-n-shtoo-buh)
3 pino Al
Weisswein [Ger.] (VEYE-sveye-n)
od) e
Woeltanschauung [Ger.] (VELT-ahn-sh-ow-oong)
sl dacnls

Weltpolitik [Ger.] (VELT-poh—lee-teek)
Al wlnd) ) FODM PR POV | N iJ s ol (8 asLaly)
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Weltschmerz [Ger.] (VELT-shmehrts)
pe 8k L L) E29 e e Sl ool o Y ¢SS el
o oolad) s cabladd)
Wisgenlied [Ger.] (VEE-guhn-leet)
NP I N VPVs AR VORI |
Wiener Schnitzel [Ger.| (VEE-ner SHNIT-sl)
S Sk (s it Gau e gy e g ot (e )
C A e g
wildebeest [Afrikaans] (VIL-duh-beest)
Rt dids b shen i B o) 1 el 3 R A i T )
wunderbar [Ger.] (VOON-duh-bar)

&h
wunderkind [Ger.] (VOON-duh-kint) Plural wunderkinder (-kin-duh)
wurst [Ger.] (voorst)

(o
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Y

Yahveh, Yah;veh [Heb.] Same as J ahveh. (YAH-vay)
o5
yarmulka [Yiddish] (VAH-ml-ka) Also yarmulke.
gt J ) Lo 8 gl 1 e )
yashmak [Arab.] (YASH-mak)
e} Vela T ARP ) Sy Las Lg«.».l_.l\ JPAREIET KOsy
yen [Jap.] (yen)
AU leall s T )
yerba maté [Sp.] Same as mate. (YER-ba MAH-teh)
yeti [Tibetan] (YET-1)
cLJ\Ja;- B s 4 F‘J‘if)’j\ Sdoes b (Bglien W) GL':J‘(QL.J‘
coUT e WOy Y Leght Sl 3
yoga [Hind.] (YOH-ga) )
e FIER\PE D e oY dans o i Jold e rLEJ D)
oad el eV 35> ol
yoghurt, yoghourt, yogurt [Turk.] (YOG-urt)
Bl 4t adh Blar « od
yogi |Hind.] (YOH-gD)
Lyl joolen = (E2
Yom Kippur [Heb.| (yom- kip-OOR)

rr“”ﬁ O <§->3€{~‘¢‘: S P g
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Z
zabaglione [It.] (zah-bah-LYOH-neh)
o B0l Pl ¢ Ay S Gadl Sls e e e 0558 Al (55l
zapateado [Sp.] (zah-pat-i-AH-doh)
St G ) g 525 el oY) s
Zeitgeist [Ger.] (TSEYE-tageye-st)
raal) 55
Zen [Jap.] (zen)
Jo b A Lo K H i) e UK
zenana [Hind.| (zen-AH-na)
LJJ_CQ;L....JJ“t_:.O ‘.“%‘ng(y‘...o‘x‘jw‘é)
ziggurat [Assyrian] (ZIG-ur-at)
A UK Sy SN A D8,
zingaro [It.] (ZIN-ga-roh) Plural zingari (-ree)

S

zloty [Pol.] (ZLOT-i)
li.i..UJ,.:l\ donl) Buy @ S
Zollverein [Ger.] (TSOHL-fuh-reye-n)

zombie [African]| (ZOM-bi)

32 A gt JUly el L) sler Bl o ey Kt D any
o ST Akl M
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//

zouave [Fr.] (zoo-AHV) ¢
S S sty ¢ el on Mol S8 (o B BLle LS G G
AT DA B
zuchetto [It.] (tsook-ET-oh)
et} AT e e L g detas g ¢ LI FIIT Ao sl b pls
zwieback [Gef.] (TSVEE-bahk)

o) Gy Sl o g ¢ Dlenid)
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